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Na osnovu ~lana IV.B.7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O ZA[TITI I

SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

Progla{ava se Zakon o za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 20. maja
2003. godine i na sjednici Doma naroda od 9. jula 2003. godine.

Broj 01-543/03
30. jula 2003. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.

ZAKON

O ZA[TITI I SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH

DOBARA OD PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se sistem za{tite i spa{avanja ljudi,

biljnog i `ivotinjskog svijeta, materijalnih, kulturnih, historijskih
i drugih dobara i okoli{a (u daljem tekstu: ljudi i materijalna
dobra) od prirodnih nepogoda, tehni~ko-tehnolo{kih, ekolo{kih i
drugih nesre}a ili ratnih opasnosti (u daljem tekstu: prirodne i
druge nesre}e), prava i du`nosti gra|ana i organa Federacije,
kantona i op}ina, privrednih dru{tava i drugih pravnih lica, te
druga pitanja od zna~aja za oblast za{tite i spa{avanja od
prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u
daljem tekstu: Federacija).

^lan 2.
Za{tita i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a obuhvata:

programiranje, planiranje, organiziranje, obu~avanje i osposob-
ljavanje, provo|enje, nadzor i finansiranje mjera i aktivnosti za
za{titu i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a s ciljem
spre~avanja opasnosti, smanjenja broja nesre}a i `rtava, te

otklanjanja i ubla`avanja {tetnih djelovanja i posljedica
prirodnih i drugih nesre}a.

Poslovi za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a su od op}eg interesa za Federaciju.

^lan 3.
U smislu ovoga zakona pod pojmom:
1) prirodne nepogode podrazumijevaju se doga|aji koji su

uzrokovani djelovanjem prirodne sile na koje ljudski
faktor ne mo`e uticati kao {to su: potres, poplava, visoki
snijeg i snje`ni nanosi, olujni ili orkanski vjetar, gräd,
prolom oblaka, klizi{te, su{a, hladno}a, te masovne
pojave ljudskih, `ivotinjskih i biljnih bolesti;

2) tehni~ko-tehnolo{ke nesre}e podrazumijevaju se
doga|aji koji su izmakli kontroli pri obavljanju odre|ene
djelatnosti ili upravljanja odre|enim sredstvima za rad i
rad s opasnim tvarima, naftom i njenim derivatima i
energetskim plinovima tokom njihove proizvodnje,
prerade, upotrebe, skladi{tenja, pretovara, prijevoza ili
uklanjanja, ~ije posljedice ugro`avaju ljude i materijalna
dobra;

3) druge nesre}e podrazumijevaju velike nesre}e u
cestovnom, `eljezni~kom, zra~nom ili pomorskom
prometu, po`ar, rudarske nesre}e, ru{enje brana, atomske,
nuklearne ili druge nesre}e koje uzrokuje ~ovjek svojim
aktivnostima, rat, vanredno stanje ili drugi oblici
masovnog uni{tavanja ljudi i materijalnih dobara.

^lan 4.
Federacija osigurava izgradnju jedinstvene organizacije

za{tite i spa{avanja na teritoriji Federacije, u skladu sa ovim
zakonom i drugim propisima, planovima i drugim dokumentima
kojima se ure|uju pitanja organiziranja, razvoja, pripremanja i
upotrebe snaga i sredstava namijenjenih za za{titu i spa{avanje
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a.

Svi vidovi za{tite od prirodnih i drugih nesre}a organiziraju
se i provode u skladu s na~elima me|unarodnog humanitarnog
prava i me|unarodnog prava o za{titi ljudi i materijalnih dobara
od prirodnih i drugih nesre}a, kao i preuzetim me|unarodnim
obavezama.

^lan 5.
Jedinstvena organizacija za{tite i spa{avanja ljudi i

materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a, prema ovom
zakonu, ostvaruje se organiziranjem i poduzimanjem sljede}ih
mjera i aktivnosti:
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1) otkrivanje, pra}enje i spre~avanje opasnosti od prirodnih i
drugih nesre}a;

2) osmatranje i uzbunjivanje o opasnostima i davanje
uputstava za za{titu i spa{avanje;

3) obu~avanje i osposobljavanje za za{titu i spa{avanje;
4) organiziranje, opremanje, obu~avanje i osposobljavanje

civilne za{tite i uspostavljanje i odr`avanje drugih vidova
za{tite i spa{avanja;

5) mobilizacija i aktiviranje snaga i sredstava za za{titu i
spa{avanje;

6) otklanjanje posljedica prirodnih i drugih nesre}a do
osiguranja osnovnih uvjeta za `ivot;

7) nadzor nad provo|enjem propisa o za{titi od prirodnih i
drugih nesre}a;

8) pru`anje pomo}i Republici Srpskoj i Distriktu Br~ko u
Bosni i Hercegovini, susjednim i drugim dr`avama u
slu~aju prirodne ili druge nesre}e;

9) tra`enje pomo}i od Republike Srpske i Distrikta Br~ko
Bosne i Hercegovine i susjednih i drugih dr`ava u slu~aju
prirodne ili druge nesre}e.

^lan 6.
Mjere i aktivnosti iz ~lana 5. ovoga zakona ostvaruju se

putem civilne za{tite koja predstavlja organizirani oblik za{tite i
spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a, u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima.

Civilna za{tita i druge djelatnosti namijenjene za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a imaju humanitarne, nevojne i
natpoliti~ke karakteristike i zasnivaju se na solidarnosti i
uzajamnom pomaganju svih u~esnika u za{titi i spa{avanju.

^lan 7.
Za{titu i spa{avanje provode gra|ani, organi vlasti, privredna

dru{tva i druga pravna lica, slu`be za{tite i spa{avanja, {tabovi,
jedinice i povjerenici civilne za{tite, u okviru svojih prava i
du`nosti, a na principima suradnje, solidarnosti i uzajamnosti
svih u~esnika u spre~avanju, otklanjanju ili ubla`avanju
posljedica djelovanja prirodnih ili drugih nesre}a.

Za{tita i spa{avanje `ivota i zdravlja ljudi ima prioritet u
odnosu na sve druge za{titne i spasila~ke aktivnosti.

U slu~aju prirodne ili druge nesre}e svako je du`an pomagati
u skladu sa svojim mogu}nostima i sposobnostima.

^lan 8.
Nadle`ni organi Federacije putem nadle`nih institucija

Bosne i Hercegovine i neposredno, u skladu s Ustavom Bosne i
Hercegovine i Ustavom Federacije, ostvaruju me|unarodnu
suradnju radi provo|enja za{tite od prirodnih i drugih nesre}a,
naro~ito zaklju~ivanjem me|unarodnih ugovora i
izvje{tavanjem drugih dr`ava o opasnostima i posljedicama
prirodnih i drugih nesre}a i, po potrebi, pru`anjem ili tra`enjem
pomo}i u za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara na
teritoriji Federacije.

^lan 9.
Dan civilne za{tite Federacije je 1. mart - Svjetski dan civilne

za{tite.

II - PRAVA I DU@NOSTI GRA\ANA

^lan 10.
Gra|ani imaju pravo i du`nost u~estvovati u civilnoj za{titi,

slu`bi osmatranja i uzbunjivanja, izvr{avati obavezu davanja
materijalnih sredstava i obu~avati se za li~nu i uzajamnu za{titu i
za provo|enje mjera za{tite i spa{avanja.

Pored prava i du`nosti iz stava 1. ovog ~lana, gra|ani imaju i
pravo i du`nost:

1) da u skladu sa zakonom i planovima za{tite i spa{avanja
budu raspore|eni u {tabove, slu`be za{tite i spa{avanja,
jedinice i povjerenike civilne za{tite;

2) da podatke zna~ajne za za{titu i spa{avanje koje saznaju ili
primijete, hitno dostavljaju najbli`em centru za
osmatranje i uzbunjivanje ili policijskoj upravi ili upravi
civilne za{tite kantona ili slu`bi civilne za{tite op}ine;

3) da daju podatke potrebne za vo|enje evidencija u oblasti
za{tite i spa{avanja, kao i da u roku od osam dana od dana
nastale promjene, prijave sve promjene koje se odnose na
prebivali{te, adresu stana, ime, zasnivanje i prestanak

radnog odnosa, sticanje stru~ne spreme i druge podatke od
zna~aja za za{titu i spa{avanje.

^lan 11.
U za{titi i spa{avanju du`ni su u~estvovati radnosposobni

gra|ani od 18 do 60 godina `ivota (mu{karci), odnosno od 18 do
55 godina `ivota (`ene).

^lan 12.
U civilnu za{titu ne raspore|uju se:
1) lica na slu`bi u Vojsci Federacije Bosne i Hercegovine (u

daljem tekstu: Vojska Federacije);
2) slu`benici i namje{tenici organa unutra{njih poslova,

pripadnici policije i kaznenopopravnih zavoda;
3) trudnice, majke i samohrani roditelji koji imaju jedno

dijete mla|e od sedam godina `ivota, odnosno dvoje ili
vi{e djece mla|e od 10 godina `ivota, kao i staratelji djece
bez roditelja tih godina `ivota;

4) staratelji starim i iznemoglim licima;
5) lica progla{ena nesposobnim za slu`enje u civilnoj za{titi.

^lan 13.
Zdravstvenu sposobnost gra|ana za slu`enje u civilnoj za{titi

i obu~avanju za civilnu za{titu utvr|uju nadle`ne zdravstvene
ustanove, u skladu sa propisom iz stava 2. ovog ~lana.

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Vlada Federacije), na prijedlog Federalne uprave civilne za{tite,
propisat }e osnove i mjerila za utvr|ivanje zdravstvene i
psihofizi~ke sposobnosti za slu`enje gra|ana u civilnoj za{titi i
obu~avanju za civilnu za{titu.

^lan 14.
Pravo i du`nost obu~avanja za u~e{}e u civilnoj za{titi imaju,

pod uvjetima propisanim ovim zakonom, gra|ani od navr{enih
15 do 60 godina `ivota (mu{karci), odnosno od 15 do 55 godina
`ivota (`ene), ako su sposobni polaziti obuku.

^lan 15.
U civilnoj za{titi dobrovoljno mogu u~estvovati svi mu{karci

i `ene stariji od 15 godina, s pravima i du`nostima pripadnika
civilne za{tite.

^lan 16.
Gra|ani imaju obavezu da daju na privremeno kori{tenje

civilnoj za{titi vozila, strojeve, opremu i druga materijalna
sredstava, zemlji{te, objekte, ure|aje i energetske izvore
potrebne za za{titu i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a.

Pod davanjem materijalnih sredstava smatra se i postavljanje
sredstava i ure|aja za slu`bu osmatranja i uzbunjivanja na
poslovnim i drugim objektima gra|ana, a izuzetno i na
stambenim zgradama, ako se ta sredstva i ure|aji ne mogu
postaviti na drugim objektima.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave civilne
za{tite, }e odrediti materijalna sredstva iz st. 1. i 2. ovog ~lana
koja }e gra|ani biti du`ni davati za potrebe civilne za{tite i
utvrditi svrhu i na~in predaje, kao i davanje naknade za kori{tena,
o{te}ena ili uni{tena sredstva.

^lan 17.
Gra|anin koji je od nadle`nog {taba civilne za{tite ili uprave

civilne za{tite ili slu`be civilne za{tite pozvan radi u~e{}a u
za{titi i spa{avanju, du`an je odazvati se pozivu tog {taba,
odnosno uprave ili slu`be na mjesto i u vrijeme odre|eno u
pozivu.

^lan 18.
Lica u radnom odnosu koja budu pozvana na vr{enje poslova

civilne za{tite, u skladu sa ~lanom 17. ovog zakona, imaju pravo
na nov~anu naknadu koju obra~unava i ispla}uje organ koji ih je
pozvao od osnovice koju ~ini njegova prosje~na mjese~na pla}a
ostvarena u prethodnom mjesecu prije mjeseca u kojem je vr{io
poslove civilne za{tite, srazmjerno vremenu anga`iranja u
civilnoj za{titi.

Vrijeme provedeno na vr{enju poslova iz stava 1. ovog ~lana
ra~una se u radni sta` i doprinos za penzijsko-invalidsko
osiguranje pla}a pravno lice kod kojeg se lice iz stava 1. ovog
~lana nalazi u radnom odnosu.

Lica koja samostalno obavljaju neku djelatnost i koja budu
pozvana na vr{enje poslova civilne za{tite, u skladu sa ~lanom
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17. ovog zakona, imaju pravo na nov~anu naknadu koju
obra~unava i ispla}uje organ koji ih je pozvao, s tim da ta lica
sama vr{e uplatu doprinosa za penzijsko-invalidsko osiguranje.

Naknada iz stava 1. ovog ~lana pripada i nezaposlenim
gra|anima, koju ispla}uje nadle`ni organ civilne za{tite koji je
gra|anina anga`irao za vr{enje poslova. Naknada se obra~unava
na osnovicu koju ~ini prosje~na mjese~na netopla}a ostvarena u
Federaciji prema posljednjem saop}enju Federalnog zavoda za
statistiku, u prethodnom mjesecu u odnosu na mjesec u kojem je
gra|anin anga`iran na poslovima civilne za{tite.

^lan 19.
Gra|anin kada po odluci nadle`nog organa civilne za{tite

sudjeluje u za{titi i spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a, pa
bude povrije|en ili kod kojeg nastupi bolest, odnosno invalidnost
kao neposredna posljedica vr{enja zadataka u toj za{titi, ima po
tom osnovu prava iz penzijsko-invalidskog i zdravstvenog
osiguranja kao za slu~aj povrede na radu.

^lanovi obitelji gra|anina koji je u~estvuju}i u za{titi i
spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a izgubio `ivot imaju
prava iz penzijsko-invalidskog i zdravstvenog osiguranja kao da
je izgubio `ivot za slu~aj povrede na radu.

Prava iz st. 1. i 2. ovog ~lana ostvaruju se na na~in i pod
uvjetima utvr|enim zakonom i drugim propisima o
penzijsko-invalidskom i zdravstvenom osiguranju.

^lan 20.
Gra|anin kada po odluci nadle`nog organa civilne za{tite

sudjeluje u za{titi i spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a i bez
svoje krivnje zadobije povredu ili oboli, te zbog toga kod njega
nastupi tjelesno o{te}enje od najmanje 20 %, ima pravo na
jednokratnu nov~anu pomo} ~ija se visina utvr|uje prema
stepenu tjelesnog o{te}enja.

Ako gra|anin u uvjetima iz stava 1. ovog ~lana izgubi `ivot,
pravo na jednokratnu nov~anu pomo} pripada njegovoj obitelji.

Visinu i postupak ostvarivanja prava na jednokratnu nov~anu
pomo} propisuje Vlada Federacije, na prijedlog Federalne
uprave civilne za{tite, s tim da ta pomo} ne mo`e biti manja od tri
prosje~ne pla}e u Federaciji ostvarene u kalendarskoj godini koja
prethodi godini u kojoj su se desile okolnosti iz st. 1. ili 2. ovog
~lana.

^lan 21.
Gra|anin kada po odluci nadle`nog organa civilne za{tite

sudjeluje u za{titi i spa{avanju od prirodne i druge nesre}e, ili
obuci ili vje`bi civilne za{tite, ima pravo na prijevoz, smje{taj i
ishranu tokom u~e{}a u za{titi i spa{avanju, obuci ili vje`bi.

Smje{taj i ishrana iz stava 1. ovog ~lana osigurava se pod
uvjetom ako je u~e{}e u za{titi i spa{avanju, obuci ili vje`bi
trajalo neprekidno du`e od osam sati.

Gra|aninu kojem nije osigurana odgovaraju}a odje}a i obu}a
civilne za{tite, ve} u akcijama za{tite i spa{avanja nosi vlastitu
odje}u i obu}u pripada pravo na naknadu za uni{tenu ili o{te}enu
odje}u i obu}u, srazmjerno vrijednosti uni{tenja ili o{te}enja
prema mjesnim prilikama.

Sredstva za naknade iz ovog ~lana osiguravaju se u bud`etu
kantona i op}ina, a ispla}uje organ koji je pozvao gra|anina na
vr{enje poslova civilne za{tite, obuku ili vje`bu.

^lan 22.
Gra|anin koji je anga`iran za vr{enje kurirsko-pozivarskih

poslova radi provo|enja mobilizacije snaga i sredstava civilne
za{tite, tokom vr{enja tih poslova ima status pripadnika civilne
za{tite.

III - PRAVA I DU@NOSTI ORGANA FEDERACIJE,
KANTONA, GRADOVA I OP]INA

1. Nadle`nost organa Federacije

^lan 23.
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine donosi Program

za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federalni program).

^lan 24.
Vlada Federacije, u oblasti za{tite i spa{avanja:

1) donosi procjenu ugro`enosti od prirodnih i drugih nesre}a
u Federaciji;

2) predla`e Federalni program;
3) donosi Plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih

nesre}a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem
tekstu: Federalni plan);

4) utvr|uje jedinstvenu metodologiju za procjenu {teta od
prirodnih i drugih nesre}a;

5) razmatra stanje za{tite i spa{avanja u Federaciji i donosi
propise o organiziranju, pripremanju i djelovanju civilne
za{tite u Federaciji;

6) na prijedlog Federalnog {taba civilne za{tite progla{ava
nastanak prirodne i druge nesre}e u Federaciji;

7) osigurava potrebna finansijska sredstva u bud`etu
Federacije za finansiranje potreba za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti Federacije;

8) vr{i i druge poslove za{tite i spa{avanja u skladu sa
zakonom i drugim propisima.

^lan 25.
Federalna ministarstva i drugi organi Federacije, u okviru

svog djelokruga, u oblasti za{tite i spa{avanja:
1) organiziraju, planiraju i osiguravaju provo|enje

preventivnih mjera za{tite za za{titu vlastitog ljudstva,
materijalnih sredstava i objekata koje koriste u svom radu;

2) provode mjere za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih
dobara iz svoje oblasti, a naro~ito mjere koje zapovijedi
Federalni {tab civilne za{tite koje se odnose na
anga`iranje slu`bi za{tite i spa{avanja, privrednih
dru{tava i drugih pravnih lica u za{titi i spa{avanju;

3) obavje{tavaju Federalnu upravu civilne za{tite o
podacima koji su od zna~aja za planiranje, organiziranje i
provo|enje za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara
iz nadle`nosti Federacije;

4) u~estvuju u izradi elaborata za izvo|enje zajedni~kih i
samostalnih vje`bi za{tite i spa{avanja;

5) vr{e i druge poslove u oblasti za{tite i spa{avanja u skladu
sa zakonom, drugim propisima i op}im aktima.

^lan 26.
Upravne, stru~ne i druge poslove u oblasti za{tite i

spa{avanja iz nadle`nosti Federacije vr{i Federalna uprava
civilne za{tite (u daljem tekstu: Federalna uprava) kao
samostalna federalna uprava.

Federalna uprava, u oblasti za{tite i spa{avanja, vr{i sljede}e
poslove:

1) provodi utvr|enu politiku i osigurava izvr{enje federalnih
zakona i drugih federalnih propisa u oblasti za{tite i
spa{avanja;

2) izra|uje procjenu ugro`enosti za teritoriju Federacije;
3) izra|uje Federalni program za{tite i spa{avanja od

prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji;
4) predla`e Federalni plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a u Federaciji;
5) priprema elemente Plana odbrane Federacije iz oblasti

za{tite i spa{avanja;
6) donosi propise o sadr`aju, na~inu i rokovima

izvje{tavanja o prirodnim i drugim nesre}ama;
7) organizira, priprema i obu~ava {tabove, jedinice i

povjerenike civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avanja;
8) organizira i uskla|uje provo|enje mjera za{tite i

spa{avanja;
9) organizira slu`bu osmatranja i uzbunjivanja;
10) ostvaruje me|unarodnu suradnju u oblasti za{tite i

spa{avanja u skladu sa propisima u nadle`nosti dr`avnih
organa vlasti;

11) kantonalnim organima uprave, kantonalnim ustanovama i
op}inskim slu`bama za upravu izdaje instrukcije za
izvr{avanje federalne politike, ovog zakona i drugih
federalnih propisa iz oblasti za{tite i spa{avanja ljudi i
materijalnih dobara;

12) vr{i inspekcijski nadzor u oblasti za{tite i spa{avanja;
13) vodi propisane evidencije i vr{i druge poslove za{tite i

spa{avanja u skladu sa zakonom i drugim propisima i
op}im aktima.
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2. Nadle`nost kantona

^lan 27.
Kanton u oblasti za{tite i spa{avanja:
1) razmatra stanje priprema za za{titu i spa{avanje i donosi

mjere za organiziranje, razvoj i ja~anje civilne za{tite u
kantonu;

2) donosi program za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
kantona;

3) donosi propise o organiziranju i funkcioniranju civilne
za{tite kantona, u skladu sa ovim zakonom i drugim
propisima;

4) organizira slu`bu osmatranja i uzbunjivanja u kantonu, u
skladu sa ovim zakonom i osigurava njeno
funkcioniranje;

5) ure|uje pitanja finansiranja za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti kantona;

6) donosi akte o osnivanju kantonalnog {taba civilne za{tite,
postavljenju komandanta i na~elnika {taba i odre|ivanju
funkcija u kantonalnim ministarstvima, kantonalnoj
upravi civilne za{tite i drugim tijelima kantonalne uprave
- ~iji su nosioci po polo`aju ~lanovi kantonalnog {taba
civilne za{tite;

7) donosi plan za{tite od prirodnih i drugih nesre}a u
kantonu;

8) na prijedlog kantonalnog {taba civilne za{tite progla{ava
stanje prirodne i druge nesre}e na podru~ju kantona i
nare|uje upotrebu snaga i sredstava civilne za{tite, organa
uprave, privrednih dru{tava i drugih pravnih lica sa
podru~ja kantona na prevenciji, ubla`avanju i otklanjanju
{tetnih posljedica po ljude i materijalna dobra;

9) vr{i i druge poslove za{tite i spa{avanja u skladu sa
zakonom i drugim propisima.

Propisom kantona utvr|uju se nadle`nosti kantonalnih
organa vlasti u izvr{avanju poslova iz stava 1. ovoga ~lana u
skladu sa ovim zakonom.

^lan 28.
Upravne, stru~ne i druge poslove u oblasti za{tite i

spa{avanja iz nadle`nosti kantona vr{i kantonalna uprava civilne
za{tite kao samostalna kantonalna uprava.

Kantonalna uprava civilne za{tite obavlja sljede}e poslove:
1) organizira, priprema i prati funkcioniranje za{tite i

spa{avanja na podru~ju kantona;
2) izra|uje procjenu ugro`enosti za podru~je kantona;
3) priprema program za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a u kantonu;
4) predla`e plan za{tite od prirodnih i drugih nesre}a u

kantonu;
5) prati stanje priprema za{tite i spa{avanja i predla`e mjere

za unapre|enje organizacije i osposobljavanja civilne
za{tite kantona i op}ina;

6) organizira i prati realiziranje obuke nosilaca civilne
za{tite;

7) organizira i koordinira provo|enje mjera za{tite i
spa{avanja;

8) predla`e programe zajedni~kih i samostalnih vje`bi i
izradu elaborata za izvo|enje vje`bi pripadnika civilne
za{tite, organa uprave, privrednih dru{tava i drugih
pravnih lica iz oblasti za{tite i spa{avanja;

9) predla`e i poduzima mjere za popunu ljudstvom {tabova,
jedinica civilne za{tite i slu`bi za{tite i spa{avanja, te
njihovo opremanje materijalno-tehni~kim sredstvima;

10) priprema propise u oblasti za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti kantona;

11) organizira i provodi obuku stanovni{tva i pru`a pomo}
slu`bama civilne za{tite op}ina u vr{enju poslova iz
njihove nadle`nosti;

12) vr{i inspekcijski nadzor iz oblasti za{tite i spa{avanja;
13) vodi propisane evidencije i vr{i druge poslove za{tite i

spa{avanja u skladu sa zakonom, drugim propisima i
op}im aktima.

3. Nadle`nost op}ine odnosno Grada

^lan 29.
U ostvarivanju prava i du`nosti u oblasti za{tite i spa{avanja,

op}ina odnosno Grad:

1) donosi odluku o organiziranju i funkcioniranju za{tite i
spa{avanja op}ine odnosno Grada i osigurava njeno
provo|enje u skladu sa ovim zakonom i propisima
kantona;

2) donosi program za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a op}ine odnosno Grada;

3) planira i utvr|uje izvore finansiranja za izvr{avanje
poslova za{tite i spa{avanja iz nadle`nosti op}ine
odnosno Grada;

4) organizira slu`bu osmatranja i uzbunjivanja u op}ini
odnosno Gradu, u skladu sa ovim zakonom i osigurava
njeno funkcioniranje;

5) donosi akte o osnivanju op}inskog odnosno gradskog
{taba civilne za{tite, postavljenju komandanta i na~elnika
{taba i odre|ivanju funkcija u op}inskim odnosno
gradskim slu`bama za upravu i slu`bi civilne za{tite
op}ine odnosno Grada, ~iji su nosioci po polo`aju ~lanovi
op}inskog odnosno gradskog {taba civilne za{tite;

6) donosi plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a op}ine odnosno Grada;

7) progla{ava stanje prirodne i druge nesre}e i nare|uje
upotrebu snaga i sredstava civilne za{tite, slu`bi za
upravu, privrednih dru{tava i drugih pravnih lica sa
podru~ja op}ine odnosno Grada na prevenciji,
ubla`avanju i otklanjanju {tetnih posljedica od prirodnih i
drugih nesre}a po ljude i materijalna dobra na podru~ju
op}ine odnosno Grada;

8) vr{i i druge poslove za{tite i spa{avanja u skladu sa
zakonom, drugim propisima i op}im aktima.

^lan 30.
Propisom op}ine odnosno Grada utvr|uju se nadle`nosti

op}inskih odnosno gradskih organa vlasti u izvr{avanju poslova
iz ~lana 29. ovog zakona u skladu sa ovim zakonom i propisima
kantona.

^lan 31.
Upravne, stru~ne i druge poslove za{tite i spa{avanja iz

nadle`nosti op}ine vr{i slu`ba civilne za{tite op}ine.
Slu`ba civilne za{tite op}ine, u oblasti za{tite i spa{avanja,

obavlja sljede}e poslove:
1) organizira, priprema i provodi za{titu i spa{avanje na

podru~ju op}ine;
2) izra|uje procjenu ugro`enosti za podru~je op}ine;
3) priprema program za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a u op}ini;
4) predla`e plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih

nesre}a u op}ini;
5) prati stanje priprema za za{titu i spa{avanje i predla`e

mjere za unapre|enje organiziranja i osposobljavanja
civilne za{tite;

6) organizira, izvodi i prati realizaciju obuke gra|ana na
provo|enju li~ne i uzajamne za{tite;

7) organizira i koordinira provo|enje mjera za{tite i
spa{avanja, predla`e program samostalnih vje`bi i
izra|uje elaborat za izvo|enje vje`bi civilne za{tite u
op}ini;

8) vr{i popunu ljudstvom {tabova civilne za{tite, slu`bi
za{tite i spa{avanja i jedinica civilne za{tite i odre|uje
povjerenike civilne za{tite i osigurava njihovo opremanje
materijalno-tehni~kim sredstvima, te organizira, izvodi i
prati realizaciju njihove obuke;

9) priprema propise u oblasti za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti op}ine;

10) vodi propisane evidencije i vr{i druge poslove za{tite i
spa{avanja u skladu sa zakonom i drugim propisima i
op}im aktima.

IV - PRAVA I DU@NOSTI PRIVREDNIH DRU[TAVA I
DRUGIH PRAVNIH LICA

^lan 32.
Privredna dru{tva i druga pravna lica (u daljem tekstu: pravna

lica) koja obavljaju djelatnosti iz oblasti: zdravstva,
veterinarstva, stambenih i komunalnih poslova, vodoprivrede,
{umarstva, poljoprivrede, hemijske i petrohemijske industrije,
rudarstva, gra|evinarstva, transporta, opskrbe, ugostiteljstva,
vatrogastva, hidrometeorologije, seizmologije, ekologije i
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drugih oblasti u kojima se obavljaju djelatnosti od zna~aja za
za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a du`na su organizirati i provoditi poslove za{tite i
spa{avanja u skladu sa ovim i drugim zakonima, drugim
propisima i op}im aktima nadle`nih organa.

U izvr{enju poslova iz stava 1. ovoga ~lana pravna lica
provode odgovaraju}e pripreme, donose i razra|uju planove
za{tite i spa{avanja za svoje djelovanje u za{titi i spa{avanju,
planiraju i osiguravaju materijalno-tehni~ka sredstva za
provo|enje mjera za{tite i spa{avanja i organiziraju jedinice i
povjerenike civilne za{tite, opremaju te jedinice i povjerenike
potrebnom opremom i sredstvima i osposobljavaju ih za njihovo
u~e{}e u za{titi i spa{avanju.

U toku vo|enja akcija za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a, pravna lica iz stava 1. ovoga
~lana du`na su provoditi odluke nadle`nog {taba civilne za{tite
koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avanja na podru~ju na kojem
se nalaze objekti tih pravnih lica.

Kada pravna lica u okviru obavljanja svoje redovne
djelatnosti utvrde postojanje odre|ene opasnosti od prirodne
nepogode, tehnolo{ke, ekolo{ke ili druge nesre}e, du`na su
podatke o takvoj opasnosti odmah dostaviti najbli`oj slu`bi
osmatranja i uzbunjivanja ili slu`bi civilne za{tite ili najbli`oj
policijskoj upravi.

^lan 33.
U pripremi i provo|enju za{tite i spa{avanja u okviru svoje

redovne djelatnosti obavezno u~estvuju organizacije Crvenog
krsta i druge humanitarne organizacije i udru`enja gra|ana
(gorska slu`ba spa{avanja, planinari, speleolozi, alpinisti,
radioamateri, ronioci i dr.), u skladu sa me|unarodnim
ugovorima i sporazumima i njihovim pravilima o organiziranju.
U obavljanju tih poslova, te organizacije i udru`enja ostvaruju
suradnju s upravama civilne za{tite kantona i slu`bama civilne
za{tite op}ina i postupaju po nalogu nadle`nog {taba civilne
za{tite.

Organizacije iz stava 1. ovog ~lana du`ne su u svojim
programima rada utvrditi zadatke, organizaciju djelovanja i
aktivnosti kojima se osigurava u~e{}e njihovih ~lanova, organa i
slu`bi u za{titi i spa{avanju.

^lan 34.
Fakulteti i druge visoko{kolske ustanove i pravna lica koja se

bave nau~noistra`iva~kim radom du`na su obavje{tavati
Federalnu upravu i kantonalne uprave civilne za{tite o nau~nim
saznanjima i davati im podatke i obavje{tenja o svojim
istra`ivanjima, a koja su od zna~aja za za{titu i spa{avanje.

^lan 35.
Pravna lica, vlasnici i korisnici telekomunikacijskih i

informacijskih sistema i veza du`ni su dati prioritet u kori{tenju
tih sistema i veza slu`bama osmatranja i uzbunjivanja, upravama
civilne za{tite i slu`bama civilne za{tite op}ine, odnosno
{tabovima civilne za{tite kada rukovode akcijama za{tite i
spa{avanja na odre|enom podru~ju.

^lan 36.
Sva pravna lica du`na su davati materijalna sredstva za

potrebe civilne za{tite u skladu sa propisom Vlade Federacije,
koji se donosi u skladu sa odredbom stava 3. ~lana 16. ovog
zakona.

V - U^E[]E VOJSKE FEDERACIJE U ZA[TITI I
SPA[AVANJU

^lan 37.
U uvjetima kada snage i sredstva civilne za{tite nisu dovoljna

za efikasnu za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a, komandant Federalnog {taba civilne
za{tite mo`e podnijeti zahtjev Federalnom ministarstvu
odbrane-Federalnom ministarstvu obrane (u daljem tekstu:
Federalno ministarstvo odbrane) za upotrebu Vojske Federacije
na zadacima za{tite i spa{avanja, {to se vr{i u skladu sa
procedurama iz ~lana 39. ovog zakona.

Kada u za{titi i spa{avanju u~estvuju vojne jedinice njima
komanduju vojne starje{ine, u skladu sa naredbama komandanta

{taba civilne za{tite koji na odre|enom prostoru rukovodi
akcijama za{tite i spa{avanja.

^lan 38.
U hitnim slu~ajevima, a naro~ito kada je u pitanju spa{avanje

ugro`enih ljudskih `ivota, Vojska Federacije mo`e intervenisati i
samoinicijativno o ~emu odmah izvje{tava neposredno vi{u
komandu i nadle`ni {tab civilne za{tite.

U~e{}e Vojske Federacije u za{titi i spa{avanju ima
privremeni karakter i traje samo do momenta kada se ocijeni da
daljnju aktivnost na za{titi i spa{avanju mogu uspje{no provoditi
snage i sredstva civilne za{tite.

^lan 39.
Federalna uprava i Federalno ministarstvo odbrane utvrdit }e

posebne operativne procedure kojima }e urediti sva pitanja
u~e{}a Vojske Federacije u pru`anju pomo}i na za{titi i
spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a.

VI - ORGANIZACIJA CIVILNE ZA[TITE

1. Zajedni~ka odredba

^lan 40.
Organizacija civilne za{tite obuhvata:
1) li~nu i uzajamnu za{titu gra|ana;
2) mjere za{tite i spa{avanja;
3) {tabove civilne za{tite;
4) povjerenike civilne za{tite;
5) slu`be za{tite i spa{avanja;
6) jedinice civilne za{tite;
7) rukovo|enje i upotrebu snaga i sredstava civilne za{tite.
U organizaciju civilne za{tite spada i Federalna uprava,

kantonalne uprave civilne za{tite i slu`be civilne za{tite op}ina
~iji su polo`aj, ovla{tenja i odgovornosti ure|eni ovim i drugim
zakonima, drugim propisima i op}im aktima.

2. Li~na i uzajamna za{tita gra|ana

^lan 41.
Li~na i uzajamna za{tita gra|ana predstavlja najmasovniji

oblik pripremanja i organiziranog u~e{}a gra|ana u za{titi i
spa{avanju. Ta za{tita se provodi u stambenim zgradama, javnim
i drugim objektima, naseljima i pravnim licima.

Li~na i uzajamna za{tita obuhvata naro~ito: obuku gra|ana,
mjere i postupke preventivne za{tite, prvu pomo} i samopomo},
zbrinjavanje djece i nemo}nih lica i druge hitne intervencije u
za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara.

3. Mjere za{tite i spa{avanja

^lan 42.
Mjere za{tite i spa{avanja predstavljaju organizirane radnje i

postupke preventivne i operativne prirode koje pripremaju i
provode organi uprave i drugi organi vlasti i pravna lica (u daljem
tekstu: nosioci za{tite i spa{avanja).

Nosioci za{tite i spa{avanja planiraju i pripremaju:
1) mjere i postupke za{tite i spa{avanja u slu~aju postojanja

neposredne opasnosti od nastajanja prirodnih i drugih
nesre}a;

2) mjere i postupke za{tite i spa{avanja tokom trajanja
prirodnih i drugih nesre}a;

3) mjere i postupke za ubla`avanje i otklanjanje posljedica
od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 43.
Mjere i postupci za{tite i spa{avanja u slu~aju postojanja

neposredne opasnosti od nastajanja prirodne i druge nesre}e
obuhvataju sljede}e: aktiviranje {tabova civilne za{tite i drugih
organa nadle`nih za rukovo|enje za{titom i spa{avanjem;
prikupljanje podataka o prijete}im opasnostima i utvr|ivanje
razmjera tih opasnosti; organiziranje sistema veza potrebnih za
rukovo|enje, osmatranje, obavje{tavanje i uzbunjivanje;
aktiviranje pravnih lica prema njihovoj djelatnosti u odnosu na
vrste opasnosti; mobilizaciju i aktiviranje odgovaraju}ih slu`bi
za{tite i spa{avanja i sredstava za za{titu i spa{avanje i
provo|enje drugih aktivnosti i mjera zna~ajnih za spre~avanje
nastajanja i {irenja opasnosti, te za{titu od takvih opasnosti.
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^lan 44.
Mjere i postupci za{tite i spa{avanja u toku trajanja prirodne i

druge nesre}e obuhvataju sljede}e: neposredno u~e{}e
odgovaraju}ih slu`bi za{tite i spa{avanja, odnosno
odgovaraju}ih jedinica civilne za{tite, kao i povjerenika civilne
za{tite u provo|enju odgovaraju}ih mjera za{tite i spa{avanja;
anga`iranje odgovaraju}ih pravnih lica u za{titi i spa{avanju;
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara; neposredno provo|enje
drugih mjera u za{titi i spa{avanju; poduzimanje drugih
aktivnosti i mjera na spre~avanju {irenja djelovanja nastalih
posljedica od prirodne i druge nesre}e, odnosno ratnih djelovanja
i njihovih posljedica.

^lan 45.
Mjere i postupci za ubla`avanje i otklanjanje posljedica

nastalih od prirodne i druge nesre}e obuhvataju sljede}e:
anga`iranje stru~nih ekipa zdravstvene, veterinarske, komunalne
i drugih slu`bi iz ~lana 32. ovog zakona i odgovaraju}ih jedinica
civilne za{tite za provo|enje asanacije; stvaranje uvjeta za
normaliziranje `ivota ljudi i rada na ugro`enom podru~ju;
prikupljanje podataka i utvr|ivanje obima posljedica nastalih od
djelovanja prirodne i druge nesre}e; organiziranje prikupljanja i
raspodjele pomo}i nastradalom stanovni{tvu; provo|enje
zdravstvenih, veterinarskih i higijensko-epidemiolo{kih mjera
za{tite i provo|enje drugih aktivnosti i mjera kojima se
ubla`avaju ili otklanjaju neposredne posljedice izazvane
prirodnom ili drugom nesre}om.

^lan 46.
Mjere i postupci za{tite i spa{avanja iz ~l. 43. do 45. ovog

zakona utvr|uju se planovima za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a.

Planovi za{tite i spa{avanja moraju biti me|usobno
uskla|eni i to: planovi za{tite pravnih lica s planom za{tite
op}ine, planovi za{tite op}ina s planom za{tite kantona, a planovi
za{tite kantona s Planom za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
Federacije. Ovi planovi uskla|uju se samo u pitanjima u kojima
se odre|uju zadaci za odre|ene nosioce civilne za{tite.

Planovi za{tite i spa{avanja mogu biti jedinstveni, skupni
prema srodnosti ili pojedina~ni za pojedine vrste prirodnih i
drugih nesre}a.

^lan 47.
Sva pravna lica koja su vlasnici poslovnih objekata i

stambenih zgrada odgovorni su za provo|enje propisanih mjera
za{tite i spa{avanja i moraju nabaviti i dr`ati u funkcionalnom
stanju potrebna sredstva i opremu za za{titu i spa{avanje, te
slu`bi civilne za{tite op}ine i povjereniku civilne za{tite davati
podatke o objektima i korisnicima i stanju sredstava i opreme
namijenjene za potrebe civilne za{tite.

Ako vlasnik iz stava 1. ovog ~lana izda u zakup poslovni
objekat ili stambenu zgradu du`an je u ugovoru o zakupu utvrditi
na~in nabavke i namjenskog kori{tenja sredstava i opreme iz
stava 1. ovog ~lana.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, donosi
propis kojim se utvr|uje vrsta i koli~ina sredstava za li~nu i
kolektivnu za{titu gra|ana, odnosno zaposlenika pravnog lica ili
drugog poslodavca, te rokove za njihovu nabavku.

^lan 48.
U za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od opasnosti

i posljedica prirodnih i drugih nesre}a provode se sljede}e
aktivnosti i mjere u za{titi i spa{avanju:

1) sklanjanje ljudi i materijalnih dobara;
2) evakuacija;
3) zbrinjavanje ugro`enih i stradalih;
4) zamra~ivanje;
5) za{tita i spa{avanje od radiolo{kih, hemijskih i biolo{kih

sredstava;
6) za{tita i spa{avanje od ru{enja;
7) za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom;
8) za{tita i spa{avanje od po`ara;
9) za{tita od neeksplodiranih ubojnih sredstava;
10) prva medicinska pomo};
11) za{tita i spa{avanje `ivotinja i namirnica `ivotinjskog

porijekla;
12) asanacija terena;

13) za{tita okoli{a;
14) za{tita i spa{avanje u rudnicima;
15) za{tita bilja i biljnih proizvoda.
Osim provo|enja aktivnosti i mjera iz stava 1. ovog ~lana,

ako za to postoji potreba, mogu se planirati, pripremati,
organizirati i provoditi i druge aktivnosti i mjere u za{titi i
spa{avanju.

Za provo|enje pojedinih mjera za{tite i spa{avanja direktor
Federalne uprave mo`e donositi posebna uputstva.

1) Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara

^lan 49.
Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara obuhvata: planiranje i

izgradnju skloni{ta, drugih za{titnih objekata, kao i zaklona
pogodnih za za{titu i sklanjanje, njihovo odr`avanje i
organiziranje kori{tenja za za{titu ljudi i materijalnih dobara od
zra~nih opasnosti, raketnih, topovskih, minobaca~kih i drugih
napada, od upotrebe radiolo{kih, hemijskih i biolo{kih sredstava
i od opasnosti od velikih tehnolo{kih nesre}a.

Pod materijalnim dobrima koja podlije`u obavezi sklanjanja
smatraju se materijalna i druga dobra koja slu`e za podmirenje
`ivotnih potreba gra|ana, kao i druga materijalna i kulturna
dobra i sredstva izuzetne nau~ne, historijske, kulturne i
umjetni~ke vrijednosti pogodna za preno{enje i sklanjanje.

^lan 50.
Pod skloni{tem, u smislu stava 1. ~lana 49. ovog zakona,

podrazumijeva se dvonamjenski ili poseban objekat za za{titu
ljudi i materijalnih dobara koji pru`a za{titu od zra~nog
natpritiska, po`ara i kontaminacije.

Kao za{titni objekti mogu se koristiti: podrumske i druge
prostorije u stambenim i drugim zgradama prilago|ene za
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara, napu{teni tuneli, pe}ine i
drugi prirodni i vje{ta~ki objekti i izra|eni zakloni.

Za sklanjanje ljudi na javnim mjestima koriste se javna
skloni{ta koja kao investitor izgra|uje kanton. Javna skloni{ta
izgra|uju se, po pravilu, u gradovima i drugim ve}im naseljima,
na mjestima gdje se okuplja ve}i broj gra|ana.

Zakloni se, po pravilu, pripremaju u ratnim uvjetima, a
izgra|uju ih gra|ani i pravna lica za za{titu od ru{evina. Zakloni
se izgra|uju vlastitim sredstvima.

Prilago|avanje za{titnih objekata iz stava 2. ovog ~lana
obaveza je op}ine.

Prostornim i urbanisti~kim planovima obavezno se ure|uju i
pitanja izgradnje novih i prilago|avanje postoje}ih skloni{ta i
drugih za{titnih objekata za za{titu i spa{avanje ljudi i
materijalnih dobara.

^lan 51.
U pogledu otpornosti na djelovanje prirodnih i drugih

nesre}a skloni{ta mogu biti skloni{ta osnovne i dopunske za{tite.

^lan 52.
Skloni{ta osnovne za{tite grade se u gradovima i drugim

ugro`enim ve}im naseljima, u objektima namijenjenim
zdravstvenim ustanovama, obdani{tima, osnovnim, srednjim i
visoko{kolskim ustanovama, hotelima, ustanovama za za{titu
dobara kulturno-historijskog naslije|a, javnim telekomunika-
cijama, Federalnoj televiziji i radiju, objektima `eljezni~kog i
zra~nog prometa i u zna~ajnijim energetskim i industrijskim
objektima u kojima }e se obavljati djelatnost od posebnog
zna~aja za odbranu i za{titu.

Skloni{ta iz stava 1. ovog ~lana du`ni su da grade investitori
vlastitim sredstvima, a njihovo odr`avanje vr{e vlasnici,
odnosno korisnici tih objekata vlastitim sredstvima.

U drugim objektima koji nisu obuhva}eni u stavu 1. ovog
~lana, u gradovima i drugim ugro`enim naseljima, umjesto
skloni{ta, obavezno se vr{i oja~anje objekta, odnosno prve plo~e,
tako da prva plo~a objekta mo`e izdr`ati uru{avanje objekta. U
ove objekte spada i individualna stambena izgradnja gra|ana.

Pod skloni{tem dopunske za{tite podrazumijevaju se objekti
iz ~lana 50. stav 2. ovog zakona.

Federalno ministarstvo prostornog ure|enja i okoli{a, u
saradnji sa Federalnom upravom, propisuje uvjete za izgradnju
objekata iz stava 3. ovog ~lana.
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^lan 53.
Investitori objekata iz stava 1. ~lana 52. ovog zakona mogu

biti oslobo|eni obaveze izgradnje skloni{ta u sljede}im
slu~ajevima:

1) ako izgradnja skloni{ta nije mogu}a zbog prirodnih
karakteristika zemlji{ta na kojem se gradi stambena
zgrada ili poslovni objekat (podvodnost, klizi{te i dr.);

2) ako u blizini stambene zgrade ili poslovnog objekta koji se
gradi postoje prirodni ili izgra|eni objekti pogodni za
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara, a mogu se
prilagoditi za sklanjanje;

3) ako kapacitet ve} izgra|enih skloni{ta na odre|enom
lokalitetu osigurava potrebe sklanjanja ljudi i materijalnih
dobara i za stambene zgrade ili poslovne objekte koji se
planiraju graditi na tom lokalitetu;

4) ako je objekat gra|en u skladu sa uvjetima koji su
predvi|eni u propisu iz stava 5. ~lana 52. ovog zakona.

Rje{enje o osloba|anju investitora od obaveze izgradnje
skloni{ta donosi organ uprave nadle`an za poslove prostornog
ure|enja. To rje{enje donosi se prije izdavanja urbanisti~ke
suglasnosti.

^lan 54.
Investitor koji bude oslobo|en obaveze izgradnje skloni{ta

ili koji nije izgradio skloni{te u skladu sa rje{enjem o dozvoli
gradnje, obavezan je platiti naknadu za izgradnju skloni{ta u
iznosu od 1% od ukupne vrijednosti gra|evinskog dijela objekta i
unutra{njih instalacija.

U vrijednost gra|evinskog dijela objekta ne ura~unava se
oprema i namje{taj, kao ni tro{kovi za ure|enje gra|evinskog
zemlji{ta koje slu`i za redovnu upotrebu objekta, privremeni
objekti izvo|a~a koji su slu`ili prilikom izgradnje i svi drugi
ure|aji i oprema koji ne ~ine sastavni dio stambene, odnosno
poslovne zgrade.

Sredstva iz stava 1. ovog ~lana upla}uju se na poseban ra~un
kantonalne uprave civilne za{tite i slu`e isklju~ivo za izgradnju i
odr`avanje javnih skloni{ta.

^lan 55.
Obra~un naknade za izgradnju skloni{ta vr{i se na

predra~unsku vrijednost stambenog, odnosno poslovnog
objekta, utvr|enu po cijenama koje va`e u vrijeme izdavanja
rje{enja.

Rje{enje o visini naknade za izgradnju skloni{ta donosi or-
gan nadle`an za poslove prostornog ure|enja.

Organ uprave nadle`an za poslove prostornog ure|enja ne
mo`e izdati odobrenje za gra|enje prije nego se izvr{i uplata
naknade za izgradnju skloni{ta utvr|ena rje{enjem iz stava 2.
ovog ~lana.

^lan 56.
Obaveza pla}anja naknade za izgradnju skloni{ta postoji i u

slu~ajevima kada se u postoje}im stambenim i poslovnim
objektima vr{i dogradnja i nadzi|ivanje, ovisno od obima
dogradnje i nadzi|ivanja.

Obaveza pla}anja naknade za izgradnju skloni{ta iz ~lana 54.
stav 1. ovog zakona, ne odnosi se na obnovu i opravku ratom ili
prirodnim ili drugim nesre}ama uni{tenih i o{te}enih stambenih i
poslovnih objekata, ukoliko su ti objekti u vrijeme izgradnje
izgra|eni uz dozvolu nadle`nog organa.

^lan 57.
Obaveza izgradnje skloni{ta, odnosno pla}anja naknade za

izgradnju skloni{ta, postoji i u slu~ajevima izgradnje vojnih
objekata u kojima su smje{teni stacionari, telekomunikacijski
ure|aji i sjedi{ta operativnih zapovjedni{tava.

Za ostale objekte koji slu`e isklju~ivo potrebama odbrane ne
postoji obaveza izgradnje skloni{ta, niti obaveza pla}anja
naknade za izgradnju skloni{ta.

^lan 58.
Obaveza izgradnje skloni{ta, kao i obaveza uplate naknade

za izgradnju skloni{ta ne postoji kada je u pitanju izgradnja
privremenih objekata, privrednih objekata ({tala, silosa,
peradarnika i drugih objekata namijenjenih za smje{taj sitne i
krupne stoke i poljoprivrednih proizvoda) i individualnih
stambenih objekata na selu i gara`a.

^lan 59.
Skloni{ta se, po pravilu, grade kao dvonamjenski objekti koji

se pored za{tite ljudi i materijalnih dobara mogu koristiti za druge
potrebe u miru.

Vlasnici i korisnici skloni{ta moraju skloni{ta stalno
odr`avati u ispravnom i funkcionalnom stanju, tako da uvijek
odgovaraju namjeni sklanjanja ljudi i materijalnih dobara.

U slu~aju opasnosti, na zahtjev nadle`nog {taba civilne
za{tite, skloni{ta se moraju odmah staviti na raspolaganje za
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara, kojima su ta skloni{ta i
namijenjena.

^lan 60.
Kantoni mogu javna skloni{ta, u miru, davati na kori{tenje

gra|anima, organima uprave i drugim organima vlasti i pravnim
licima, u skladu sa propisima o zakupu poslovnih prostorija i pod
sljede}im uvjetima:

1) da se ne vr{e adaptacije koje bi uticale ili bi mogle uticati
na promjenu njihove osnovne namjene i smanjenje
za{titne mo}i, kao i za namjene drugih prostorija u zgradi;

2) da se ne koriste u svrhe kojim bi se pogor{ali
higijensko-tehni~ki uvjeti skloni{ta;

3) da se u skloni{tu ne ~uvaju radioaktivne, zapaljive ili
druge opasne materije {tetne po `ivot i zdravlje ljudi ili
zaga|enje okoli{a;

4) da se kori{tenjem skloni{ta ne naru{ava ku}ni red;
5) da se u slu~aju neposredne ratne opasnosti ili rata moraju

odmah, a najkasnije u roku od 24 sata isprazniti i
osposobiti za sklanjanje ljudi i materijalnih dobara.

Ako korisnik skloni{ta kasni u pla}anju ugovorene
zakupnine du`e od 30 dana, du`an je na zahtjev nadle`ne uprave
civilne za{tite kantona, kojoj skloni{te pripada, odmah, a
najkasnije u roku od tri dana od podnesenog zahtjeva isprazniti
skloni{te i predati toj upravi.

Ugovor o zakupu skloni{ta zaklju~en suprotno uvjetima iz
stava 1. ovog ~lana je ni{tavan.

^lan 61.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave i

Federalnog ministarstva prostornog ure|enja i okoli{a, propisat
}e mjerila i kriterije o na~inu izgradnje skloni{ta i tehni~ke nor-
mative za kontrolu ispravnosti skloni{ta.

^lan 62.
Kantoni i op}ine donose svoje dugoro~ne programe i

godi{nje planove izgradnje i odr`avanja javnih skloni{ta,
odnosno prilago|avanja drugih za{titnih objekata za sklanjanje
na svom podru~ju.

Sredstva ostvarena od naknada za skloni{ta izdata u zakup, u
skladu sa ~lanom 60. ovog zakona, kanton mo`e koristiti
isklju~ivo za finansiranje izgradnje novih i odr`avanje
izgra|enih skloni{ta.

Kantoni su du`ni finansijski pomagati op}ine u ostvarivanju
programa i planova op}ina za prilago|avanje i odr`avanje drugih
za{titnih objekata koji su u nadle`nosti op}ina.

2) Evakuacija

^lan 63.
Evakuacija je mjera za{tite i spa{avanja koja predstavlja

plansko, organizirano i privremeno premje{tanje stanovni{tva i
materijalnih dobara iz podru~ja za koja se procjenjuje da mogu
biti zahva}ena prirodnim i drugim nesre}ama, odnosno iz
podru~ja zahva}enih prirodnim i drugim nesre}ama, na
neugro`ena ili manje ugro`ena podru~ja te, susjedne ili druge
op}ine, pod uvjetom da drugim mjerama za{tite i spa{avanja nije
mogu}e za{tititi ljude i materijalna dobra.

Evakuacija, u smislu stava 1. ovog ~lana, provodi se s ciljem
da se izbjegne ili umanji masovno stradanje stanovni{tva i
uni{tenje materijalnih dobara ili da se Vojsci Federacije u ratu
osiguraju uvjeti za efikasno izvo|enje borbenih djelovanja.

^lan 64.
Ovisno od stepena ugro`enosti odre|enog podru~ja,

evakuacija mo`e biti po obimu potpuna ili djelomi~na, a po
vremenu izvo|enja pravovremena ili naknadna.
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Potpuna evakuacija obuhvata evakuaciju cjelokupnog
stanovni{tva s podru~ja koje mo`e biti zahva}eno ili je
zahva}eno prirodnim i drugim nesre}ama ili u slu~aju opasnosti
od ru{enja ili prelijevanja visokih brana na akumulacijama.

Djelomi~na evakuacija obuhvata evakuaciju samo odre|enih
kategorija stanovni{tva kao {to su:

1) te{ko ranjeni i bolesni;
2) invalidi preko 60% invalidnosti;
3) stari i iznemogli gra|ani;
4) trudnice;
5) majke s djecom do sedam, odnosno dvoje i vi{e djece do

deset godina `ivota;
6) djeca i u~enici osnovnih {kola;
7) druga lica za koja se ocijeni da nemaju uvjeta za `ivot i

efikasnu za{titu na ugro`enom podru~ju.
Odluku o kategorijama stanovni{tva koje se evakui{e donosi

{tab iz stava 1. ~lana 65. ovog zakona koji nare|uje evakuaciju.
Pravovremena evakuacija podrazumijeva potpunu ili

djelomi~nu evakuaciju koja se izvodi prije po~etka ili nastanka
prirodne i druge nesre}e.

Naknadna evakuacija podrazumijeva potpunu ili djelomi~nu
evakuaciju koja se izvodi po nastanku prirodne ili druge nesre}e
ili njenom prestanku.

^lan 65.
Evakuaciju stanovni{tva i materijalnih dobara nare|uje {tab

civilne za{tite op}ine - ako se radi o evakuaciji s jednog na drugo
podru~je op}ine, {tab civilne za{tite kantona - ako se radi o
evakuaciji s jedne ili vi{e op}ina na drugu ili vi{e op}ina na
podru~ju kantona, odnosno Federalni {tab - ako se radi o
evakuaciji s podru~ja jednog ili vi{e kantona na podru~je drugog
ili vi{e kantona na teritoriju Federacije.

U ratu, kada su u pitanju interesi vo|enja borbenih
djelovanja, evakuaciju mo`e narediti i nadle`na komanda Vojske
Federacije o ~emu odmah obavje{tava nadle`ni {tab civilne
za{tite.

^lan 66.
Provo|enje evakuacije vr{i {tab civilne za{tite op}ine koja

planira evakuaciju i {tab civilne za{tite op}ine koja vr{i prihvat
evakuisanog stanovni{tva. Plan evakuacije i plan prihvata
evakuisanog stanovni{tva i materijalnih dobara obavezno se
me|usobno uskla|uju.

Pored {taba civilne za{tite u izvr{avanju evakuacije
u~estvuju i slu`be za upravu op}ine nadle`ne za prostorno
planiranje i urbanizam, promet, zdravstvo i socijalnu za{titu,
snabdijevanje, stambeno-komunalne poslove, obrazovanje i
druge slu`be.

Pri provo|enju evakuacije ostvaruje se suradnja sa
policijom, humanitarnim organizacijama i privrednim dru{tvima
koja mogu pomo}i u efikasnom izvr{avanju evakuacije i
nadle`nom komandom Vojske Federacije.

Evakuaciju materijalnih dobara planiraju i provode nosioci
za{tite i spa{avanja koji raspola`u tim dobrima.

3) Zbrinjavanje ugro`enih i stradalih

^lan 67.
Radi zbrinjavanja ugro`enog i stradalog stanovni{tva od

prirodnih i drugih nesre}a, te prognanika i izbjeglica u slu~aju
ratnog stanja ili neposredne ratne opasnosti, preduzimaju se hitne
aktivnosti i mjere za smje{taj, ishranu i osiguranje drugih prijeko
potrebnih uvjeta za `ivot ugro`enih, stradalih, prognanih i
izbjeglih ljudi.

^lan 68.
[tabovi i povjerenici civilne za{tite neposredno rukovode

postupcima zbrinjavanja, privremeno, dok se ne stvore uvjeti u
kojima }e daljnju brigu o zbrinjavanju mo}i preuzeti nadle`ne
slu`be za upravu op}ine ili dok se odlukom vlade kantona za to ne
formiraju posebne slu`be.

Pripremu i provo|enje zbrinjavanja ugro`enih i stradalih
vr{e {tabovi civilne za{tite koji planiraju, u skladu sa sopstvenim
procjenama ugro`enosti, prihvat i smje{taj evakuisanog
stanovni{tva i {tabovi civilne za{tite koji planiraju evakuaciju ili
izmje{tanje stanovni{tva s ugro`enog podru~ja, u skladu sa
stavom 1. ~lana 66. ovog zakona.

U ostvarivanju zadataka zbrinjavanja ugro`enih i stradalih
gra|ana, pomo} i suradnju pru`aju humanitarne organizacije i
gra|ani.

^lan 69.
Tro{kovi zbrinjavanja ugro`enih, stradalih, prognanih i

izbjeglih lica podmiruju se iz bud`eta op}ina i kantona na ~ijem
podru~ju je organizirano zbrinjavanje i iz bud`eta Federacije, iz
sredstava solidarne i humanitarne pomo}i i inozemnih donacija.

^lan 70.
Vlasnici i korisnici objekata i prostorija u javnoj upotrebi

(domovi, {kole, hoteli i dr.), koji su pogodni za smje{taj, du`ni su
primiti na privremeni smje{taj gra|ane i materijalna dobra s
ugro`enih podru~ja, ako to naredi nadle`ni {tab civilne za{tite
koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avanja na odre|enom
podru~ju.

4) Zamra~ivanje

^lan 71.
U ratu, a prema potrebi i u slu~aju neposredne ratne

opasnosti, kada prijete opasnosti od zra~nih i drugih djelovanja
tokom no}i, provodi se zamra~ivanje naseljenih mjesta,
privrednih i drugih objekata, te prometnih vozila, u skladu sa
procjenom opasnosti od zra~nih i drugih napada.

Zamra~ivanje mo`e biti potpuno ili djelomi~no.
Pravna lica i gra|ani, vlasnici ili korisnici objekata tokom

trajanja zamra~ivanja obavezni su provoditi nare|ene mjere i
postupke zamra~ivanja.

Pravna lica koja su odgovorna za javnu rasvjetu, organiziraju
i provode zamra~ivanje javnih mjesta, ulica i objekata.

Naredbu o provo|enju mjera zamra~ivanja na podru~ju
op}ine donosi op}inski {tab civilne za{tite kojom se propisuje i
na~in provo|enja zamra~ivanja.

5) Radiolo{ka, hemijska i biolo{ka za{tita

^lan 72.
Radiolo{ka, hemijska i biolo{ka za{tita (u daljem tekstu:

RHB za{tita) obuhvata mjere i postupke koji se organiziraju i
provode radi spre~avanja, ubla`avanja i otklanjanja posljedica
od RHB djelovanja na stanovni{tvo, `ivotinjski i biljni svijet i
materijalna dobra u ratu, kao i ubla`avanje i otklanjanje
posljedica tehnolo{kih havarija i drugih akcidenata od RHB
agenasa u miru.

^lan 73.
RHB za{tita obuhvata: RHB kontrolu, RHB za{titu (li~nu i

kolektivnu) i RHB dekontaminaciju.
RHB kontrola se ostvaruje: RHB izvi|anjem,

dozimetrijskom kontrolom i laboratorijskim poslovima.

^lan 74.
Li~na za{tita obuhvata mjere i postupke koje je du`an

provoditi svaki gra|anin radi li~ne samoza{tite koja se ostvaruje
upotrebom sredstava iz ~lana 75. stav 2. ovog zakona.

Kolektivna za{tita stanovni{tva predstavlja osnovu za{tite u
urbanoj sredini i pravnim licima kojom se osigurava kolektivna
za{tita ljudi i materijalnih dobara od posljedica RHB djelovanja.

RHB dekontaminacija je mjera kojom se otklanjaju i
neutralizuju posljedice i normalizira `ivot poslije upotrebe RHB
sredstava.

^lan 75.
Radi osiguranja uvjeta za za{titu od posljedica upotrebe RHB

sredstava koriste se odgovaraju}a sredstva za li~nu RHB za{titu.
U obavezna sredstva za li~nu RHB za{titu spadaju za{titna

maska, za{titni ogrta~ i prvi zavoj.

^lan 76.
Kolektivnom RHB za{titom potrebno je osigurati za{titu od

RHB kontaminacije i za{titu od radioaktivnog zra~enja.
Radi osiguranja uvjeta za za{titu ljudi i materijalnih dobara

od RHB kontaminacije i radioaktivnog zra~enja sredstva za
kolektivnu za{titu osiguravaju se u skloni{tima, a osiguravaju ih:

1) kantoni - za javna skloni{ta;
2) pravna lica - za svoje zaposlenike;
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3) vlasnici i drugi korisnici poslovnih prostora - za svoje
zaposlenike;

4) vlasnici stambenih objekata - za svoje potrebe.

6) Za{tita i spa{avanje od ru{enja

^lan 77.
Radi za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara iz

ru{evina koje mogu nastati uslijed potresa, odrona, klizanja tla,
buji~nih voda ili drugih prirodnih i drugih nesre}a, kao i s visokih
i nepristupa~nih objekata, organiziraju se i provode
odgovaraju}e aktivnosti i mjere za{tite i spa{avanja od ru{enja
koje obuhvataju: mjere, radnje i postupke na izvi|anju ru{evina i
pronala`enju lica zatrpanih u ru{evinama; osiguranje o{te}enih i
pomjerenih dijelova konstrukcija zgrada i objekata radi
spre~avanja zaru{avanja, odnosno naknadnog ru{enja;
spa{avanje zatrpanih, odnosno njihovo izvla~enje izvan zona
ru{enja i poduzimanje mjera zdravstvenog i drugih oblika
zbrinjavanja, kao i izvla~enje materijalnih dobara; spa{avanje
stanovni{tva i materijalnih dobara s visokih zgrada i objekata i
druge mjere za{tite kojima se doprinosi za{titi i spa{avanju iz
ru{evina.

Za{tita i spa{avanje od ru{enja obavezno se planira i provodi,
kao preventivna mjera, u postupku dono{enja i ostvarivanja
prostornih i urbanisti~kih planova i na na~in {to se predvi|aju
gra|evinsko-tehni~ke i druge potrebne mjere u izgradnji
objekata kojima se mo`e uticati na spre~avanje, odnosno
smanjenje {tetnih uticaja prirodnih i drugih nesre}a na
mogu}nost ru{enja.

Projekti za izgradnju skloni{ta, objekata i ure|aja
namijenjenih javnom prometu i skladi{tenju, proizvodnji i
upotrebi opasnih tvari, nafte i naftnih derivata i zapaljivih
plinova moraju sadr`avati mjere i postupke za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 78.
Za{titu i spa{avanje iz ru{evina provode: gra|ani u okviru

samoza{tite; gra|evinska, komunalna, rudarska, transportna i
druga privredna dru{tva, vatrogasne jedinice, kao i druga pravna
lica koja raspola`u odgovaraju}im materijalno-tehni~kim
sredstvima, opremom, znanjem i radnom snagom; jedinice
civilne za{tite, kao i jedinice radne obveze i gorske slu`be
spa{avanja; nadle`ni kantonalni i op}inski organi, kao i drugi
u~esnici za{tite i spa{avanja koji se anga`iraju u skladu sa
planom za{tite i spa{avanja.

7) Za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom

^lan 79.
Za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom je mjera koja sadr`i

provedbu za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara u
podru~jima oko rijeka, jezera i na moru koja mogu biti ugro`ena
poplavama koje mogu nastati o{te}enjima ili ru{enjem visokih
brana, nasipa ili drugih vodoza{titnih objekata, kao i od opasnosti
od buji~nih i podzemnih voda.

^lan 80.
Za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom obuhvata:

izgradnju, odr`avanje i saniranje o{te}enih objekata za za{titu od
poplava; osmatranje i izvi|anje stanja vodotoka, objekata i
terena; planiranje i provo|enje evakuacije stanovni{tva i
materijalnih dobara iz ugro`enih podru~ja; planiranje i
osiguranje prevo`enja i prijelaza preko rijeka, jezera i na moru;
ispumpavanje vode iz poplavljenih objekata i izvla~enje
utopljenika i materijalnih dobara iz rijeka, jezera i mora;
snabdijevanje poplavom ugro`enog stanovni{tva potrebnim
namirnicama i drugim sredstvima radi pre`ivljavanja i u~e{}e na
saniranju posljedica izazvanih poplavama.

Vlasnici kupali{ta, pla`a i sli~nih objekata u pru`anju usluga
du`ni su, o svom tro{ku, osigurati i odgovaraju}e spasila~ke
slu`be za spa{avanje kupa~a-utopljenika.

^lan 81.
Organi uprave kantona nadle`ni za vodoprivredu i privredna

dru{tva u oblasti vodoprivrede odgovorni su za otkrivanje i
utvr|ivanje opasnosti i organiziranja provo|enja za{tite i
spa{avanja od poplava izazvanih o{te}enjem ili ru{enjem visokih

brana, nasipa ili drugih vodoza{titnih objekata, te opasnosti od
buji~nih i podzemnih voda koje uzrokuju poplave.

U planovima odbrane od poplava koji se donose po
posebnom zakonu, utvr|uju se mjere i postupci predvi|eni u ~l.
79. do 81. ovog zakona.

^lan 82.
Za{titu i spa{avanje na vodi i pod vodom provode: gra|ani u

okviru samoza{tite, pravna lica ~ija je to osnovna djelatnost ili je
ta djelatnost vezana uz more, rijeke i jezera, kao i sportska i druga
udru`enja koja se bave sportom na vodi ili pod vodom i slu`be
za{tite i spa{avanja koje su opremljene i osposobljene za ovu
vrstu za{tite i spa{avanja, jedinice civilne za{tite za za{titu i
spa{avanje na vodi i pod vodom, te organi uprave i slu`be za
upravu op}ina nadle`ne za vodoprivredu.

8) Za{tita i spa{avanje od po`ara

^lan 83.
Za{tita i spa{avanje od po`ara obuhvata: pripremu i

provo|enje preventivnih mjera u svim sredinama, objektima,
mjestima i prostorima gdje postoji mogu}nost nastanka po`ara;
organiziranje i pripremanje snaga za ga{enje po`ara;
organiziranje osmatranja i uzbunjivanja o pojavama po`ara;
ga{enje i lokaliziranje po`ara i spa{avanje ljudi i materijalnih
dobara iz objekata i podru~ja ugro`enih po`arom.

Za{tita i spa{avanje od po`ara iz stava 1. ovog ~lana,
organizira se i provodi kao li~na i uzajamna za{tita.

Organi uprave i druge institucije koje se bave za{titom od
po`ara kao svojom glavnom djelatno{}u, a posebno
profesionalne i dobrovoljne vatrogasne jedinice, kao i drugi
oblici vatrogasnog organiziranja, du`ni su djelovati u skladu sa
ovim zakonom i naredbama nadle`nih {tabova civilne za{tite.

^lan 84.
Godi{nje planove aktivnosti na pripremi i provo|enju mjera

za{tite od {umskih i drugih po`ara na otvorenom prostoru koji
mogu poprimiti razmjere prirodnih i drugih nesre}a donose
nadle`ni organi odre|eni posebnim zakonom.

Pitanja koja se odnose na upravne, organizacijske, tehni~ke,
obrazovne, propagandne i druge mjere i postupke, a koji se
poduzimaju u cilju spre~avanja izbijanja i {irenja po`ara,
njihovog otkrivanja i ga{enja i spa{avanja ljudi i materijalnih
dobara od opasnoti od po`ara, te osnivanje i djelovanje
vatrogasnih dru{tava, ure|uju se posebnim zakonom.

^lan 85.
Za{tita i spa{avanje od po`ara organizira se i provodi u

okviru stambenih i poslovnih objekata.
Profesionalne i dobrovoljne vatrogasne jedinice, kao i drugi

oblici vatrogasnog organiziranja, du`ni su planirati, pripremati i
provoditi za{titu od po`ara, te djelovati u skladu sa propisima o
za{titi od po`ara i vatrogastvu.

9) Za{tita od neeksplodiranih ubojnih sredstava

^lan 86.
Za{tita od neeksplodiranih ubojnih sredstava (u daljem

tekstu: NUS-a) je mjera koja se sastoji u pronala`enju,
otkrivanju, obilje`avanju, iskopavanju, preno{enju, utovaru,
prevo`enju, istovaru, privremenom skladi{tenju, dezaktiviranju i
uni{tavanju NUS-a na svim podru~jima na kojima se nalaze ta
sredstva.

Izuzetno od odredaba stava 1. ovog ~lana, izvi|anje i
obilje`avanje mina u minskim poljima se posebno organizira i
vr{i u nadle`nosti ureda Centra za uklanjanje mina u Bosni i
Hercegovini, suglasno Zakonu o deminiranju u Bosni i
Hercegovini.

Mjere za{tite od NUS-a iz stava 1. ovog ~lana ne odnose se na
sljede}a sredstva:

1) neeksplodirane diverzantsko-teroristi~ke naprave koje su
predmet krivi~nog djela ili prekr{aja i spadaju u isklju~ivu
nadle`nost organa unutra{njih poslova;

2) potrebe Vojske Federacije u postupku uklanjanja i
uni{tavanja upotrijebljenih, a neeksplodiranih ubojnih
sredstava za vrijeme i poslije obuke i vje`bi njenih
pripadnika, kao i NUS-a kojem je istekao rok upotrebe ili
je nepouzdan pa ga treba uni{titi;
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3) otpadne tvari u proizvodnji naoru`anja i vojne opreme
privrednih dru{tava koja se bave tim poslom.

^lan 87.
Gra|ani i druga lica du`ni su o otkrivenim NUS-a odmah

obavijestiti najbli`i centar za osmatranje i uzbunjivanje ili
najbli`u policijsku upravu ili slu`bu civilne za{tite op}ine, a
nekim vidljivim znakom obilje`iti mjesto gdje se nalazi NUS i,
po mogu}nosti, to mjesto osigurati dok ne do|u ovla{tena lica.

^lan 88.
Poslove iz stava 1. ~lana 86. ovog zakona organizira

Federalna uprava i uprave civilne za{tite kantona, preko posebno
organiziranih timova za uni{tavanje NUS-a, kao i fizi~ka i pravna
lica koja dobiju ovla{tenje za obavljanje tih poslova, kao i
specijalizirane jedinice civilne za{tite i Vojska Federacije, u
skladu sa propisima kojim su ure|ena ta pitanja.

^lan 89.
Timovi i jedinice iz stava 1. ~lana 88. ovog zakona poslove

NUS-a vr{e na na~in i pod uvjetima koji su utvr|eni
me|unarodnim standardima za humanitarne operacije
razminiranja, objavljenih pod pokroviteljstvom Ujedinjenih
naroda, Standardima kvalitete u operacijama uklanjanja mina
donesenim od Komisije za deminiranje Bosne i Hercegovine i
Standardne operativne procedure uklanjanja i uni{tavanja NUS-a
koje donosi Federalna uprava.

Lica koja obavljaju poslove iz stava 1. ~lana 86. ovog zakona
trebaju ispunjavati uvjete utvr|ene Pravilnikom o stru~noj
spremi, na~inu stru~nog osposobljavanja i drugim uvjetima za
lica koja mogu vr{iti uni{tavanje neeksplodiranih ubojnih
sredstava, na~inu osiguranja, prijevoza, uskladi{tenja i
uni{tavanja tih sredstava, kojeg donosi direktor Federalne
uprave, uz suglasnost Komisije za deminiranje Bosne i
Hercegovine.

10) Prva medicinska pomo}

^lan 90.
Prva medicinska pomo} je mjera za{tite i spa{avanja koja

obuhvata: preventivnu za{titu koju ~ine protivepidemijske i
higijenske mjere za{tite stanovni{tva, operativnu za{titu koja se
sastoji od pru`anja prve pomo}i standardnim i priru~nim
sredstvima na licu mjesta, medicinske trija`e ranjenih,
povrije|enih i oboljelih ljudi, sanitetske evakuacije i transporta
do najbli`e zdravstvene ustanove radi pru`anja op}e medicinske
pomo}i ili do odgovaraju}e specijalisti~ke zdravstvene ustanove
radi potpunog zdravstvenog zbrinjavanja.

^lan 91.
Radi uspje{nog provo|enja prve medicinske pomo}i,

zdravstvene ustanove u op}ini du`ne su, za potrebe stanovni{tva
na podru~ju op}ine, osigurati odgovaraju}e rezerve krvi i krvne
plazme, te ostalih neophodnih lijekova i sanitetskog materijala.

Rezerve krvi i krvne plazme prikupljaju se od dobrovoljnih
davalaca krvi, izvo|enjem akcija dobrovoljnog darivanja krvi
koje organiziraju i provode zdravstvene ustanove, organizacije
Crvenog krsta i druge humanitarne organizacije u suradnji sa
{tabovima civilne za{tite.

Prvu medicinsku pomo} organiziraju i neposredno provode
nadle`ne zdravstvene ustanove u suradnji sa {tabovima civilne
za{tite.

Federalno ministarstvo zdravstva donosi propise o na~inu
prikupljanja, ~uvanja i kori{tenja rezervi krvi i krvne plazme, te
obaveznih rezervi neophodnih lijekova i sanitetskog materijala.

11) Za{tita i spa{avanje `ivotinja i namirnica `ivotinjskog

porijekla

^lan 92.
Za{tita i spa{avanje `ivotinja i namirnica `ivotinjskog

porijekla je mjera koja se sastoji u: sklanjanju i izmje{tanju;
spre~avanju i lokaliziranju pojava parazitnih, zaraznih i uzgojnih
bolesti; kontroli `ivotinja, sirovina, proizvoda i otpadaka
`ivotinjskog porijekla; kontroli ispravnosti sto~ne hrane i vode;
ukazivanju prve veterinarske pomo}i oboljeloj i ranjenoj stoci;
uklanjanju le{eva `ivotinja i drugog otpada animalnog porijekla i
poduzimanjem drugih odgovaraju}ih mjera.

^lan 93.
Za{titu, spa{avanje i zbrinjavanje ugro`enih, stradalih,

oboljelih i otrovanih `ivotinja, kao i za{titu i spa{avanje
namirnica `ivotinjskog porijekla od opasnosti i posljedica
prirodnih i drugih nesre}a, organiziraju, uskla|uju, a po potrebi
neposredno i provode nadle`ni federalni i kantonalni organi
uprave i op}inske slu`be za upravu nadle`ni za poljoprivredu i
sto~arstvo, odnosno za veterinarsku za{titu, u suradnji s
nadle`nim {tabovima civilne za{tite.

U provo|enju za{tite i spa{avanja iz stava 1. ovog ~lana
obavezno u~estvuju privredna dru{tva (poljoprivredna,
proizvodna, prometna, trgova~ka), slu`be za{tite i spa{avanja
koje su za to osposobljene, jedinice civilne za{tite, veterinarske
slu`be Vojske Federacije, te druga pravna lica i gra|ani vlasnici
`ivotinja i namirnica `ivotinjskog porijekla.

12) Asanacija terena

^lan 94.
Asanacija terena je mjera koja se sastoji od poduzimanja

sanitarno-higijenskih i sanitarno-tehni~kih mjera na terenu, u
naselju i stambenim i drugim objektima u cilju spre~avanja
{irenja zaraze, epidemije i drugih {tetnih posljedica po ljude i
materijalna dobra, a obuhvata organiziranje i provo|enje
sljede}ih radnji: uklanjanje, identifikaciju i pokop poginulih
ljudi, uklanjanje le{eva uginulih `ivotinja, dezinfekciju,
dezinsekciju i deratizaciju objekata i terena i uklanjanje otpadnih
i {tetnih tvari koje ugro`avaju zdravlje i `ivot ljudi i okoli{a.

^lan 95.
Asanaciju terena organiziraju i provode op}ine i kantoni na

svome podru~ju i poduzimaju druge potrebne aktivnosti i mjere
za ubla`avanje i otklanjanje nastalih posljedica.

U otklanjanju posljedica i provo|enju aktivnosti i mjera
asanacije iz stava 1. ovog ~lana du`ni su u~estvovati pravna lica,
zdravstvene i veterinarske ustanove, vatrogasne jedinice,
jedinice civilne za{tite, te organi uprave i op}inske slu`be za
upravu koji su nadle`ni za poslove iz ~lana 94. ovog zakona.

13) Za{tita okoli{a

^lan 96.
Za{tita okoli{a je mjera koja se sastoji u spre~avanju nastanka

{tetnih posljedica od uni{tavanja i zaga|ivanja okoli{a i u
otklanjanju posljedica nastalih uslijed:

1) tehni~ko-tehnolo{kih havarija u industriji, posebno
hemijskoj, farmaceutskoj i petrohemijskoj, u prometu,
kao i drugih nesre}a i katastrofa ~ije posljedice mogu
ugroziti okoli{, a naro~ito prirodne resurse;

2) ispu{tanja toksi~nih i {tetnih hemijskih i drugih materija u
okoli{ iz industrijskih i termoenergetskih postrojenja,
motornih vozila i individualnih lo`i{ta u doma}instvima u
koli~inama koje uzrokuju emisione koncentracije u vodi,
zraku i tlu iznad maksimalno dozvoljenih vrijednosti;

3) odlaganja komunalnog, industrijsko-tehnolo{kog i
drugog ~vrstog i te~nog otpada;

4) djelovanja vremenskih nepogoda na okolicu (snje`ne
padavine, poplave, su{e, klizi{ta), kao i drugih prirodnih
nepogoda.

^lan 97.
Pravna lica iz oblasti proizvodnje i prometa hemijskih,

toksi~nih, eksplozivnih, biolo{kih, radioaktivnih i drugih
opasnih tvari, te pravna lica koja prijevoze ili se koriste tim
sredstvima, obavezni su planirati, organizirati, pripremati i
provoditi aktivnosti i mjere na spre~avanju nastajanja {tetnih
posljedica po okoli{, poduzimanjem brzih aktivnosti i mjera u
za{titi i spa{avanju u slu~aju nesre}a i otklanjanja posljedica
nastalih od tehnolo{kih i ekolo{kih nesre}a u za{titi okoli{a od
nekontroliranog {irenja opasnih tvari.

^lan 98.
Pravna lica iz ~lana 97. ovog zakona obavezna su organizirati

i osposobiti stru~ne ekipe i osigurati potrebnu opremu i sredstva
za brze intervencije u za{titi i spa{avanju od opasnosti i
posljedica od tehnolo{ke ili ekolo{ke nesre}e u okviru svojih
objekata, te na podru~ju op}ine ako se posljedice takve nesre}e
pro{ire na njenom podru~ju.
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Pravna lica koja se bave proizvodnjom, preradom, prometom
i upotrebom opasnih tvari du`na su predvidjeti i u slu~aju
neposredne ratne opasnosti osigurati pravovremeno sklanjanje i
dislokaciju tih tvari u sigurne objekte i na, za to pogodne lokacije,
odnosno na podru~ja kojima ne prijeti takva opasnost.

^lan 99.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalnog ministarstva

zdravstva, donosi poseban plan za{tite i spa{avanja od
joniziraju}eg zra~enja na teritoriji Federacije, u skladu sa
posebnim zakonom.

14) Za{tita i spa{avanje u rudnicima

^lan 100.
Za{tita i spa{avanje u rudnicima je mjera koja se sastoji od

za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara u slu~aju rudarskih
nesre}a uzrokovanih eksplozijom plinova ili ugljene pra{ine,
jamskih po`ara i poplava, trovanjem otrovnim plinovima,
klizanjem ili obru{avanjem zemlji{ta na povr{inskim i jamskim
kopovima i drugih sli~nih nesre}a koje mogu ugroziti ljude i
tehni~ka i druga sredstva u rudnicima.

^lan 101.
Za{tita i spa{avanje u rudnicima obuhvata: gradnju,

odr`avanje i kori{tenje rudnika u skladu sa posebnim propisima,
standardima i normativima iz oblasti rudarstva i nadzor nad
njihovim provo|enjem; ure|enje jama, povr{inskih kopova,
mulji{ta i drugih rudarskih objekata od zna~aja za za{titu od
poplava, po`ara, eksplozija i trovanja i dosljedno provo|enje
svih propisa o rudarstvu; spa{avanje zatrpanih, povrije|enih i
zatrovanih zaposlenika; pru`anje prve medicinske pomo}i
zatrovanim; pokop poginulih; ra{~i{}avanje ru{evina i sanaciju
jama, povr{inskih kopova i drugih objekata u kojima je nastala
nesre}a; ga{enje po`ara u jamama i na povr{inskim kopovima;
spre~avanje istjecanja toksi~nih i drugih opasnih tvari iz
muljanih akumulacija i drugih rudarskih objekata i instalacija i
druge mjere kojima se mo`e doprinijeti saniranju posljedica
izazvanih tim nesre}ama.

^lan 102.
Za{titu i spa{avanje u rudnicima provode: pravna lica i

inspekcijske slu`be iz oblasti rudarstva, gra|evinarstva,
vodoprivrede i druga pravna lica koja vr{e planiranje, izgradnju i
odr`avanje rudnika, postrojenja i objekata u rudarstvu; slu`be
za{tite i spa{avanja u rudnicima, kao i slu`be iz oblasti zdravstva,
vatrogastva, gra|evinarstva i komunalne i druge slu`be za{tite i
spa{avanja; pravna lica opremljena i osposobljena za ovu vrstu
za{tite i spa{avanja i specijalizirane jedinice civilne za{tite (za
za{titu od po`ara, na vodi i pod vodom, za spa{avanje s visina,
prve medicinske pomo}i, spa{avanje iz ru{evina i asanaciju
terena) i organi uprave nadle`ni za rudarstvo.

15) Za{tita bilja i biljnih proizvoda

^lan 103.
Za{tita i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda je mjera kojom

se provodi za{tita i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda od
radioaktivne, hemijske i biolo{ke kontaminacije i svih drugih
oblika zaga|ivanja, kao i zaraznih bolesti i {teto~ina.

Pod biljem i biljnim proizvodima, u smislu stava 1. ovog
~lana, podrazumijeva se: povr}e, vo}e, `itarice, ljekovito,
ukrasno, krmno, sto~no i druge vrste bilja i zasada, {ume i {umske
kulture, biljne sirovine, sjeme i gotovi proizvodi od bilja koji se
koriste za ishranu i lije~enje.

^lan 104.
Za{tita i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda obuhvata: izbor

optimalnih sorti bilja i pravilan uzgoj; kori{tenje za{titnih
sredstava u skladu sa standardima i normativima iz oblasti
poljoprivrede, industrijske proizvodnje hrane, lijekova i
sto~arstva; pravilno su{enje, sila`a i skladi{tenje, ~uvanje i trans-
port sjemenskog bilja i gotovih proizvoda; za{titu od po`ara, kao
i druge mjere kojima se osigurava za{tita bilja i biljnih proizvoda
od svih vrsta biljnih bolesti i {teto~ina i trovanja sirovina i
gotovih proizvoda; prekrivanja bilja, sjemena, rasada, sirovina i
gotovih proizvoda plasti~nim folijama i drugim sli~nim
materijalima radi za{tite od kontaminacije; sklanjanje bilja i

biljnih proizvoda u za to namijenjena skloni{ta ili utrapljivanje;
dekontaminacija, dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija
skladi{ta; su{enje, konzerviranje i prerada vo}a i povr}a; ubiranje
jestivog i ljekovitog bilja, krmnog, sto~nog i drugih vrsta bilja i
zasada u slu~aju opasnosti od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 105.
Za{titu bilja i biljnih proizvoda organiziraju i provode organi

uprave i op}inske slu`be za upravu koje su nadle`ni za poslove iz
~l. 103. i 104. ovog zakona, te privredna dru{tva iz oblasti
poljoprivrede, {umarstva i snabdijevanja; poljoprivredna
gazdinstva i individualni poljoprivredni proizvo|a~i; druge
stru~ne poljoprivredne institucije; uzgajiva~i bilja i proizvo|a~i
hrane; poljoprivredne slu`be za{tite i spa{avanja i jedinice
civilne za{tite (za za{titu i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda,
RHB za{titu, asanaciju terena).

4. [tabovi civilne za{tite

^lan 106.
Za rukovo|enje akcijama za{tite i spa{avanja na teritoriji

Federacije, odnosno podru~ju kantona i op}ine, te za obavljanje
drugih poslova u za{titi i spa{avanju, u skladu sa zakonom i
drugim propisima, osnivaju se {tabovi civilne za{tite kao
operativno-stru~ni organi. Te {tabove osniva Federacija, kantoni
i op}ine.

[tabovi civilne za{tite funkcioniraju u miru samo onda kada
nadle`ni organ proglasi da je nastalo stanje prirodne i druge
nesre}e na odre|enom podru~ju, odnosno kada treba preventivno
djelovati prije nastanka prirodne i druge nesre}e, kao i za vrijeme
vje`bi civilne za{tite, a u ratu funkcioniraju stalno.

^lan 107.
[tab civilne za{tite mo`e se osnovati i u pravnim licima iz

~lana 32. ovog zakona u skladu sa njihovim procjenama
ugro`enosti, te u mjesnim zajednicama.

Ako se ne osnuje {tab civilne za{tite po odredbama stava 1.
ovog ~lana, pravna lica su du`na svojim op}im aktom odrediti or-
gan koji }e rukovoditi akcijama za{tite i spa{avanja u pravnom
licu.

Ako je u istom objektu ili u vi{e objekata na istom lokalitetu
smje{teno vi{e pravnih lica, mo`e se osnovati zajedni~ki {tab
civilne za{tite o ~emu sporazumno odlu~uju nadle`ni organi tih
pravnih lica.

^lan 108.
U rukovo|enju akcijama za{tite i spa{avanja {tabovi civilne

za{tite iz ~l. 106. i 107. ovog zakona vr{e sljede}e poslove:
1) odlu~uju o upotrebi snaga i sredstava civilne za{tite na

za{titi i spa{avanju ugro`enih i stradalih ljudi i
materijalnih dobara i te snage raspore|uju na ona
podru~ja koja su ugro`ena;

2) nare|uju provo|enje odgovaraju}ih mjera za{tite i
spa{avanja i odre|uju snage i sredstva koje }e provoditi te
mjere;

3) usmjeravaju, koordiniraju i rukovode akcijama za{tite i
spa{avanja svih u~esnika anga`iranih na za{titi i
spa{avanju na svome podru~ju;

4) rje{avaju sva pitanja koja se u toku provo|enja aktivnosti
na za{titi i spa{avanju pojave u vezi sa anga`iranjem
snaga i sredstava civilne za{tite i provo|enja mjera za{tite
i spa{avanja i samoza{tite gra|ana.

^lan 109.
Pored poslova iz ~lana 108. ovog zakona Federalni {tab

civilne za{tite (u daljem tekstu: Federalni {tab) vr{i i sljede}e
poslove:

1) nare|uje kontonalnim i op}inskim {tabovima civilne
za{tite i slu`bama za{tite i spa{avanja, koje formira Vlada
Federacije, poduzimanje mjera i aktivnosti na za{titi i
spa{avanju;

2) nare|uje anga`iranje snaga i sredstava civilne za{tite s
podru~ja jednog kantona na ugro`eno podru~je drugog
kantona;

3) nare|uje anga`iranje snaga i sredstava civilne za{tite
Federacije na pru`anju pomo}i Republici Srpskoj, u
skladu sa Sporazumom o suradnji entiteta u ostvarivanju
zadataka civilne za{tite;
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4) po zahtjevu nadle`nih dr`avnih organa anga`ira snage i
sredstva civilne za{tite Federacije u pomo}i drugim
dr`avama na saniranju posljedica prirodnih i drugih
nesre}a.

^lan 110.
Pored poslova iz ~lana 108. ovog zakona kantonalni {tab

civilne za{tite vr{i i sljede}e poslove:
1) nare|uje op}inskim {tabovima civilne za{tite, {tabovima

civilne za{tite pravnih lica u kojima su ti {tabovi osnovani
i slu`bama za{tite i spa{avanja koje formira vlada kantona
da u~estvuju u poduzimanju mjera i aktivnosti na za{titi i
spa{avanju na odre|enome podru~ju;

2) nare|uje anga`iranje snaga i sredstava civilne za{tite s
podru~ja jedne op}ine na ugro`eno podru~je druge op}ine
na podru~ju kantona.

^lan 111.
Rukovo|enje akcijama za{tite i spa{avanja u organima

uprave i drugim tijelima vlasti i pravnim licima vr{e i to:
1) u organu uprave i drugim organima vlasti - rukovodilac

organa uprave, odnosno drugog organa vlasti putem
povjerenika civilne za{tite;

2) u pravnom licu - {tab civilne za{tite ako je osnovan,
odnosno direktor ili drugi organ odre|en op}im aktom
kada {tab nije osnovan - putem povjerenika civilne za{tite;

3) u mjesnoj zajednici - {tab civilne za{tite, a ako {tab nije
osnovan povjerenik civilne za{tite.

^lan 112.
Direktor Federalne uprave propisat }e na~in rada i

rukovo|enja {taba civilne za{tite, kao i organa iz ~lana 111. ovog
zakona.

^lan 113.
Federalni, kantonalni i op}inski {tabovi civilne za{tite

sastoje se od: komandanta, na~elnika i ~lanova {taba.

^lan 114.
Komandanta, na~elnika i ~lanove Federalnog {taba,

postavlja i razrje{ava Vlada Federacije.
Zamjenik premijera Vlade Federacije, po polo`aju, jeste

komandant Federalnog {taba, a direktor Federalne uprave, po
polo`aju, jeste na~elnik [taba, s tim da komandant [taba i
na~elnik [taba ne mogu biti iz istog konstitutivnog naroda.

Sekretar Crvenog krsta Federacije Bosne i Hercegovine je po
funkciji ~lan Federalnog {taba.

Za ~lanove Federalnog {taba postavljaju se pomo}nici
ministara i drugi rukovodni slu`benici iz federalnih
ministarstava i drugih federalnih organa uprave i slu`benici
Federalne uprave, u skladu sa aktom o unutra{njoj organizaciji
Federalnog {taba, kojega donosi Vlada Federacije na prijedlog
Federalne uprave.

^lan 115.
U uvjetima kada prirodna i druga nesre}a zaprijeti ili nastane

iznenada, a komandant nadle`nog {taba civilne za{tite nije u
mogu}nosti izvr{avati svoje du`nosti, na~elnik {taba civilne
za{tite ovla{ten je da u ime komandanta poduzima sve potrebne
mjere zna~ajne za za{titu i spa{avanje dok komandant ne po~ne
vr{iti svoju funkciju.

O poduzetim mjerama i postupcima iz stava 1. ovog ~lana
na~elnik {taba civilne za{tite je du`an obavijestiti komandanta
{taba civilne za{tite, odmah, kada komandant po~ne vr{iti svoju
funkciju.

^lan 116.
Postavljanje, razrje{enje i popuna kantonalnih i op}inskih

{tabova civilne za{tite vr{i se analognom primjenom kriterija iz
~l. 113. i 114. ovoga zakona, u skladu sa aktima o unutra{njoj
organizaciji {taba i kadrovskim mogu}nostima kantona, odnosno
op}ina.

^lan 117.
Sastav i na~in popune {taba civilne za{tite u pravnim licima,

u kojima se formiraju ovi {tabovi, ure|uje se op}im aktom
pravnog lica.

5. Povjerenici civilne za{tite

^lan 118.
Povjerenici civilne za{tite (u daljem tekstu: povjerenik)

odre|uju se u naselju, dijelu naselja, stambenim zgradama,
selima i zaseocima (u daljem tekstu: naselja), u organima uprave i
slu`bama za upravu op}ine, drugim organima i ustanovama i
pravnim licima u kojima se ne osniva {tab civilne za{tite.

U organima uprave i drugim organima i ustanovama i
slu`bama za upravu, odre|uje se jedan povjerenik za svaki organ,
odnosno svaku ustanovu, a ako je vi{e organa, odnosno vi{e
ustanova smje{teno u istoj zgradi mo`e se odrediti jedan
zajedni~ki povjerenik za tu zgradu.

U ve}im pravnim licima mo`e se odrediti vi{e povjerenika,
{to se odre|uje prema vlastitoj procjeni pravnog lica, s tim {to se
u obzir uzima broj zaposlenika, unutra{nja organizacija pravnog
lica, kao i drugi uvjeti bitni za odre|ivanje broja povjerenika.

^lan 119.
Povjerenike postavlja i razrje{ava:
1) u organima uprave i drugim organima vlasti i

ustanovama- rukovodilac koji rukovodi organom uprave,
odnosno ustanove, a kada je vi{e organa smje{teno u istoj
zgradi - sporazumno rukovodioci koji rukovode tim
organima, odnosno ustanovama;

2) u pravnom licu - direktor, odnosno drugi organ odre|en
op}im aktom pravnog lica;

3) u naselju i slu`bama za upravu op}ine - op}inski na~elnik,
na prijedlog slu`be civilne za{tite op}ine.

^lan 120.
Povjerenici u organima uprave i drugim organima vlasti,

ustanovama i pravnim licima vr{e poslove koji se odnose na
organiziranje i pripremanje mjera i aktivnosti na sudjelovanju
slu`benika i zaposlenika na provo|enju li~ne i kolektivne za{tite
i mjera za{tite i spa{avanja u zgradama i objektima za koje su
zadu`eni.

Povjerenici u naseljima vr{e poslove koji se odnose na
organiziranje i poduzimanje neposrednih mjera na u~e{}u
gra|ana u provo|enju samoza{tite, kao i mjera za{tite i
spa{avanja koje su od zna~aja za samoza{titu i u~estvuju u svim
aktivnostima civilne za{tite koje se provode u akcijama za{tite i
spa{avanja ljudi i materijalnih dobara na odre|enom podru~ju,
odnosno u objektima za koje su zadu`eni.

Planom za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a vr{i
se odre|ivanje broja povjerenika civilne za{tite, razrada njihovih
poslova i zadataka u miru, za vrijeme prirodnih nepogoda i
drugih nesre}a, neposrednoj ratnoj opasnosti i ratu, u skladu sa
propisima iz ~lana 121. ovog zakona.

^lan 121.
Direktor Federalne uprave propisat }e poslove i zadatke i

na~in rada povjerenika civilne za{tite iz stava 1. ~lana 118. ovog
zakona.

6. Slu`be za{tite i spa{avanja

^lan 122.
Slu`be za{tite i spa{avanja, po pravilu, organiziraju se u

pravnim licima iz ~lana 32. ovog zakona, ~ija je redovna
djelatnost od neposrednog zna~aja za za{titu i spa{avanje.

Slu`be za{tite i spa{avanja vr{e poslove za{tite i spa{avanja
po pitanjima koja proizlaze iz osnovne djelatnosti pravnog lica.
Te poslove slu`ba ostvaruje provo|enjem preventivnih i
operativnih mjera za{tite i spa{avanja.

Preventivne mjere za{tite i spa{avanja slu`be za{tite i
spa{avanja ostvaruju provo|enjem odgovaraju}ih mjera,
postupaka i zadataka u okviru njihove redovne djelatnosti, a
kojima se mo`e uticati na spre~avanje nastanka odre|enih pojava
i opasnosti koje mogu izazvati prirodnu ili drugu nesre}u i ~ijim
{tetnim djelovanjem mogu biti ugro`eni `ivoti i zdravlje ljudi i
materijalna dobra.

Operativne mjere za{tite i spa{avanja slu`be za{tite i
spa{avanja ostvaruju izvr{avanjem odgovaraju}ih mjera,
postupaka i zadataka iz svog djelokruga, od momenta
anga`iranja na za{titi i spa{avanju do otklanjanja nastalih
posljedica, odnosno do momenta kada se ocijeni da prestaje
potreba za anga`iranjem tih slu`bi.
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U slu`be iz stava 1. ovog ~lana, po pravilu, raspore|uju se
zaposlenici pravnog lica u kojima se osnivaju te slu`be.

^lan 123.
Pravna lica iz stava 1. ~lana 122. ovog zakona, koja ne

organiziraju slu`be za{tite i spa{avanja, u akcijama za{tite i
spa{avanja imaju prava, obaveze i odgovornosti slu`bi za{tite i
spa{avanja.

Funkciju slu`be za{tite i spa{avanja mo`e imati cijelo pravno
lice ili samo njihov dio ~ija je djelatnost od zna~aja za za{titu i
spa{avanje.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, odre|uje
pravna lica i udru`enja gra|ana od kojih }e se organizirati slu`ba
za{tite i spa{avanja koja }e djelovati na teritoriji Federacije, a
vlada kantona, odnosno op}inski na~elnik odre|uje pravna lica i
udru`enja gra|ana u kojima }e se organizirati slu`be za{tite i
spa{avanja koje }e djelovati na podru~ju kantona, odnosno
op}ine.

^lan 124.
U slu~aju kada ne postoje uvjeti za organiziranje slu`bi

prema odredbama ~lana 122. stav 1. ovog zakona, Vlada
Federacije, na prijedlog Federalne uprave, mo`e, u skladu sa
procjenom ugro`enosti, formirati samostalne slu`be za{tite i
spa{avanja koje }e djelovati na teritoriji Federacije, a vlada
kantona, odnosno op}inski na~elnik mogu organizirati te slu`be
za potrebe kantona, odnosno op}ine.

Aktom iz stava 1. ovog ~lana utvr|uje se naziv, sjedi{te,
zadaci, unutra{nja organizacija i na~in rukovo|enja slu`bom,
broj ljudi koji se anga`iraju u slu`bu i na~in popune, te
materijalno - tehni~ka i finansijska sredstva potrebna za rad tih
slu`bi.

Dvije ili vi{e op}ina mogu organizirati zajedni~ku slu`bu
za{tite i spa{avanja.

^lan 125.
Pravna lica koja nisu obuhva}ena odredbama ~lana 32. ovog

zakona, a opremljena su i osposobljena za vr{enje odre|enih
poslova za{tite i spa{avanja, mogu se anga`irati, u skladu sa
planom za{tite od prirodnih i drugih nesre}a, kao ispomo} na
zadacima za{tite i spa{avanja u uvjetima kada slu`be iz ~l. 122. i
124. ovog zakona nisu u mogu}nosti same, pravovremeno i
potpuno izvr{iti sve zadatke za{tite i spa{avanja na kojima su
anga`irane.

^lan 126.
Direktor Federalne uprave }e svojim propisom bli`e utvrditi

poslove i zadatke i na~in rada slu`bi iz ~l. 122. i 124. ovog
zakona.

7. Jedinice civilne za{tite

^lan 127.
Jedinice civilne za{tite formiraju se, opremaju i

osposobljavaju kao operativne snage radi neposrednog
anga`iranja na izvr{avanju zadataka za{tite i spa{avanja ljudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a, kao i
otklanjanja posljedica nastalih djelovanjem tih nesre}a.

Jedinice civilne za{tite formiraju se kao jedinice op}e i
specijalizovane namjene.

Jedinice op}e namjene, po pravilu, formiraju se na na~elima
teritorijalne popune.

Jedinice op}e i specijalizirane namjene mogu se formirati
kao timovi, odjeljenja i vodovi.

^lan 128.
Vrste, veli~ina i broj jedinica civilne za{tite utvr|uju se na

osnovu procjene ugro`enosti po ljude i materijalna dobra koje
mogu nastati od prirodnih i drugih nesre}a, kao i ljudskih,
materijalnih i drugih mogu}nosti kojima raspola`u op}ine i
pravna lica koja formiraju te jedinice.

Ako je u istom objektu smje{teno vi{e organa uprave, slu`bi
za upravu, ustanova i pravnih lica, mogu se formirati zajedni~ke
jedinice op}e namjene, o ~emu sporazumno odlu~uju nadle`ni
organi tih organa i pravnih lica.

^lan 129.
Jedinice op}e namjene organiziraju se, opremaju i obu~avaju

za izvr{avanje zadataka na pru`anju podr{ke u provo|enju mjera
prve medicinske pomo}i, za ga{enje po~etnih i manjih po`ara,
za{titi od poplava, spa{avanju ugro`enih iz ru{evina, izgradnji
skloni{ta i zaklona, provo|enju mjera RHB za{tite, evakuaciji i
zbrinjavanju ugro`enih i stradalih, transportu i snabdijevanju
osnovnim sredstvima za ishranu, smje{taj i zdravlje ugro`enog
stanovni{tva, te za{titu `ivotinja.

Jedinice op}e namjene formiraju se u op}inama, a mogu se
formirati i u organima uprave, slu`bama za upravu, ustanovama i
pravnim licima. Te jedinice u op}ini formira op}inski na~elnik, a
u organima uprave i ustanovama i pravnim licima rukovodioci tih
organa, odnosno pravnih lica.

^lan 130.
Jedinice civilne za{tite specijalizirane namjene formiraju

kanton i op}ina, u skladu sa vlastitim procjenama i potrebama, po
pravilu, kada snage i sredstva pravnih lica i slu`be za{tite i
spa{avanja, te jedinica civilne za{tite op}e namjene nisu dovoljne
za ostvarivanje efikasne za{tite i spa{avanja na podru~ju kantona,
odnosno op}ine.

Jedinice civilne za{tite specijalizirane namjene formiraju se,
pripremaju, opremaju i obu~avaju radi izvr{avanja slo`enijih i
istovrsnih zadataka za{tite i spa{avanja, ~iji pripadnici pri
vr{enju tih poslova moraju imati odgovaraju}e stru~no znanje i
koristiti odgovaraju}a tehni~ka sredstva i opremu.

^lan 131.
O formiranju specijaliziranih jedinica u kantonu odlu~uje

vlada kantona na prijedlog uprave civilne za{tite kantona,
odnosno u op}ini op}inski na~elnik, na prijedlog slu`be civilne
za{tite op}ine.

Specijalizirane jedinice mogu se formirati za:
1) za{titu od po`ara;
2) prvu medicinsku pomo};
3) za{titu i spa{avanje od NUS-a;
4) RHB za{titu;
5) za{titu i spa{avanje iz ru{evina;
6) asanaciju terena.
Prema vlastitim procjenama mogu se formirati i druge

specijalizirane jedinice.
Dvije ili vi{e op}ina mogu organizirati zajedni~ke jedinice

civilne za{tite op}e i specijalizirane namjene.

^lan 132.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, organizira

specijalizirane jedinice civilne za{tite Federacije koje obavljaju
slo`enije poslove za{tite i spa{avanja na cijelom teritoriju
Federacije kada nisu dovoljne specijalizirane jedinice i druge
snage civilne za{tite kantona.

Prema ukazanoj potrebi, na zahtjev nadle`nih organa
jedinice iz stava 1. ovog ~lana mogu se anga`irati na pru`anju
pomo}i Republici Srpskoj i Distriktu Br~ko Bosne i
Hercegovine, susjednim i drugim dr`avama, a u skladu sa
konvencijama i posebnim sporazumima o suradnji na za{titi i
spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 133.
Direktor Federalne uprave svojim propisom utvrdit }e

poslove, zadatke i na~in rada jedinica iz ~lana 127. ovog zakona.

8. Rukovo|enje i upotreba snaga i sredstava civilne za{tite

^lan 134.
Kada nadle`ni organ proglasi da je na odre|enom podru~ju

nastala prirodna ili druga nesre}a, aktiviraju se {tabovi civilne
za{tite na tom podru~ju radi rukovo|enja akcijama za{tite i
spa{avanja.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ~lana, {tabovi civilne
za{tite mogu se aktivirati i u slu~aju kada prijeti neposredna
opasnost od nastanka prirodne i druge nesre}e. Aktiviranje {taba
civilne za{tite u ovim situacijama vr{i nadle`na uprava civilne
za{tite, odnosno slu`ba za{tite i spa{avanja op}ine, zavisno od
podru~ja koje je ugro`eno.
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^lan 135.
U rukovo|enju akcijama za{tite i spa{avanja svaki {tab

civilne za{tite poduzima one mjere i aktivnosti za koje je ovla{ten
ovim i drugim zakonom i drugim propisima i op}im aktima.

^lan 136.
Tokom provo|enja akcije za{tite i spa{avanja op}inski

{tabovi civilne za{tite du`ni su provoditi odluke i naredbe
kantonalnog {taba civilne za{tite, a ti {tabovi odluke i naredbe
Federalnog {taba.

^lan 137.
Anga`iranje i upotreba snaga i sredstava civilne za{tite u

akcijama za{tite i spa{avanja {tabovi civilne za{tite vr{e na
osnovu prethodno izvr{ene procjene o vrsti prirodne i druge
nesre}e, podru~ju na kojemu djeluje ta nesre}a i obimu i vrsti
mogu}ih posljedica po ljude i materijalna dobra na ugro`enom
podru~ju.

^lan 138.
Jedinice i povjerenici civilne za{tite, slu`be za{tite i

spa{avanja, kao i sredstva civilne za{tite upotrebljavaju se u svim
vrstama opasnosti u miru i ratu, kada ljudi i materijalna dobra
budu ugro`eni prirodnim i drugim nesre}ama, kao i za vrijeme
vje`bi i drugih oblika obuke.

Jedinice i povjerenici civilne za{tite koji su formirani u
organima uprave i drugim organima, ustanovama, slu`bama za
upravu i pravnim licima upotrebljavaju se, u skladu sa planovima
za{tite i spa{avanja, prvenstveno na zadacima za{tite ljudi i
materijalnih dobara tih organa, ustanova i pravnih lica, a mogu se
upotrijebiti i za izvr{avanje zadataka i izvan tih organa, ustanova
i pravnih lica o ~emu odlu~uje nadle`ni {tab civilne za{tite koji
rukovodi akcijama za{tite i spa{avanja na odre|enom podru~ju.

^lan 139.
Jedinice civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avanja koje

formiraju kantoni i op}ine, upotrebljavaju se na zadacima za{tite
i spa{avanja na podru~ju kantona i op}ina koje su ih formirale, s
tim da se te jedinice i slu`be mogu upotrijebiti i na podru~ju
druge op}ine, odnosno podru~ju drugog kantona o ~emu
odlu~uje nadle`ni {tab civilne za{tite koji rukovodi akcijama
za{tite i spa{avanja na odre|enom podru~ju.

^lan 140.
Upotreba snaga i sredstava iz ~l. 138. i 139. ovog zakona, na

zadacima za{tite i spa{avanja na podru~ju op}ine, odnosno
kantona, vr{i se u skladu sa planovima za{tite i spa{avanja
op}ine, odnosno kantona.

Upotreba snaga i sredstava iz stava 1. ovog ~lana traje do
momenta kada je zavr{eno spa{avanje ugro`enih i stradalih ljudi i
materijalnih dobara, odnosno kada se ocijeni da daljnju aktivnost
na obavljanju tih poslova i zadataka mogu uspje{no provoditi
nadle`ni organi i pravna lica u okviru svoje redovne djelatnosti o
~emu odlu~uje nadle`ni {tab civilne za{tite.

^lan 141.
Naredbu o upotrebi snaga i sredstava civilne za{tite i slu`bi

za{tite i spa{avanja, na zadacima za{tite i spa{avanja, donosi:
1) za snage i sredstva iz ~lana 138. stav 1. i ~lana 139. ovog

zakona za potrebe op}ine - op}inski {tab civilne za{tite, za
potrebe kantona - kantonalni {tab civilne za{tite, a za
potrebe Federacije - Federalni {tab;

2) za snage i sredstva iz ~lana 138. stav 2. ovog zakona za
potrebe organa i ustanova - rukovodioci tih organa i
ustanova, odnosno za potrebe slu`bi za upravu - op}inski
na~elnik;

3) za potrebe pravnog lica - {tab civilne za{tite, odnosno
direktor ili drugi nadle`ni organ, ako {tab nije osnovan.

^lan 142.
U toku vr{enja poslova iz svoje nadle`nosti komandovanje

jedinicama civilne za{tite vr{e komandiri tih jedinica.
Za komandovanje jedinicama civilne za{tite, komandiri tih

jedinica odgovorni su {tabu civilne za{tite koji rukovodi
akcijama za{tite i spa{avanja na podru~ju na kojem su anga`irane
te jedinice.

Lica raspore|ena u jedinice civilne za{tite du`na su
izvr{avati nare|enja komandira jedinice civilne za{tite u koju su

raspore|ena, a jedinice civilne za{tite du`ne su izvr{avati
nare|enja nadle`nog {taba civilne za{tite.

Niko nije du`an i ne smije izvr{iti nare|enja ako je o~ito da bi
time izvr{io krivi~no djelo ili kr{io me|unarodno humanitarno
pravo.

VII - POPUNA, MATERIJALNO OPREMANJE I
EVIDENCIJA

1. Popuna civilne za{tite

^lan 143.
U skladu sa ovim zakonom, obveznike civilne za{ite na

du`nosti u civilnu za{titu raspore|uju nadle`ni organi, u skladu
sa propisom Vlade Federacije o kriterijima i normativima
raspore|ivanja gra|ana i materijalnih sredstava u oru`ane snage i
druge potrebe odbrane i to:

1) gra|ane - vojne obveznike u civilnu za{titu raspore|uju
nadle`ne organizacijske jedinice Federalnog ministarstva
odbrane - na zahtjev organa uprave, ustanove ili pravnog
lica koji tra`e popunu putem slu`be civilne za{tite op}ine,
odnosno uprave civilne za{tite kantona ili Federalne
uprave;

2) gra|ane - koji nisu vojni obveznici u civilnu za{titu
raspore|uju slu`be civilne za{tite op}ine na ~ijem
podru~ju gra|anin ima prebivali{te, a na zahtjev
zainteresiranog organa uprave, ustanove ili drugog
pravnog lica ili samoinicijativno.

Na zahtjev nadle`ne slu`be civilne za{tite op}ine, odnosno
uprave civilne za{tite kantona ili Federalne uprave nadle`na
policijska uprava }e omogu}iti kori{tenje slu`benih podataka o
prebivali{tu gra|ana iz stava 1. ta~ka 2. ovog ~lana.

Pripadnici {taba i jedinica civilne za{tite, kao i pripadnici
civilne za{tite koji su raspore|eni i osposobljeni za specijalne
du`nosti u civilnoj za{titi ne mogu se raspore|ivati ni na kakve
druge poslove odbrane bez prethodne suglasnosti nadle`ne
uprave civilne za{tite, odnosno slu`be civilne za{tite op}ine.

2. Materijalno opremanje

^lan 144.
[tabovi, slu`be za{tite i spa{avanja, jedinice i povjerenici

civilne za{tite opremaju se odgovaraju}om opremom i
materijalno-tehni~kim sredstvima koja su neophodna za njihovu
li~nu za{titu i za izvr{avanje zadataka civilne za{tite iz njihove
nadle`nosti.

Vrsta i koli~ina sredstava i opreme iz stava 1. ovog ~lana
utvr|uje se materijalnim formacijama koje utvr|uje organ koji ih
organizira, u skladu sa okvirnom li~nom i materijalnom
formacijom {tabova, slu`bi i jedinica, te materijalnoj formaciji
povjerenika civilne za{tite koje donosi direktor Federalne
uprave.

^lan 145.
Prilikom izvr{avanja zadataka civilne za{tite, pripadnici

{tabova, slu`bi za{tite i spa{avanja, jedinica i povjerenici civilne
za{tite nose odje}u civilne za{tite na kojoj je na vidnom mjestu
istaknut znak civilne za{tite.

Radi identificiranja i utvr|ivanja statusa pripadnici civilne
za{tite u toku izvr{avanja zadataka civilne za{tite du`ni su nositi
identifikacijsku iskaznicu pripadnika civilne za{tite, ~iji je oblik i
sadr`aj usugla{en s Dopunskim protokolom I, uz @enevsku
konvenciju o za{titi `rtava me|unarodnih oru`anih sukoba od 12.
kolovoza 1949. godine.

Direktor Federalne uprave donosi propis o odje}i i obu}i i
oznakama specijalnosti jedinica i komandnih du`nosti
pripadnika civilne za{tite, te propis o na~inu upotrebe znaka
civilne za{tite u miru i ratu i veli~ini i sadr`aju identifikacijske
iskaznice za pripadnike civilne za{tite.

^lan 146.
Sredstva i oprema za namjene iz ~l. 144. i 145. ovog zakona

osiguravaju i to:
1) pravna lica iz ~lana 32. ovog zakona rasporedom vlastitih

materijalno-tehni~kih sredstava za te namjene;
2) rasporedom materijalnih sredstava i opreme iz popisa, u

skladu sa propisom iz ~lana 16. stav 3. ovog zakona;
3) nabavkom novih nedostaju}ih sredstava i opreme.
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^lan 147.
Na sredstva i opremu koja slu`i isklju~ivo za potrebe civilne

za{tite ne pla}aju se carine i porezi.
Federalni ministar finansija - federalni ministar financija, na

prijedlog direktora Federalne uprave, odre|uje materijalno-
tehni~ka sredstva i opremu za potrebe civilne za{tite na koja se ne
pla}aju carine i porezi.

3. Evidencija

^lan 148.
O pripadnicima {taba, slu`bi za{tite i spa{avanja, jedinica i

povjerenika civilne za{tite, slu`be civilne za{tite op}ina i uprave
civilne za{tite kantona vode evidencije, u skladu sa propisom o
sadr`aju i na~inu vo|enja evidencije koji donosi direktor
Federalne uprave.

VIII - OSMATRANJE I UZBUNJIVANJE

^lan 149.
U sastavu Federalne uprave, uprave civilne za{tite kantona i

slu`be civilne za{tite op}ine organiziraju se slu`be osmatranja i
uzbunjivanja (u daljem tekstu: slu`ba OiU).

Slu`ba OiU-a vr{i osmatranje, otkrivanje i pra}enje
opasnosti od prirodnih i drugih nesre}a, te pravovremeno
izvje{tava nadle`ne organe i uzbunjuje stanovni{tvo o
predstoje}oj ili nastaloj opasnosti.

Dvije ili vi{e susjednih op}ina, a naro~ito u gradovima
podijeljenim na op}ine, mogu formirati zajedni~ki centar OiU o
~emu sporazumno odlu~uju op}inski na~elnici tih op}ina.

^lan 150.
Slu`bu OiU ~ine:
1) centri OiU-a;
2) osmatra~ka jedinice; i
3) osmatra~ka mre`a.

^lan 151.
Centri OiU u Federalnoj upravi i kantonalnoj upravi civilne

za{tite funkcioniraju i u miru i u ratu neprekidno 24 sata svaki
dan, a centri OiU u op}ini u miru rade prema potrebi, a najmanje
osam sati svaki radni dan.

Pri odre|ivanju du`ine radnog vremena centra OiU op}ine u
miru polazi se od procjene stepena ugro`enosti i drugih kriterija
koji mogu biti od zna~aja za odre|ivanje radnog vremena ovog
centra, veli~ine op}ine, broja stanovnika i drugih ~injenica.

Broj slu`benika u centru OiU op}ine u miru odre|uje se na
osnovu vlastite procjene svake op}ine, s tim da obavezno mora
biti zaposleno najmanje jedno lice, a u ratu ti centri funkcioniraju
u punom sastavu neprekidno 24 sata svaki dan.

U slu~aju prirodnih i drugih nesre}a vr{i se mobilizacija
pripadnika centra OiU op}ine do pune formacije od pet
pripadnika koji rade 24 sata svaki dan do dana prestanka stanja
progla{ene prirodne i druge nesre}e.

^lan 152.
Centri OiU prikupljaju i obra|uju podatke o svim vidovima

opasnosti, vr{e uzbunjivanje i upozoravanje gra|ana, prenose
nare|enja nadle`nog {taba civilne za{tite, ogla{avaju prestanak
opasnosti, te primaju, pripremaju i {alju izvje{taje o poduzetim
mjerama, provedenoj mobilizaciji i drugim mjerama i
aktivnostima nadle`nim organima vlasti, susjednim op}inskim
centrima OiU, kao i centrima OiU kantona, odnosno centru OiU
Federacije.

Direktor Federalne uprave propisat }e listu pitanja za rad
centara OiU i na~in rada ovih centara.

^lan 153.
Operativni centri osmatranja i uzbunjivanja Vojske

Federacije du`ni su centrima OiU dostavljati podatke o stanju u
zra~nom prostoru i drugim pitanjima od zna~aja za za{titu i
spa{avanje (po`ar, zarazne bolesti ljudi i stoke, RHB za{tita i dr.).

^lan 154.
Za potrebe rada centara OiU organiziraju se i odr`avaju

vlastite veze koje u uvjetima prirodnih i drugih nesre}a koriste
{tabovi civilne za{tite op}ina, kantona i Federacije u
rukovo|enju akcija za{tite i spa{avanja.

Centri OiU koriste frekventni spektar elektromagnetnih
radijskih valova koje im, za potrebe rukovo|enja akcijama
za{tite i spa{avanja, odobrava organ uprave nadle`an za promet i
komunikacije.

Centri OiU pri obavljanju svojih zadataka koriste veze javnih
telekomunikacijskih pravnih lica, radija i televizije,
elektroprivrede, `eljeznice, federalnih i kantonalnih organa
uprave i drugih posjednika veza.

Slu`ba OiU mo`e imati posebne veze namijenjene za za{titu i
spa{avanje za ~ije se kori{tenje ne pla}aju nikakve da`bine.

Posjednici sistema veza iz stava 3. ovog ~lana, du`ni su
centru OiU-a omogu}iti prioritetno kori{tenje tih veza, a na
zahtjev Federalnog {taba osloboditi zauzete kanale veza i ustupiti
ih na kori{tenje centrima OiU-a.

^lan 155.
Osmatra~ke jedinice osnivaju, po pravilu, op}ine, a mogu ih

osnivati i kantoni za potrebe op}ina na svom podru~ju.
Osmatra~ke jedinice mobiliziraju se u slu~aju prirodnih i

drugih nesre}a koje mogu ugroziti ljude i materijalna dobra.

^lan 156.
Osmatra~ke jedinice su namijenjene da neposredno i

pravovremeno uo~avaju odre|ene pojave i opasnosti na
odre|enom podru~ju i podatke o tim pojavama sredstvima veze
ili na drugi pogodan i brz na~in odmah dostavljaju centru OiU
op}ine.

Osmatra~ke jedinice iz stava 1. ovog ~lana moraju biti
osposobljene i opremljene potrebnim tehni~kim sredstvima.

^lan 157.
Osmatra~ku mre`u ~ine:
1) uprave civilne za{tite, slu`be civilne za{tite i {tabovi

civilne za{tite;
2) organi unutra{njih poslova;
3) profesionalne vatrogasne jedinice i dobrovoljna

vatrogasna dru{tva;
4) slu`be za RHB za{titu;
5) seizmolo{ke slu`be;
6) hidrometeorolo{ke slu`be;
7) slu`be koje se bave ekolo{kom za{titom;
8) zdravstvene i veterinarske slu`be;
9) po{ta i telekomunikacije (PTT);
10) radio i televizija (RTV);
11) `eljezni~ka, cestovna, zra~na i pomorska pravna lica;
12) pravna lica u oblasti industrije, energije i rudarstva; i
13) pravna lica poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva i

druga.
Pored organa i slu`bi iz stava 1. ovog ~lana osmatra~ku

mre`u ~ine udru`enja gra|ana (gorska slu`ba spa{avanja,
planinari, speleolozi, alpinisti, radioamateri i sl.) i pravna lica
koja uo~e ili imaju zada}u osmatrati, pratiti i utvr|ivati odre|ene
pojave i doga|aje koji na bilo koji na~in mogu ugroziti gra|ane i
materijalna dobra.

^lan 158.
Osmatra~ka mre`a iz ~lana 157. ovog zakona du`na je

centrima OiU redovno i po potrebi dostavljati:
1) izvje{taje, odluke i nare|enja o provedenim mjerama

za{tite i spa{avanja, kao i podatke o drugim aktivnostima
koje se provode radi za{tite i spa{avanja;

2) podatke o otkrivenim i primije}enim opasnostima od
prirodnih nepogoda (potresa, poplava, leda, klizanja tla i
dr.), tehni~ko-tehnolo{kih i ekolo{kih nesre}a (ru{enja
brana i nasipa, prometne nezgode, nesre}e u rudnicima,
po`ari i dr.) i posljedica tih opasnosti, te poduzimanje
mjera za ubla`avanje posljedica opasnosti;

3) podatke o utvr|enim opasnostima i izvje{taje o njihovom
nastanku, postupcima gra|ana i prestanku opasnosti;

4) podatke o otkrivanju prisustva i pra}enju radiolo{ko-
biolo{ko-hemijskih opasnosti;

5) prikupljene i obra|ene podatke o opasnostima i drugim
pojavama od interesa za za{titu i spa{avanje.

Dostavljanje podataka iz stava 1. ovog ~lana vr{i se bez
naknade.

Federalna uprava propisuje koji su organi, slu`be i pravna
lica iz ~lana 157. ovog zakona du`ni, na vlastiti tro{ak, povezati
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se posebnim sistemom veza i drugim tehni~kim sredstvima s
nadle`nim centrom OiU.

^lan 159.
Uzbunjivanje se vr{i znakovima za uzbunjivanje koji su

jedinstveni za Federaciju.
Znake za uzbunjivanje i postupke gra|ana u slu~aju

opasnosti propisuje direktor Federalne uprave.
Stanovni{tvo Federacije obavezno se upoznaje sa znacima za

uzbunjivanje putem isticanja tih znakova na vidnim mjestima u
zgradama i drugim objektima gdje ljudi stanuju i rade.

^lan 160.
Za uzbunjivanje gra|ana organiziraju se i osiguravaju

odgovaraju}a tehni~ka i druga sredstva ~iju funkcionalnu
provjeru ispravnosti i teku}e odr`avanje vr{e nadle`ni centri
OiU.

Centar OiU koji je dao znak opasnosti, neposredno nakon
davanja znaka, du`an je upoznati gra|ane i organe vlasti putem
elektronskih medija o razlozima davanja znaka opasnosti.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, propisuje
kriterije za ugradnju i odr`avanje sredstava za uzbunjivanje.

^lan 161.
Izvje{tavanje gra|ana o opasnostima provodi se putem radio

i TV stanica, razglasnim stanicama i drugim pogodnim
akusti~nim sredstvima.

Radio i TV stanice du`ne su odre|ena obavje{tenja objaviti
odmah, odnosno prekinuti emitiranje emisija kako bi se
obavje{tenja koja daju centri OiU brzo prenijela do gra|ana.

^lan 162.
Elektroprivreda, vodoprivreda i druga pravna lica koja

koriste hidrosisteme ili proizvodne pogone posebne namjene
du`na su osigurati pravovremeno izvje{tavanje i po potrebi
uzbunjivanje gra|ana o opasnostima koje se mogu izazvati u
hidrosistemima ili u posebnim proizvodnim pogonima.

Pravna lica iz stava 1. ovog ~lana du`na su svojim sredstvima
izgra|ivati, odr`avati i dora|ivati sredstva za uzbunjivanje u
podru~jima koja mogu biti ugro`ena.

^lan 163.
Vlasnici poslovnih, stambenih i drugih objekata du`ni su

ustupiti dio prostora za instaliranje ure|aja i sredstava za potrebe
slu`be OiU.

Gra|ani kao vlasnici stambenih objekata mogu ustupiti dio
prostora za instaliranje ure|aja i sredstava za potrebe slu`be OiU
ako se to ne mo`e rije{iti na drugi na~in.

Rje{enje o postavljanju sredstava i drugih ure|aja iz st. 1. i 2.
ovog ~lana donosi slu`ba civilne za{tite op}ine.

IX - OBU^AVANJE I OSPOSOBLJAVANJE

^lan 164.
Radi sticanja stru~nih znanja i vje{tina za za{titu i spa{avanje

gra|ani su du`ni obu~avati se i osposobljavati, u skladu sa
nastavnim planom i programom kojeg donosi direktor Federalne
uprave.

Obu~avanje gra|ana za li~nu i uzajamnu za{titu mo`e se
vr{iti i putem sredstava masovnog informiranja (radio, TV) i na
drugi prigodan na~in.

Pripadnici {tabova, slu`bi za{tite i spa{avanja, jedinica i
povjerenici civilne za{tite du`ni su obu~avati se i osposobljavati
za izvr{avanje svojih zadataka u civilnoj za{titi.

Pored obaveze iz stava 3. ovog ~lana komandanti, na~elnici i
~lanovi {tabova i komandiri jedinica civilne za{tite, rukovodioci
slu`bi za{tite i spa{avanja i rukovaoci specijalnim
materijalno-tehni~kim sredstvima du`ni su obu~avati se na
specijalisti~kim kursevima koji se, po pravilu, organiziraju svake
druge godine.

Obu~avanje i osposobljavanje iz st. 2. i 3. ovog ~lana vr{i se
po nastavnim planovima i programima koje donosi direktor
Federalne uprave.

^lan 165.
Za potrebe obu~avanja i osposobljavanja iz ~lana 164. ovog

zakona osniva se Federalni centar za obuku za za{titu i
spa{avanje (u daljem tekstu: Federalni centar) koji se nalazi u

sastavu Federalne uprave, a kantoni mogu osnivati centre za
obuku za vlastite potrebe.

Pored poslova obu~avanja i osposobljavanja iz ~lana 164.
ovog zakona, Federalni centar obavlja i sljede}e poslove:

1) priprema i izdaje publikacije i stru~nu literaturu za obuku;
2) vr{i obuku za potrebe pravnih lica, nevladinih

organizacija i drugih organizacija od zna~aja za za{titu i
spa{avanje;

3) {tampa propise i publikacije za obuku;
4) provodi Program svjesnosti o opasnosti od mina i vr{i

druge poslove u vezi sa obukom;
5) vr{i ispitivanje za{titne i spasila~ke opreme ako za to

ispunjava zakonom propisane uvjete.
Poslovi iz ovog ~lana obavljaju se uz naknadu koja se

utvr|uje ugovorom. Ostvarena sredstva se koriste za potrebe
Federalnog centra.

^lan 166.
Federalna uprava, u suradnji s federalnim ministarstvima i

drugim tijelima federalne uprave, u okviru njihovog djelokruga,
obavlja obu~avanje njihovih slu`benika i namje{tenika za li~nu i
uzajamnu za{titu i vr{i osposobljavanje federalnih slu`bi za{tite i
spa{avanja koje formira Vlada Federacije, u skladu sa ~lanom
124. ovog zakona.

Obu~avanje i osposobljavanje {taba i jedinica civilne za{tite,
slu`bi za{tite i spa{avanja i povjerenika civilne za{tite u kantonu i
op}ini, kao i gra|ana za li~nu i uzajamnu za{titu obavljaju uprave
civilne za{tite kantona, odnosno slu`be civilne za{tite op}ine.

^lan 167.
U osnovnom obrazovanju obavezno se obra|uju osnovna

znanja o opasnostima od prirodnih i drugih nesre}a i na~inu
za{tite od tih nesre}a.

U srednjem i visokom obrazovanju obavezno se izu~avaju
znanja i vje{tine o za{titi od prirodnih i drugih nesre}a.

Federalna uprava, u suradnji s Federalnim ministarstvom
obrazovanja, nauke, kulture i sporta i odgovaraju}im organima
uprave kantona nadle`nim za obrazovanje, u~estvuje u
utvr|ivanju programskih sadr`aja i fonda sati za obu~avanje za
za{titu i spa{avanje lica iz st. 1. i 2. ovog ~lana.

X - PROGRAMIRANJE I PLANIRANJE

^lan 168.
Organiziranje i provo|enje za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a vr{i se na osnovu programa i planova za{tite i
spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 169.
Federalnim programom odre|uju se ciljevi, politika i

strategija za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a u
Federaciji za najmanje pet godina.

Federalni program obavezno sadr`i:
1) elemente za procjenu ugro`enosti;
2) procjenu ugro`enosti;
3) podatke o stanju organiziranja i provo|enja za{tite i

spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a;
4) podatke o stepenu za{tite i spa{avanja od pojedinih

prirodnih i drugih nesre}a;
5) osnovne ciljeve, zadatke i na~in ostvarivanja za{tite i

spa{avanja;
6) preventivne mjere za{tite i spa{avanja koje }e se

provoditi;
7) smjernice za organiziranje snaga i sredstava za za{titu i

spa{avanje;
8) smjernice za izradu programa obu~avanja i osposob-

ljavanja pripadnika civilne za{tite i stanovni{tva;
9) smjernice za istra`iva~ku i razvojnu djelatnost u oblasti

za{tite i spa{avanja;
10) analizu o~ekivanih tro{kova sa izvorima finansiranja.

^lan 170.
Zadaci utvr|eni u Federalnom programu razra|uju se u

Federalnom planu.
Federalni plan sadr`i:
1) dokumente o osmatranju i uzbunjivanju;
2) dokumente o mobilizaciji i aktiviranju;
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3) dokumente o provo|enju aktivnosti za za{titu i
spa{avanje;

4) dokumente o mjerama za{tite i spa{avanja;
5) dokumente podataka o nosiocima aktivnosti, opremi i

drugim materijalnim sredstvima za za{titu i spa{avanje.

^lan 171.
Planiranje za{tite i spa{avanja mora se zasnivati na

procjenama ugro`enosti i drugim stru~nim podlogama.
Procjenu ugro`enosti Federacije od prirodnih i drugih

nesre}a izra|uje Federalna uprava u suradnji sa federalnim
ministarstvima, ovisno od oblasti koje su u njihovoj nadle`nosti.

Direktor Federalne uprave propisuje metodologiju za izradu
procjena ugro`enosti od prirodnih i drugih nesre}a za Federaciju,
kanton i op}inu.

^lan 172.
Planovima za{tite i spa{avanja osiguravaju se organizirano i

uskla|eno djelovanje za spre~avanje nesre}a, odnosno
smanjenje njihovih posljedica i {to br`e osiguranje osnovnih
uvjeta za `ivot u slu~aju prirodne ili druge nesre}e.

Federalni plan izra|uje Federalna uprava u suradnji s
federalnim ministarstvima a donosi ga Vlada Federacije.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, utvr|uje
sadr`aj i na~in izrade planova za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a.

^lan 173.
Kantoni donose svoje programe i planove za{tite i spa{avanja

od prirodnih i drugih nesre}a, u skladu sa ovim zakonom i drugim
propisima.

Kantonalni programi i planovi moraju biti usugla{eni sa
Federalnim programom i Federalnim planom.

Procjenu ugro`enosti kantona i kantonalne programe i
planove izra|uje kantonalna uprava civilne za{tite u suradnji s
kantonalnim ministarstvima, ovisno od oblasti koje su u njihovoj
nadle`nosti.

Na prijedlog vlade kantona programe kantona donosi
skup{tina kantona.

Kantonalne planove donosi vlada kantona na prijedlog
kantonalne uprave civilne za{tite.

^lan 174.
Op}ine donose svoje programe i planove za{tite i spa{avanja

od prirodnih i drugih nesre}a, u skladu sa ovim zakonom i drugim
propisima.

Op}inski programi i planovi moraju biti usugla{eni sa
kantonalnim programima i planovima.

Procjenu ugro`enosti op}ine i op}inske programe i planove
za{tite i spa{avanja izra|uje slu`ba civilne za{tite op}ine u
suradnji sa slu`bama za upravu op}ine, ovisno od oblasti koje su
u njihovoj nadle`nosti.

Na prijedlog op}inskog na~elnika op}insko vije}e donosi
op}inski program za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a.

Op}inski plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a donosi op}inski na~elnik na prijedlog slu`be civilne
za{tite op}ine.

XI - MOBILIZACIJA SNAGA I SREDSTAVA CIVILNE
ZA[TITE

^lan 175.
Kada se procijeni da postoji, ili utvrdi da postoji mogu}nost

nastanka neke prirodne i druge nesre}e, nadle`ni {tabovi civilne
za{tite i drugi organi za stru~no-operativno rukovo|enje
akcijama za{tite i spa{avanja, obavezni su poduzeti
odgovaraju}e mjere pripravnosti utvr|ene planom za{tite i
spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a.

Na podru~ju na kojem prijeti neposredna opasnost odlukom
nadle`nog {taba civilne za{tite mogu se aktivirati pojedini
dijelovi slu`be OiU radi pra}enja nastajanja ili {irenja prirodne ili
druge nesre}e.

^lan 176.
Gra|ani, pripadnici {taba, jedinica i povjerenici civilne

za{tite, slu`be za{tite i spa{avanja, privredna dru{tva, dru{tvene i

humanitarne organizacije i druga pravna lica du`ni su, u skladu
sa uvjetima propisanim zakonom i bez posebnog poziva,
poduzimati potrebne mjere za{tite i spa{avanja ako prirodna i
druga nesre}a zaprijeti ili nastupi iznenada, te su o tome obavezni
odmah, na najbr`i na~in, obavijestiti najbli`i centar OiU, ili
slu`bu civilne za{tite op}ine, odnosno policiju.

^lan 177.
Mobilizacija obuhvata postupke, zadatke i aktivnosti koje po

nare|enju nadle`nog organa, koji je odlu~io o progla{enju
prirodne ili druge nesre}e, provode {tabovi, jedinice i povjerenici
civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avanja, te rukovodioci
odre|enih pravnih lica u skladu sa svojim planovima kojima se
osigurava organizirano aktiviranje i upotreba snaga i sredstava
civilne za{tite na za{titi i spa{avanju.

Mobilizacija zapo~inje prijemom nare|enja, a zavr{ava se u
vremenu koje je odre|eno u planu mobilizacije.

Organizaciju i na~in prijema i preno{enja nare|enja i
provo|enja mobilizacije u civilnoj za{titi propisuje direktor
Federalne uprave.

^lan 178.
Vlasnici i korisnici nekretnina du`ni su omogu}iti da se na

njihovim nekretninama provode radovi neophodni za za{titu i
spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a i opasnosti (ru{enje
objekata, uklanjanje materijala, ru{enje stabala i sl.) koje naredi
nadle`ni {tab civilne za{tite.

Vlasnici i korisnici opreme, odnosno materijalno-tehni~kih
sredstava (strojevi, cisterne, motorna vozila, zaprege, alati,
sredstva veze i dr.) potrebnih za za{titu i spa{avanje od prirodnih i
drugih nesre}a, du`ni su tu opremu i sredstva, zajedno s
potrebnim ljudstvom, staviti na raspolaganje {tabu civilne za{tite
koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avanja na odre|enom
podru~ju. O izuzetoj opremi i sredstvima {tab vodi odgovaraju}u
evidenciju.

Vlasnici zaliha hrane, medicinske opreme i lijekova, odje}e,
obu}e, gra|evinskog i drugog materijala neophodnog za za{titu i
spa{avanje ugro`enog ili stradalog stanovni{tva, du`ni su ta
sredstva i materijale staviti na raspolaganje nadle`nom {tabu
civilne za{tite koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avanja. O
izuzetoj hrani, opremi, sredstvima i materijalu {tab vodi
odgovaraju}u evidenciju.

XII - FINANSIRANJE I NAKNADE

1. Finansiranje civilne za{tite

^lan 179.
Za{tita od prirodnih i drugih nesre}a finansira se iz:
1) bud`eta Federacije, kantona i op}ina;
2) sredstava pravnih lica;
3) osiguranja;
4) dobrovoljnih priloga;
5) me|unarodne pomo}i;
6) drugih izvora utvr|enih ovim i drugim zakonom.

^lan 180.
Sva privredna dru{tva i gra|ani koji obavljaju samostalnu

djelatnost du`ni su pla}ati poseban porez za za{titu od prirodnih i
drugih nesre}a u visini od 0,5 % od osnovice koju ~ine ispla}ene
netopla}e zaposlenika u radnom odnosu i svih lica anga`iranih
po ugovoru o vr{enju privremenih i povremenih poslova i po
ugovoru o djelu.

Porez iz stava 1. ovog ~lana obra~unava se i upla}uje
istovremeno sa isplatom pla}e.

Za porez koji obveznik nije uplatio u propisanom roku pla}a
se kamata po stopi od 0,06 % dnevno za svaki dan zaka{njenja.

Sredstva ostvarena po odredbama st. 1. do 3. ovog ~lana se
posebno evidentiraju u bud`etu Federacije. Od evidentiranih
sredstava iz stava 4. ovog ~lana, 20% pripada Federaciji i slu`e
isklju~ivo za namjene iz ~lana 182. ta~. 2. do 5; 30 % kantonu i
slu`e isklju~ivo za namjene iz ~lana 183. ta~. 2. do 6; a 50 %
op}ini u kojoj su ta sredstva ostvarena i slu`e isklju~ivo za
namjene iz ~lana 184. ovog zakona.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, utvr|uje
uvjete i na~in kori{tenja sredstava ostvarenih po osnovu
posebnog poreza iz stava 1. ovog ~lana.
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Federalni ministar finansija - Federalni ministar financija
donijet }e propis o na~inu obra~unavanja i uplati posebnog
poreza iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 181.
U bud`etu Federacije osiguravaju se potrebna finansijska

sredstva za finansiranje obaveza Federacije utvr|enih u ~lanu
182. ovog zakona.

U bud`etu kantona osiguravaju se potrebna sredstva za
finansiranje obaveza iz ~lana 183., a u bud`etu op}ine za obaveze
utvr|ene u ~lanu 184. ovog zakona.

Federalna uprava, uprave civilne za{tite kantona i slu`be
civilne za{tite op}ine mogu ostvarivati dodatne prihode od
obavljanja svoje osnovne djelatnosti koji }e slu`iti isklju~ivo za
finansiranje potreba iz ~l. 182. do 184. ovog zakona.

Sredstva namijenjena za finansiranje za{tite i spa{avanja,
propisana posebnim zakonom, kao {to je "markica solidarnosti"
ili dio napla}ene premije osiguranja od po`ara i druga sredstva
predvi|ena za te namjene, napla}uju se i koriste za potrebe
civilne za{tite za namjene utvr|ene u ovom zakonu.

^lan 182.
Federacija finansira:
1) organiziranje, opremanje i rad Federalne uprave;
2) pripremanje, opremanje i obuku Federalnog {taba, slu`bi

za{tite i spa{avanja i specijaliziranih jedinica civilne
za{tite koje formira Federacija i tro{kove njihovog u~e{}a
u provo|enju mjera za{tite i spa{avanja po naredbi
Federalnog {taba;

3) pru`anje materijalne pomo}i slu`bama za{tite i
spa{avanja, a naro~ito za nabavku specifi~ne opreme i
obuku njenih ~lanova za upotrebu te opreme;

4) pru`anje materijalne pomo}i kantonima i op}inama za
uklanjanje posljedica koje su nastale od prirodnih i drugih
nesre}a, spre~avanja nastajanja daljnjih {teta i osiguranja
osnovnih uvjeta za `ivot ljudi na ugro`enom podru~ju;

5) istra`iva~ke i razvojne projekte od zna~aja za
organiziranje i provo|enje za{tite i spa{avanja od
prirodnih i drugih nesre}a;

6) prema potrebi, pru`anje finansijske podr{ke kantonima i
op}inama za opremanje i obuku slu`bi za{tite i spa{avanja
i jedinica civilne za{tite, te istra`iva~kih i razvojnih
projekata od zna~aja za organizaciju i provo|enje za{tite i
spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a;

7) obu~avanje kantonalnih {tabova civilne za{tite za
koordinaciju, usmjeravanje i vo|enje akcija za{tite i
spa{avanja u skladu sa ~lanom 164. stav 5. ovog zakona;

8) druge potrebe za{tite i spa{avanja u skladu sa zakonom ili
drugim propisima.

^lan 183.
Kanton finansira:
1) opremanje, obu~avanje i rad uprave civilne za{tite

kantona;
2) pripremanje, opremanje i obuku kantonalnog {taba,

slu`bi za{tite i spa{avanja i jedinica civilne za{tite koje
organizira kanton, kao i tro{kove koji nastaju tokom
njihovog u~e{}a u provo|enju mjera za{tite i spa{avanja
po nare|enju kantonalnog {taba civilne za{tite;

3) opremanje i osposobljavanje privrednih dru{tava i drugih
pravnih lica u dijelu kada postavljeni zadaci tim dru{tvima
nadilaze njihove materijalne mogu}nosti;

4) izgradnju i odr`avanje javnih skloni{ta;
5) saniranje dijela {teta nastalih prirodnom ili drugom

nesre}om u skladu sa svojim materijalnim
mogu}nostima;

6) istra`iva~ke i razvojne projekte od zna~aja za
organiziranje i provo|enje za{tite i spa{avanja od
prirodnih i drugih nesre}a;

7) obuku stanovni{tva;
8) prema potrebi, pru`anje finansijske podr{ke op}inama u

ostvarivanju njihovih zadataka za{tite i spa{avanja;
9) druge potrebe za{tite i spa{avanja u skladu sa zakonom ili

drugim propisima.

^lan 184.
Op}ina finansira:
1) opremanje, obu~avanje i rad slu`be civilne za{tite op}ine;

2) pripremanje, opremanje i obuku op}inskih {tabova
civilne za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja i jedinica civilne
za{tite koje organizira op}ina i povjerenika civilne za{tite
op}ine, kao i tro{kove koji nastanu tokom njihovog
u~e{}a u provo|enju mjera za{tite i spa{avanja po
nare|enju op}inskog {taba civilne za{tite;

3) opremanje pravnih lica u dijelu kada postavljeni zadaci
tim licima nadilaze njihove materijalne mogu}nosti;

4) prilago|avanje i odr`avanje drugih za{titnih objekata
potrebama sklanjanja ljudi i materijalnih dobara;

5) nabavku i odr`avanje sistema za uzbunjivanje
stanovni{tva;

6) saniranje dijela {teta nastalih prirodnom i drugom nesre-
}om u skladu sa svojim materijalnim mogu}nostima;

7) druge potrebe za{tite i spa{avanja u skladu sa zakonom ili
drugim propisima.

^lan 185.
Pravna lica iz vlastitih sredstava finansiraju tro{kove koji se

odnose na pripremanje i opremanje {taba, povjerenika i jedinica
civilne za{tite koje osnivaju radi za{tite i spa{avanja vlastitog
ljudstva, imovine i drugih materijalnih dobara od opasnosti i
djelovanja prirodnih i drugih nesre}a.

2. Naknade u civilnoj za{titi

^lan 186.
Gra|ani kada u~estvuju u za{titi vlastite imovine i drugih

materijalnih dobara u naselju u kojem `ive i pravna lica kada {tite
vlastita sredstva i imovinu i druga materijalna dobra koja koriste
u svom radu, nemaju pravo na naknadu za u~e{}e u tim akcijama
za{tite i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 187.
Gra|ani i pravna lica imaju pravo na naknadu za materijalna

sredstva, stoku i opremu koja je data na kori{tenje civilnoj za{titi
tokom u~e{}a u akcijama za{tite i spa{avanja, vje`bi ili obuke,
kao i naknadu za nastale {tete po tom osnovu, u skladu sa
propisom Vlade Federacije iz ~lana 16. stav 3. ovog zakona.

Gra|ani i pravna lica ~ija je hrana i druga materijalna
sredstva iz ~lana 178. st. 2. i 3. ovog zakona uzeta za zbrinjavanje
stradalog i ugro`enog stanovni{tva, imaju pravo na naknadu za tu
hranu, opremu i sredstva u iznosu koji se odre|uje prema
mjesnim dnevnim tr`nim cijenama u maloprodaji na dan kada su
ta hrana i sredstva predata.

^lan 188.
Naknade iz ~l. 16., 18., 19., 20., 21. i 178. ovog zakona

ispla}uju se na teret op}ine, kantona ili Federacije ~iji je organ
naredio u~e{}e ljudi i materijalnih sredstava u za{titi i
spa{avanju, a u ostalim slu~ajevima naknade ispla}uju pravna
lica, iz vlastitih sredstava, kod kojih su gra|ani sudjelovali u
za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih sredstava.

^lan 189.
Pravna lica koja su namjerno ili zbog nepa`nje

prouzrokovala opasnosti radi kojih su nastali tro{kovi u
otklanjanju posljedica, du`ni su nadoknaditi sljede}e tro{kove:

1) tro{kove izvedenih za{titnih i spasila~kih mjera;
2) tro{kove sanacije i dovo|enja u prvobitno stanje;
3) tro{kove {teta fizi~kim i pravnim licima.
Ako je vi{e pravnih lica iz stava 1. ovog ~lana uzrokovalo

nesre}u, a ne mo`e se utvrditi njihov pojedina~ni udio, nastale
tro{kove snose solidarno.

Pravo na naknadu tro{kova iz stava 1. ovog ~lana pripada
onome ko je isplatio te tro{kove.

XIII - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lan 190.
Federalna uprava, u okviru svoje nadle`nosti, vr{i poslove

inspekcijskog nadzora koji se odnose na organiziranje i
funkcioniranje civilne za{tite iz nadle`nosti Federacije u
federalnim organima uprave i drugim federalnim tijelima,
kantonima, op}inama i pravnim licima, a koja se odnose na
sljede}a pitanja:

1) provo|enje ovog zakona i propisa donesenih na osnovu
ovog zakona;
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2) pripreme federalnih ministarstava i drugih organa
federalne uprave i slu`bi za{tite i spa{avanja koje
organizira Federacija;

3) mjere za{tite i spa{avanja koje proizlaze iz Federalnog
plana;

4) pripreme civilne za{tite u pravnim licima iz ~lana 32.
ovog zakona od zna~aja za Federaciju;

5) izdvajanje i kori{tenje sredstava za finansiranje civilne
za{tite;

6) obu~avanje kantonalnih i op}inskih {tabova civilne
za{tite i specijaliziranih jedinica civilne za{tite;

7) obu~avanje kantonalnih i op}inskih slu`bi OiU;
8) plan mobilizacije civilne za{tite u Federaciji i kantonu;
9) kontrolu kvalitete i primjenu standardnih operativnih

procedura u procesu razminiranja NUS-a;
10) raspored ljudstva u civilnu za{titu na nivou Federacije.
Pri vr{enju inspekcijskog nadzora glavni federalni inspektor

civilne za{tite mo`e narediti prakti~nu provjeru ili izvo|enje
vje`bi civilne za{tite ili slu`be OiU.

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1. ovog ~lana vr{e
inspektori.

Direktor Federalne uprave donosi propis o sadr`aju i na~inu
vr{enja inspekcijskog nadzora u za{titi i spa{avanju za federalnu i
kantonalnu inspekciju.

^lan 191.
Kantonalna uprava civilne za{tite, u okviru svoje

nadle`nosti, vr{i poslove inspekcijskog nadzora koji se odnose
na organiziranje i funkcioniranje civilne za{tite iz nadle`nosti
kantona u kantonalnim organima uprave i kantonalnim
ustanovama, op}inama i pravnim licima od zna~aja za kanton i
op}inu, a koja se odnose na sljede}a pitanja:

1) provo|enje ovog zakona u pitanjima koja su u nadle`nosti
kantona i pripreme kantonalnih ministarstava i drugih
organa kantonalne uprave;

2) provo|enje ovog zakona u pitanjima koja su u nadle`nosti
op}ina i pripreme op}inskih slu`bi za upravu;

3) pripreme u slu`bama za{tite i spa{avanja koje organizira
kanton i op}ina;

4) mjere za{tite i spa{avanja koje proizlaze iz plana za{tite
kantona i op}ina;

5) pripreme civilne za{tite u pravnim licima iz ~lana 32.
ovog zakona od zna~aja za kanton i op}inu;

6) izdvajanje i kori{tenje sredstava za finansiranje civilne
za{tite i skloni{ta;

7) obu~avanje kantonalnog i op}inskih {tabova civilne
za{tite i jedinica civilne za{tite kantona i op}ina;

8) obu~avanje katonalne i op}inskih slu`bi OiU;
9) plan mobilizacije civilne za{tite u kantonu i op}inama;
10) raspored ljudstva u civilnu za{titu u kantonu i op}inama.
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1. ovog ~lana vr{e

inspektori.

XIV - RADNI ODNOSI

^lan 192.
Na slu`benike i namje{tenike Federalne uprave, primjenjuju

se propisi koji va`e za slu`benike u organima uprave Federacije,
ako ovim zakonom nije druga~ije ure|eno.

Kada to zahtijevaju potrebe slu`be (de`urstvo, obuka i
vje`be, provjere spremnosti {tabova, jedinica i slu`bi civilne
za{tite, akcije za{tite i spa{avanja, te drugi neodlo`ni poslovi),
slu`benici i namje{tenici Federalne uprave du`ni su te poslove
obavljati i du`e od punog radnog vremena, u skladu sa zakonom.

Zbog posebnih uvjeta rada, te`ine i prirode poslova i
odgovornosti za njihovo obavljanje u bud`etu Federacije visina
sredstava za pla}e rukovodilaca, slu`benika i namje{tenika
Federalne uprave odre|uje se kao u federalnim organima uprave,
uve}ana do 20 %. Vrsta poslova i broj izvr{ilaca koji ostvaruju
ovo pravo utvr|uje se Pravilnikom o unutra{njoj organizaciji
Federalne uprave.

Kantoni i op}ine }e svojim propisom utvrditi analogne
kriterije iz ovoga ~lana za pla}e zaposlenika u kantonalnim
upravama civilne za{tite i slu`bama civilne za{tite op}ina.

XV - PRIZNANJA I NAGRADE U CIVILNOJ ZA[TITI

^lan 193.
Za naro~ite uspjehe u organiziranju i provo|enju priprema,

obu~avanju i ostvarenim rezultatima u provo|enju za{tite i
spa{avanja ljudi i materijalnih dobara, {tabovima, jedinicama i
povjerenicima civilne za{tite, slu`bama za{tite i spa{avanja,
organima uprave, humanitarnim organizacijama, udru`enjima
gra|ana, slu`bi OiU, drugim pravnim licima i pojedincima mogu
se dodjeljivati priznanja i nagrade civilne za{tite.

Vlada Federacije, na prijedlog direktora Federalne uprave,
propisat }e vrstu, kriterije i postupak za dodjelu priznanja i
nagrada civilne za{tite.

XVI - KAZNENE ODREDBE

^lan 194.
Nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako:
1) ne provodi odgovaraju}e pripreme ili ne donese i razradi

svoj plan za{tite i spa{avanja, ili ne upozna svoje
zaposlenike i organe rukovo|enja i upravljanja, jedinice
ili druge oblike organiziranja civilne za{tite s planiranim
aktivnostima i mjerama za{tite i spa{avanja ili ih ne
opremi i osposobi za njihovo djelovanje i u~e{}e u za{titi i
spa{avanju (~lan 32. st. 1. i 2.);

2) u uvjetima vo|enja akcija za{tite i spa{avanja svoju
redovnu djelatnost ne prilagodi potrebama za{tite i
spa{avanja (~lan 32. stav 3.);

3) u roku ne dostavi podatke o postojanju opasnosti koje
proisteknu iz njegove djelatnosti (~lan 32. stav 4.);

4) slu`bama osmatranja i uzbunjivanja i organima civilne
za{tite ne daje prioritet u kori{tenju telekomunikacijskih i
informativnih sustava i veza (~lan 35.);

5) ne daje materijalna sredstva za potrebe civilne za{tite
(~lan 36.);

6) ne nabavi ili ne dr`i u funkcionalnom stanju potrebna
sredstva i opremu za za{titu i spa{avanje (~lan 47.);

7) ne izgradi i ne odr`ava skloni{te (~lan 52. stav 2.);
8) ne vr{i oja~avanje objekta, odnosno prve plo~e da mo`e

izdr`ati uru{avanje objekta (~lan 52. stav 3.);
9) ne odr`ava skloni{te u ispravnom i funkcionalnom stanju

(~lan 59. stav 2.);
10) koristi javno skloni{te suprotno ugovoru o zakupu (~lan

60. stav 1.);
11) po nalogu nadle`nog {taba ne vr{i prijem za privremeni

smje{taj gra|ana i materijalnih dobara s ugro`enog
podru~ja (~lan 70.);

12) ne provodi nare|ene mjere i postupke zamra~ivanja, kao
zamra~ivanje javnih mjesta, ulica i objekata (~lan 71. st. 3.
i 4.);

13) ako ne osigura uvjete za za{titu ljudi i materijalnih dobara
od RHB kontaminacije (~lan 76.);

14) ne osigura prisustvo odgovaraju}ih spasila~kih slu`bi za
spa{avanje kupa~a-utopljenika (~lan 80. stav 2.);

15) bez ovla{tenja ili suprotno va`e}im propisima vr{i
poslove uklanjanja i uni{tavanja NUS-a (~lan 88. i ~lan
89. stav 2.);

16) za potrebe stanovni{tva na podru~ju op}ine ne osigura
odgovaraju}e rezerve krvi i krvne plazme (~lan 91. stav
1.);

17) ne u~estvuje u otklanjanju posljedica i provo|enja
aktivnosti i mjera asanacije (~lan 95. stav 2.);

18) ne provodi za{titu i spa{avanje u rudnicima (~lan 102.);
19) ne provodi operativne mjere za{tite i spa{avanja (~lan

122. stav 4.);
20) centrima OiU ne ustupa na kori{tenje veze, kao i ne

osigurava uspostavu posebnih, besplatnih veza
namijenjenih za{titi i spa{avanju (~lan 154. st. 3. i 5.);

21) slu`bama za osmatranje i uzbunjivanje ne dostavi
odre|ene podatke (~lan 158.);

22) ne osigura pravovremeno izvje{tavanje i uzbunjivanje
stanovni{tva o opasnostima izazvanim na hidrosistemima
ili proizvodnim pogonima posebne namjene ili ne izradi,
doradi i ne odr`ava te sisteme ili se ne uklju~i u sistem za
uzbunjivanje u Federaciji (~lan 162. st. 1. i 2.);
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23) ne poduzme potrebne mjere za{tite i spa{avanja od
prirodne ili druge nesre}e kada nastupi iznenada ili o tome
ne obavijesti nadle`ni organ (~lan 176.);

24) ne izda odgovaraju}e potvrde vlasnicima i korisnicima
opreme, odnosno vlasnicima zaliha hrane, medicinske
opreme i lijekova (~lan 178.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom od 500,00 KM do 2.000,00 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

^lan 195.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 5.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako:
1) ne u~estvuje u pripremi i provo|enju za{tite i spa{avanja i

ne ostvaruje koordinaciju i suradnju s nadle`nim
organima i slu`bama, odnosno {tabovima civilne za{tite
ili u svojim programima rada ne utvrdi zadatke i
organiziranje djelovanja u za{titi i spa{avanju (~lan 33.);

2) ne daje podatke i obavje{tenja iz svojih istra`ivanja koja
su od zna~aja za civilnu za{titu (~lan 34.);

3) svoj plan za{tite i spa{avanja ne uskladi s odgovaraju}im
vi{im planom za{tite (~lan 46. stav 2.);

4) nadle`nom organu ne daje podatke o objektima i
korisnicima i stanju sredstava i opreme za za{titu i
spa{avanje (~lan 47. stav 1.);

5) ne provodi preventivne mjere za{tite i spa{avanja (~lan
122. stav 3.);

6) ne ustupi dio poslovnog, stambenog ili drugog objekta za
instaliranje ure|aja i sredstava za osmatranje i
uzbunjivanje (~lan 163. stav 1.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom od 250,00 KM do 1.000,00 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

^lan 196.
Nov~anom kaznom u iznosu od 100,00 KM do 1.000,00 KM

kaznit }e se za prekr{aj gra|anin ako:
1) ne daje na privremeno kori{tenje civilnoj za{titi sredstva,

zemlji{te, objekte i druga sredstva (~lan 16. stav 1.);
2) se ne odazove pozivu nadle`nog {taba, uprave ili slu`be za

upravu radi u~e{}a u za{titi i spa{avanju (~lan 17.);
3) ne provodi mjere i postupke li~ne i uzajamne za{tite (~lan

41.);
4) na stambenoj zgradi ne izgradi oja~anu prvu plo~u tako da

ona izdr`i uru{avanje tog objekta (~lan 52. stav 3.);
5) ne pru`i pomo} u zbrinjavanju ugro`enih i stradalih

gra|ana (~lan 68. stav 3.);
6) ne izvr{i nare|ene mjere i postupke zamra~ivanja (~lan

71. stav 3.);
7) ne koristi sredstva za li~nu RHB za{titu (~lan 74. stav 1.);
8) ne obavijesti nadle`ni organ o otkrivenom NUS-u (~lan

87.);
9) ako ne izvr{ava nare|enja komandira jedinice civilne

za{tite (~lan 142. stav 3.);
10) se kao pripadnik {taba, slu`be za{tite i spa{avanja i

jedinice civilne za{tite ili kao povjerenik civilne za{tite ne
odazove pozivu radi obuke (~lan 164. st. 3. i 4.);

11) ne poduzme potrebne mjere za{tite i spa{avanja od
prirodne ili druge nesre}e kada nastupi iznenada ili o tome
ne obavijesti nadle`ni organ (~lan 176.);

12) onemogu}i provo|enje radova ili ne ustupi
materijalno-tehni~ka sredstva, hranu, medicinsku
opremu, lijekove, odje}u, obu}u, gra|evinski i drugi
materijal kad to zahtijevaju potrebe za{tite i spa{avanja
(~lan 178.).

XVII - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 197.
Kantoni i op}ine }e u roku od 60 dana od dana stupanja na

snagu ovog zakona dovr{iti postupak organiziranja kantonalnih
uprava civilne za{tite, odnosno op}inskih slu`bi civilne za{tite, te
preuzeti poslove, slu`benike i namje{tenike, sredstva i opremu,
dokumentaciju i arhivu civilne za{ite iz uprava i ureda odbrane
Federalnog ministarstva odbrane u kantonu i op}ini, u skladu sa
ovim zakonom.

Kantoni i op}ine }e u roku od 90 dana od dana stupanja na
snagu ovog zakona dovr{iti konstituiranje kantonalnih i
op}inskih {tabova civilne za{tite, u skladu sa ovim zakonom.

^lan 198.
Federalna uprava }e preuzeti poslove, sredstva i opremu

Federalnog centra za uklanjanje mina i neeksplodiranih ubojnih
sredstava ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 31/97, 20/98 i
19/00) kada Vlada Federacije odlu~i da prestaje s radom ovaj
centar.

Odlukom iz stava 1. ovog ~lana uredit }e se i pitanja primanja
i preuzimanja odre|enih slu`benika i namje{tenika u radni odnos
u Federalnu upravu, suglasno njenim potrebama i uvjetima
utvr|enim u Pravilniku o unutra{njem organiziranju Federalne
uprave.

^lan 199.
Kantoni su du`ni stvarati materijalne pretpostavke za

potpuno u~e{}e u stvaranju odr`ivosti svojih timova za
uklanjanje NUS-a (u daljem tekstu: TUN tim), koji se finansira iz
sredstava Komisije Evropske zajednice i Federacije, u skladu sa
Memorandumom o razumijevanju za stvaranje odr`ivog odjela
za uklanjanje NUS-a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem
tekstu: MOR).

Federalna uprava }e pripremiti plan odr`ivosti odjela za
uklanjanje NUS-a u Federaciji poslije isteka ^etvrte i Pete faze
MOR-a kada prestaje obaveza njegovog finansiranja od
Komisije Evropske zajednice. Ovaj plan donosi Vlada Federacije
na prijedlog Federalne uprave.

U skladu sa planom iz stava 2. ovog ~lana, kantonalne uprave
civilne za{tite preuzet }e u radni odnos ~lanove svojih TUN
timova s pripadaju}im sredstvima i opremom, uz obavezu
stalnog finansiranja i upotrebe TUN tima.

^lan 200.
Vlada Federacije, Federalna uprava i drugi federalni organi

uprave donijet }e propise za koje su ovla{teni ovim zakonom u
roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Kantoni i op}ine i pravna lica uskladit }e svoju organizaciju
civilne za{tite s odredbama ovog zakona najkasnije u roku od tri
mjeseca od dana dono{enja propisa iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 201.
U roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona

kantoni }e izvr{iti preuzimanje prava, obaveza i odgovornosti
op}ina iz zaklju~enih ugovora o zakupu javnih skloni{ta u miru,
te izvr{iti noveliranje ugovora u skladu sa ovim zakonom.

^lan 202.
Do dono{enja propisa iz ~lana 200. stav 1. ovog zakona

ostaju na snazi:
1) Uredba o organiziranju, sadr`aju i provo|enju mjera

za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 27/98.);

2) Uredba o organiziranju slu`be za RHB za{titu Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 45/99);

3) Uredba o Federalnom {tabu civilne za{tite ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 36/00);

4) Pravilnik o stru~noj spremi, na~inu stru~nog
osposobljavanja i drugim uvjetima za lica koja mogu
vr{iti uni{tavanje neeksplodiranih ubojnih sredstava,
na~inu osiguranja, prijevoza, skladi{tenja i uni{tavanja tih
sredstava ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
32/99).

^lan 203.
Kantonalne uprave civilne za{tite i op}inske slu`be civilne

za{tite preuzet }e dio sredstava, opreme i dokumentaciju slu`bi
veze, kriptoza{tite, osmatranja i uzbunjivanja iz organizacijskih
jedinica Federalnog ministarstva odbrane u kantonu i op}ini.

Slu`benici i namje{tenici Federalnog ministarstva odbrane
koji su bili zaposleni na poslovima i zadacima osmatranja i
obavje{tavanja, a po stupanju na snagu ovog zakona ostanu
neraspore|eni, bez javnog ogla{avanja, preuzet }e se u radni
odnos na iste poslove u slu`bu civilne za{tite op}ine, upravu
civilne za{tite kantona ili Federalnu upravu, u skladu sa
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odredbama ~lana 151. ovog zakona i aktima o unutra{njoj
organizaciji tih slu`bi i uprava.

^lan 204.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedavaju}i

Doma naroda Parlamenta
Federacije BiH

Slavko Mati}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV.B.7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O ZA[TITI I

SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

Progla{ava se Zakon o za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Zastupni~kog doma od 20. svibnja
2003. godine i na sjednici Doma naroda od 9. srpnja 2003. godine.

Broj 01-543/03
30. srpnja 2003. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, v. r.

ZAKON

O ZA[TITI I SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH

DOBARA OD PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

I - TEMELJNE ODREDBE

^lanak 1.
Ovim se Zakonom ure|uje sustav za{tite i spa{avanja ljudi,

biljnog i `ivotinjskog svijeta, materijalnih, kulturnih, povijesnih
i drugih dobara i okoli{a (u daljnjem tekstu: ljudi i materijalna
dobra) od prirodnih nepogoda, tehni~ko-tehnolo{kih, ekolo{kih i
drugih nesre}a ili ratnih opasnosti (u daljnjem tekstu: prirodne i
druge nesre}e), prava i du`nosti gra|ana i tijela Federacije,
kantona i op}ina, gospodarskih dru{tava i drugih pravnih osoba,
te druga pitanja od zna~enja za podru~je za{tite i spa{avanja od
prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Federacija).

^lanak 2.
Za{tita i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a obuhva}a:

programiranje, planiranje organiziranje, obu~avanje i osposob-
ljavanje, provedbu, nadzor i financiranje mjera i djelatnosti za
za{titu i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a s ciljem
spre~avanja opasnosti, smanjenja broja nesre}a i `rtava, te
otklanjanja i ubla`avanja {tetnih djelovanja i posljedica
prirodnih i drugih nesre}a.

Poslovi za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a su od op}eg interesa za Federaciju.

^lanak 3.
U smislu ovoga Zakona pod pojmom:
1) prirodne nepogode podrazumijevaju se doga|aji koji su

prouzro~eni djelovanjem prirodne sile na koje ljudski
faktor ne mo`e utjecati poput: potresa, poplave, visokog
snijega i snje`nih nanosa, olujnih ili orkanskih vjetrova,
tu~a, proloma oblaka, klizi{ta, su{e, hladno}e, te masovne
pojave ljudskih, `ivotinjskih i biljnih bolesti;

2) tehni~ko-tehnolo{ke nesre}e podrazumijevaju se
doga|aji koji su izmakli nadzoru pri obavljanju odre|ene
djelatnosti ili upravljanja odre|enim sredstvima za rad i
rad s opasnim tvarima, naftom i njezinim prera|evinama i
energetskim plinovima tijekom njihove proizvodnje,
prerade, upotrebe, skladi{tenja, pretovara, prijevoza ili
uklanjanja, ~ije posljedice ugro`avaju ljude i materijalna
dobra;

3) druge nesre}e podrazumijevaju velike nesre}e u
cestovnom, `eljezni~kom, zra~nom ili pomorskom
prometu, po`ar, rudarske nesre}e, ru{enje brana, atomske,
nuklearne ili druge nesre}e koje uzro~i ~ovjek svojim
djelovanjem, rat, izvanredno stanje ili drugi oblici
masovnog uni{tavanja ljudi i materijalnih dobara.

^lanak 4.
Federacija osigurava izgradnju jedinstvene organizacije

za{tite i spa{avanja na teritoriju Federacije, sukladno ovome
Zakonu i drugim propisima, planovima i drugim dokumentima
kojima se ure|uju pitanja organiziranja, razvitka, pripremanja i
uporabe snaga i sredstava namijenjenih za za{titu i spa{avanje
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a.

Svi vidovi za{tite od prirodnih i drugih nesre}a organiziraju
se i provode sukladno na~elima me|unarodnog humanitarnog
prava i me|unarodnog prava o za{titi ljudi i materijalnih dobara
od prirodnih i drugih nesre}a, te preuzetim me|unarodnim
obvezama.

^lanak 5.
Jedinstveno ustrojavanje za{tite i spa{avanja ljudi i

materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a, po ovome
Zakonu, ostvaruje se organiziranjem i poduzimanjem sljede}ih
mjera i djelatnosti:

1) otkrivanje, pra}enje i sprje~avanje opasnosti od prirodnih
i drugih nesre}a;

2) motrenje i uzbunjivanje o opasnostima i davanje naputaka
za za{titu i spa{avanje;

3) obu~avanje i osposobljavanje za za{titu i spa{avanje;
4) organiziranje, opremanje, obu~avanje i osposobljavanje

civilne za{tite i uspostava i odr`avanje drugih vidova
za{tite i spa{avanja:

5) mobiliziranje i aktiviranje snaga i sredstava za za{titu i
spa{avanje;

6) otklanjanje posljedica prirodnih i drugih nesre}a do
osiguranja temeljnih uvjeta za `ivot;

7) nadzor nad provedbom propisa o za{titi od prirodnih i
drugih nesre}a;

8) pru`anje pomo}i Republici Srpskoj i Distriktu Br~ko
Bosne i Hercegovine, susjednim i drugim dr`avama u
slu~aju prirodne ili druge nesre}e,

9) tra`enje pomo}i od Republike Srpske i Distrikta Br~ko
Bosne i Hercegovine i susjednih i drugih dr`ava u slu~aju
prirodne ili druge nesre}e.

^lanak 6.
Mjere i djelatnosti iz ~lanka 5. ovoga Zakona, ostvaruju se

putem civilne za{tite koja predstavlja organizirani oblik za{tite i
spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a, sukladno ovome Zakonu i drugim propisima.

Civilna za{tita i druge djelatnosti namijenjene za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a imaju humanitarne, nevojne i
natpoliti~ke zna~ajke i zasnivaju se na solidarnosti i uzajamnom
pomaganju svih sudionika u za{titi i spa{avanju.

^lanak 7.
Za{titu i spa{avanje provode gra|ani, tijela vlasti,

gospodarska dru{tva i druge pravne osobe, slu`be za{tite i
spa{avanja, sto`eri, postrojbe i povjerenici civilne za{tite, u
okviru svojih prava i du`nosti, a na na~elima suradnje,
solidarnosti i uzajamnosti svih sudionika u sprje~avanju,
otklanjanju ili ubla`avanju posljedica djelovanja prirodnih ili
drugih nesre}a.

Za{tita i spa{avanje `ivota i zdravlja ljudi ima prvenstvo u
odnosu na sve druge za{titne i spasila~ke djelatnosti.

U slu~aju prirodne ili druge nesre}e svatko je du`an pomagati
sukladno svojim mogu}nostima i sposobnostima.

^lanak 8.
Nadle`na tijela Federacije putem nadle`nih institucija Bosne

i Hercegovine i izravno, sukladno Ustavu Bosne i Hercegovine i
Ustavu Federacije, ostvaruju me|unarodnu suradnju radi
provedbe za{tite od prirodnih i drugih nesre}a, osobito
zaklju~ivanjem me|unarodnih ugovora i izvje{}ivanjem drugih
dr`ava o opasnostima i posljedicama prirodnih i drugih nesre}a i,
po potrebi, pru`anjem ili tra`enjem pomo}i u za{titi i spa{avanju
ljudi i materijalnih dobara na teritoriju Federacije.
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^lanak 9.
Dan civilne za{tite Federacije je 1. o`ujak - svjetski Dan

civilne za{tite.

II - PRAVA I DU@NOSTI GRA\ANA

^lanak 10.
Gra|ani imaju pravo i du`nost sudjelovati u civilnoj za{titi,

slu`bi motrenja i uzbunjivanja, izvr{avati obvezu davanja
materijalnih sredstava i obu~avati se za osobnu i uzajamnu
za{titu i za provedbu mjera za{tite i spa{avanja.

Pored prava i du`nosti iz stavka 1. ovoga ~lanka, gra|ani
imaju i pravo i du`nost:

1) da sukladno zakonu i planovima za{tite i spa{avanja budu
raspore|eni u sto`ere, slu`be za{tite i spa{avanja,
postrojbe i povjerenike civilne za{tite;

2) da podatke zna~ajne za za{titu i spa{avanje koje saznaju ili
primijete, `urno dostave najbli`em centru za motrenje i
uzbunjivanje ili policijskoj upravi ili upravi civilne za{tite
kantona ili slu`bi civilne za{tite op}ine;

3) da daju podatke potrebne za vo|enje evidencija u
podru~ju za{tite i spa{avanja, te da, u roku od osam dana
od dana nastale promjene, prijaviti sve promjene koje se
odnose na prebivali{te, adresu stana, ime, zasnivanje i
prestanak radnog odnosa, stjecanje stru~ne spreme i druge
podatke od zna~enja za za{titu i spa{avanje.

^lanak 11.
U za{titi i spa{avanju du`ni su sudjelovati radnosposobni

gra|ani od 18 do 60 godina `ivota (mu{karci), odnosno od 18 do
55 godina `ivota (`ene).

^lanak 12.
U civilnu za{titu ne raspore|uju se:
1) osobe na slu`bi u Vojsci Federacije Bosne i Hercegovine

(u daljnjem tekstu: Vojska Federacije);
2) slu`benici i namje{tenici tijela unutarnjih poslova,

pripadnici policije i kazneno-popravnih zavoda;
3) trudnice, majke i samohrani roditelji koji imaju jedno

dijete mla|e od sedam godina `ivota, odnosno dvoje ili
vi{e djece mla|e od 10 godina `ivota, kao i skrbnici djece
bez roditelja tih godina `ivota;

4) skrbnici starim i iznemoglim osobama;
5) osobe progla{ene nesposobnim za slu`enje u civilnoj

za{titi.

^lanak 13.
Zdravstvenu sposobnost gra|ana za slu`enje u civilnoj za{titi

i obu~avanju za civilnu za{titu utvr|uju nadle`ne zdravstvene
ustanove, sukladno propisu iz stavka 2. ovoga ~lanka.

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Vlada Federacije), na prijedlog Federalne uprave civilne za{tite,
propisat }e osnove i mjerila za utvr|ivanje zdravstvene i
psihofizi~ke sposobnosti za slu`enje gra|ana u civilnoj za{titi i
obu~avanju za civilnu za{titu.

^lanak 14.
Pravo i du`nost obu~avanja za sudjelovanje u civilnoj za{titi

imaju, pod uvjetima propisanim ovim Zakonom, gra|ani od
navr{enih 15 do 60 godina `ivota (mu{karci), odnosno od 15 do
55 godina `ivota (`ene), ako su sposobni polaziti obuku.

^lanak 15.
U civilnoj za{titi dragovoljno mogu sudjelovati svi mu{karci

i `ene stariji od 15 godina, s pravima i du`nostima pripadnika
civilne za{tite.

^lanak 16.
Gra|ani imaju obvezu davanja na privremeno kori{tenje

civilnoj za{titi vozila, strojeva, opreme i drugih materijalnih
sredstava, zemlji{ta, objekata, naprava i energetskih izvora
potrebnih za za{titu i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a.

Pod davanjem materijalnih sredstava smatra se i postavljanje
sredstava i naprava za slu`bu motrenja i uzbunjivanja na
poslovnim i drugim objektima gra|ana, a iznimno i na
stambenim zgradama, ako se ta sredstva i naprave ne mogu
postaviti na drugim objektima.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave civilne
za{tite, odredit }e materijalna sredstva iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka,
koja }e gra|ani biti du`ni davati za potrebe civilne za{tite i
utvrditi svrhu i na~in predaje, kao i davanje naknade za kori{tena,
o{te}ena ili uni{tena sredstva.

^lanak 17.
Gra|anin koji je od nadle`nog sto`era civilne za{tite ili

uprave civilne za{tite ili slu`be civilne za{tite pozvan radi
sudjelovanja u za{titi i spa{avanju, du`an je odazvati se pozivu
tog sto`era odnosno uprave ili slu`be, na mjesto i vrijeme
odre|eno u pozivu.

^lanak 18.
Osobe u radnom odnosu koje budu pozvane na obavljanje

poslova civilne za{tite, sukladno ~lanku 17. ovoga Zakona, imaju
pravo na nov~anu naknadu koju obra~unava i ispla}uje tijelo koje
ih je pozvalo od osnovice koju ~ini njegova prosje~na mjese~na
pla}a, ostvarena u prethodnom mjesecu prije mjeseca u kojem je
obavljao poslove civilne za{tite, razmjerno vremenu anga`iranja
u civilnoj za{titi.

Vrijeme provedeno na vr{enju poslova iz stavka 1. ovoga
~lanka ra~una se u radni sta` i doprinos za mirovinsko-invalidsko
osiguranje pla}a pravna osoba kod koje se osoba iz stavka 1.
ovoga ~lanka nalazi u radnom odnosu.

Osobe koje samostalno obavljaju neku djelatnost i koje budu
pozvane na obavljanje poslova civilne za{tite, sukladno ~lanku
17. ovoga Zakona imaju pravo na nov~anu naknadu, koju
obra~unava i ispla}uje tijelo koje ih je pozvalo, s tim {to te osobe
same ula}uju doprinose za mirovinsko-invalidsko osiguranje.

Naknada iz stavka 1. ovoga ~lanka pripada i nezaposlenim
gra|anima, koju ispla}uje nadle`no tijelo civilne za{tite koje je
gra|anina anga`irao za vr{enje poslova. Naknada se obra~unava
na osnovicu koju ~ini prosje~na mjese~na netto pla}a ostvarena u
Federaciji prema posljednjem saop}enju Federalnog zavoda za
statistiku, u prethodnom mjesecu u odnosu na mjesec u kojem je
gra|anin anga`iran na poslovima civilne za{tite.

^lanak 19.
Gra|anin, kada po odluci nadle`nog tijela civilne za{tite,

sudjeluje u za{titi i spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a, pa
bude povrije|en ili kod kojega nastupi bolest odnosno
invalidnost, za neposrednu posljedicu obavljanja zadataka u toj
za{titi, ima po toj osnovi prava iz mirovinsko-invalidskog i
zdravstvenog osiguranja, kao za slu~aj povrede na radu .

^lanovi obitelji gra|anina, koji je sudjeluju}i u za{titi i
spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a izgubio `ivot, imaju
prava iz mirovinsko-invalidskog i zdravstvenog osiguranja, kao
da je izgubio `ivot za slu~aj povrede na radu.

Prava iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka, ostvaruju se na na~in i pod
uvjetima utvr|enim zakonom i drugim propisima o mirovinsko-
invalidskom i zdravstvenom osiguranju.

^lanak 20.
Gra|anin, kada po odluci nadle`nog tijela civilne za{tite,

sudjeluje u za{titi i spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a i bez
svoje krivnje zadobije ozljedu ili oboli, te zbog toga kod njega
nastupi tjelesno o{te}enje od najmanje 20%, ima pravo na
jednokratnu nov~anu pomo} ~ija se visina utvr|uje prema
stupnju tjelesnog o{te}enja.

Ako gra|anin u uvjetima iz stavka 1. ovoga ~lanka, izgubi
`ivot, pravo na jednokratnu nov~anu pomo} pripada njegovoj
obitelji.

Visinu i postupak ostvarivanja prava na jednokratnu nov~anu
pomo} propisuje Vlada Federacije, na prijedlog Federalne
uprave civilne za{tite, s tim {to ta pomo} ne mo`e biti manja od tri
prosje~ne pla}e u Federaciji, ostvarene u kalendarskoj godini
koja prethodi godini u kojoj su se dogodile okolnosti iz st. 1. ili 2.
ovoga ~lanka.

^lanak 21.
Gra|anin, kada po odluci nadle`nog tijela civilne za{tite,

sudjeluje u za{titi i spa{avanju od prirodne i druge nesre}e ili
obuci ili vje`bi civilne za{tite, ima pravo na prijevoz, smje{taj i
ishranu tijekom sudjelovanja u za{titi i spa{avanju, obuci ili
vje`bi.

Broj 39 - Strana 2138 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 08. 08. 2003.



Smje{taj i ishrana iz stavka 1. ovoga ~lanka, osigurava se pod
uvjetom ako je sudjelovanje u za{titi i spa{avanju, obuci ili
vje`bi, trajalo neprekidno dulje od osam sati.

Gra|aninu, kojemu nije osigurana odgovaraju}a odje}a i
obu}a civilne za{tite, ve} u akcijama za{tite i spa{avanja nosi
vlastitu odje}u i obu}u, pripada pravo na naknadu za uni{tenu ili
o{te}enu odje}u i obu}u, razmjerno vrijednosti uni{tenja ili
o{te}enja prema mjesnim prilikama.

Sredstva za naknade iz ovoga ~lanka osiguravaju se u prora-
~unu kantona i op}ina, a ispla}uje tijelo koji je pozvalo gra|anina
na obavljanje poslova civilne za{tite, obuku ili vje`bu.

^lanak 22.
Gra|anin koji je anga`iran za obavljanje kurirsko-

pozivarskih poslova, radi provedbe mobilizacije snaga i
sredstava civilne za{tite, tijekom obavljanja tih poslova ima sta-
tus pripadnika civilne za{tite.

III - PRAVA I DU@NOSTI TIJELA FEDERACIJE,
KANTONA, GRADOVA I OP]INA

1. Nadle`nost tijela Federacije

^lanak 23.
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine donosi Program

za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federalni program).

^lanak 24.
Vlada Federacije, u podru~ju za{tite i spa{avanja:
1) donosi procjenu ugro`enosti od prirodnih i drugih nesre}a

u Federaciji;
2) predla`e Federalni program;
3) donosi Plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih

nesre}a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Federalni plan);

4) utvr|uje jedinstvenu metodologiju za procjenu {teta od
prirodnih i drugih nesre}a;

5) razmatra stanje za{tite i spa{avanja u Federaciji i donosi
propise o ustrojavanju, pripremanju i djelovanju civilne
za{tite u Federaciji;

6) na prijedlog Federalnog sto`era civilne za{tite, progla{ava
nastanak prirodne i druge nesre}e u Federaciji;

7) osigurava potrebna financijska sredstva u prora~unu
Federacije za financiranje potreba za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti Federacije;

8) obavlja i druge poslove za{tite i spa{avanja, sukladno
zakonu i drugim propisima.

^lanak 25.
Federalna ministarstva i druga tijela Federacije, u okviru

svojega djelokruga, u podru~ju za{tite i spa{avanja:
1) ustrojavaju, planiraju i osiguravaju provedbu

preventivnih mjera za{tite za za{titu vlastitog ljudstva,
materijalnih sredstava i objekata koje koriste u svojemu
radu;

2) provode mjere za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih
dobara iz svojeg podru~ja, a osobito mjere koje zapovijedi
Federalni sto`er civilne za{tite, koje se odnose na
anga`iranje slu`bi za{tite i spa{avanja, gospodarskih
dru{tava i drugih pravnih osoba u za{titi i spa{avanju;

3) obavje{}uju Federalnu upravu civilne za{tite o podacima
koji su od zna~enja za planiranje, ustrojavanje i provedbu
za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara iz
nadle`nosti Federacije;

4) sudjeluju u izradi elaborata za izvo|enje zajedni~kih i
samostalnih vje`bi za{tite i spa{avanja;

5) obavljaju i druge poslove u podru~ju za{tite i spa{avanja,
sukladno zakonu, drugim propisima i op}im aktima.

^lanak 26.
Upravne, stru~ne i druge poslove iz podru~ja za{tite i

spa{avanja u nadle`nosti Federacije obavlja Federalna uprava
civilne za{tite (u daljnjem tekstu: Federalna uprava), kao
samostalna federalna uprava.

Federalna uprava, u podru~ju za{tite i spa{avanja, obavlja
sljede}e poslove:

1) provodi utvr|enu politiku i osigurava izvr{enje federalnih
zakona i drugih federalnih propisa iz podru~ja za{tite i
spa{avanja;

2) izra|uje Procjenu ugro`enosti za teritorij Federacije;
3) izra|uje Federalni program za{tite i spa{avanja od

prirodnih i drugih nesre}a Federacije;
4) predla`e Federalni plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a Federacije;
5) priprema elemente Plana obrane Federacije iz podru~ja

za{tite i spa{avanja;
6) donosi propise o sadr`aju, na~inu i rokovima

izvje{}ivanja o prirodnim i drugim nesre}ama;
7) organizira, priprema i obu~ava sto`ere, postrojbe i

povjerenike civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avanja;
8) organizira i uskla|uje provedbu mjera za{tite i

spa{avanja;
9) organizira slu`bu motrenja i uzbunjivanja;
10) ostvaruje me|unarodnu suradnju u podru~ju za{tite i

spa{avanja, sukladno propisima iz nadle`nosti dr`avnih
tijela vlasti;

11) kantonalnim tijelima uprave, kantonalnim ustanovama i
op}inskim slu`bama za upravu izdaje instrukcije za
provo|enje federalne politike, ovoga Zakona i drugih
federalnih propisa iz podru~ja za{tite i spa{avanja ljudi i
materijalnih dobara;

12) vr{i inspekcijski nadzor u podru~ju za{tite i spa{avanja;
13) vodi propisane evidencije i obavlja druge poslove za{tite i

spa{avanja, sukladno zakonu i drugim propisima i op}im
aktima.

2. Nadle`nost kantona

^lanak 27.
Kanton u podru~ju za{tite i spa{avanja:
1) razmatra stanje priprema za za{titu i spa{avanje i donosi

mjere za organiziranje, razvijanje i ja~anje civilne za{tite
u kantonu;

2) donosi program za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
kantona;

3) donosi propise o organiziranju i funkcioniranju civilne
za{tite kantona, sukladno ovome Zakonu i drugim
propisima;

4) organizira slu`bu motrenja i uzbunjivanja u kantonu,
sukladno ovome Zakonu i osigurava njezino funkcioni-
ranje;

5) ure|uje pitanja financiranja za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti kantona;

6) donosi akte o osnivanju kantonalnog sto`era civilne
za{tite, postavljenju zapovjednika i na~elnika sto`era i
odre|ivanju funkcija u kantonalnim ministarstvima,
kantonalnoj upravi civilne za{tite i drugim tijelima
kantonalne uprave - ~iji su nositelji po polo`aju ~lanovi
kantonalnog sto`era civilne za{tite;

7) donosi plan za{tite od prirodnih i drugih nesre}a kantona;
8) na prijedlog kantonalnog sto`era civilne za{tite,

progla{ava stanje prirodne i druge nesre}e na podru~ju
kantona i zapovijeda uporabu snaga i sredstava civilne
za{tite, tijela uprave, gospodarskih dru{tava i drugih
pravnih osoba s podru~ja kantona na prevenciji,
ubla`avanju i otklanjanju {tetnih posljedica po ljude i
materijalna dobra;

9) obavlja i druge poslove za{tite i spa{avanja, sukladno
zakonu i drugim propisima.

Propisom kantona utvr|uju se nadle`nosti kantonalnih tijela
vlasti u obavljanju poslova iz stavka 1. ovoga ~lanka, sukladno
ovome Zakonu.

^lanak 28.
Upravne, stru~ne i druge poslove iz podru~ja za{tite i

spa{avanja u nadle`nosti kantona, obavlja kantonalna uprava
civilne za{tite, kao samostalna kantonalna uprava.

Kantonalna uprava civilne za{tite obavlja sljede}e poslove:
1) organizira, priprema i prati funkcioniranje za{tite i

spa{avanja na podru~ju kantona;
2) izra|uje procjenu ugro`enosti za podru~je kantona;
3) priprema program za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a kantona;
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4) predla`e plan za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
kantona;

5) prati stanje priprema za{tite i spa{avanja i predla`e mjere
za unaprje|enje organizacije i osposobljavanja civilne
za{tite kantona i op}ina;

6) organizira i prati realiziranje obuke nositelja civilne
za{tite;

7) organizira i koordinira provedbu mjera za{tite i
spa{avanja;

8) predla`e programe zajedni~kih i samostalnih vje`bi i
izradu elaborata za izvo|enje vje`bi pripadnika civilne
za{tite, tijela uprave, gospodarskih dru{tava i drugih
pravnih osoba iz podru~ja za{tite i spa{avanja;

9) predla`e i poduzima mjere za popunu ljudstvom sto`era,
postrojbi civilne za{tite i slu`bi za{tite i spa{avanja, te
njihovo opremanje materijalno-tehni~kim sredstvima;

10) priprema propise iz podru~ja za{tite i spa{avanja u
nadle`nosti kantona;

11) organizira i provodi obuku stanovni{tva i pru`a pomo}
slu`bama civilne za{tite op}ina u obavljanju poslova u
njihovoj nadle`nosti;

12) obavlja inspekcijski nadzor iz podru~ja za{tite i
spa{avanja;

13) vodi propisane evidencije i obavlja druge poslove za{tite i
spa{avanja, sukladno zakonu, drugim propisima i op}im
aktima.

3. Nadle`nost op}ine odnosno Grada

^lanak 29.
U ostvarivanju prava i du`nosti iz podru~ja za{tite i

spa{avanja, op}ina odnosno Grad:
1) donosi odluku o organiziranju i funkcioniranju za{tite i

spa{avanja op}ine odnosno Grada i osigurava njezinu
provedbu, sukladno ovome Zakonu i propisima kantona;

2) donosi program za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a op}ine odnosno Grada;

3) planira i utvr|uje izvore financiranja za izvr{avanje
poslova za{tite i spa{avanja u nadle`nosti op}ine odnosno
Grada;

4) organizira slu`bu motrenja i uzbunjivanja u op}ini
odnosno Gradu, sukladno ovome Zakonu i osigurava
njezino funkcioniranje;

5) donosi akte o osnivanju op}inskog odnosno gradskog
sto`era civilne za{tite, postavljenju zapovjednika i
na~elnika sto`era i odre|ivanju funkcija u op}inskim
odnosno gradskim slu`bama za upravu i slu`bi civilne
za{tite op}ine odnosno Grada, ~iji su nositelji po polo`aju
~lanovi op}inskog odnosno gradskog sto`era civilne
za{tite;

6) donosi plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a op}ine odnosno Grada;

7) progla{ava stanje prirodne i druge nesre}e i zapovijeda
uporabu snaga i sredstava civilne za{tite, slu`bi za upravu,
gospodarskih dru{tava i drugih pravnih osoba s podru~ja
op}ine odnosno Grada na prevenciji, ubla`avanju i
otklanjanju {tetnih posljedica od prirodnih i drugih
nesre}a po ljude i materijalna dobra na podru~ju op}ine
odnosno Grada;

8) obavlja i druge poslove za{tite i spa{avanja, sukladno
zakonu, drugim propisima i op}im aktima.

^lanak 30.
Propisom op}ine odnosno Grada utvr|uju se nadle`nosti

op}inskih odnosno gradskih tijela vlasti u obavljanju poslova iz
~lanka 29. ovoga Zakona, sukladno ovome Zakonu i propisima
kantona.

^lanak 31.
Upravne, stru~ne i druge poslove za{tite i spa{avanja iz

nadle`nosti op}ine obavlja slu`ba civilne za{tite op}ine.
Slu`ba civilne za{tite op}ine iz podru~ja za{tite i spa{avanja

obavlja sljede}e poslove:
1) organizira, priprema i provodi za{titu i spa{avanje na

podru~ju op}ine;
2) izra|uje procjenu ugro`enosti na podru~ju op}ine;
3) priprema program za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a op}ine;

4) predla`e plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a op}ine;

5) prati stanje priprema za za{titu i spa{avanje i predla`e
mjere za unaprje|enje organiziranja i osposobljavanja
civilne za{tite;

6) organizira, izvodi i prati realizaciju obuke gra|ana na
provedbi osobne i uzajamne za{tite;

7) organizira i koordinira provedbu mjera za{tite i
spa{avanja, predla`e program samostalnih vje`bi i
izra|uje elaborat za izvo|enje vje`bi civilne za{tite u
op}ini;

8) obavlja popunu ljudstvom sto`era civilne za{tite, slu`bi
za{tite i spa{avanja i postrojbi civilne za{tite i odre|uje
povjerenike civilne za{tite, osigurava njihovo opremanje
materijalno-tehni~kim sredstvima, te organizira, izvodi i
prati realizaciju njihove obuke;

9) priprema propise iz podru~ja za{tite i spa{avanja iz
nadle`nosti op}ine;

10) vodi propisane evidencije i obavlja druge poslove za{tite i
spa{avanja, sukladno Zakonu i drugim propisima i op}im
aktima.

IV - PRAVA I DU@NOSTI GOSPODARSKIH DRU[TAVA I
DRUGIH PRAVNIH OSOBA

^lanak 32.
Gospodarska dru{tva i druge pravne osobe (u daljnjem

tekstu: pravne osobe) koje obavljaju djelatnosti iz podru~ja:
zdravstva, veterinarstva, stambenih i komunalnih poslova,
vodoprivrede, {umarstva, poljoprivrede, kemijske i
petrokemijske industrije, rudarstva, gra|evinarstva, transporta,
opskrbe, ugostiteljstva, vatrogastva, hidrometeorologije,
seizmologije, ekologije i drugih podru~ja u kojima se obavljaju
djelatnosti od zna~enja za za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a du`na su organizirati i
provoditi poslove za{tite i spa{avanja, sukladno ovome i drugim
zakonima, drugim propisima i op}im aktima nadle`nih tijela.

U obavljanju poslova iz stavka 1. ovoga ~lanka pravne osobe
provode odgovaraju}e pripreme, donose i razra|uju planove
za{tite i spa{avanja za svoje djelovanje u za{titi i spa{avanju,
planiraju i osiguravaju materijalno-tehni~ka sredstva za
provedbu mjera za{tite i spa{avanja i organiziraju postrojbe i
povjerenike civilne za{tite, opremaju te postrojbe i povjerenike
potrebnom opremom i sredstvima i osposobljavaju ih za njihovo
sudjelovanje u za{titi i spa{avanju.

Tijekom vo|enja akcija za{tite i spa{avanja ljudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a pravne osobe iz
stavka 1. ovoga ~lanka du`ne su provoditi odluke nadle`nog
sto`era civilne za{tite, koji upravlja akcijama za{tite i spa{avanja
na podru~ju na kojem se nalaze objekti tih pravnih osoba.

Kada pravne osobe, u okviru obavljanja svoje redovite
djelatnosti, utvrde postojanje odre|ene opasnosti od prirodne
nepogode, tehnolo{ke, ekolo{ke ili druge nesre}e, du`ne su
podatke o takvoj opasnosti odmah dostaviti najbli`oj slu`bi
motrenja i uzbunjivanja ili slu`bi civilne za{tite ili najbli`oj
policijskoj upravi.

^lanak 33.
U pripremi i provedbi za{tite i spa{avanja, u okviru svoje

redovite djelatnosti, obvezno sudjeluju organizacije Crvenog
kri`a i druge humanitarne organizacije i udruge gra|ana (gorska
slu`ba spa{avanja, planinari, speleolozi, alpinisti, radio-amateri,
ronioci i dr.), sukladno me|unarodnim ugovorima i
sporazumima i njihovim pravilima o organiziranju. U obavljanju
tih poslova, te organizacije i udruge ostvaruju suradnju s
upravama civilne za{tite kantona i slu`bama civilne za{tite
op}ina i postupaju po nalogu nadle`nog sto`era civilne za{tite.

Organizacije iz stavka 1. ovoga ~lanka du`ne su u svojim
programima rada utvrditi zadatke, organizaciju djelovanja i
djelatnosti kojima se osigurava sudjelovanje njihovih ~lanova,
tijela i slu`bi u za{titi i spa{avanju.

^lanak 34.
Fakulteti i druge visoko{kolske ustanove i pravne osobe koje

se bave znanstvenoistra`iva~kim radom du`ni su obavje{tavati
Federalnu upravu i kantonalne uprave civilne za{tite o
znanstvenim saznanjima i davati im podatke i obavje{tenja o
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svojim istra`ivanjima, a koja su od zna~enja za za{titu i
spa{avanje.

^lanak 35.
Pravne osobe, vlasnici i korisnici telekomunikacijskih i

informacijskih sustava i veza du`ni su dati prvenstvo u kori{tenju
tih sustava i veza slu`bama motrenja i uzbunjivanja, upravama
civilne za{tite i slu`bama civilne za{tite op}ine, odnosno
sto`erima civilne za{tite kada upravljaju akcijama za{tite i
spa{avanja na odre|enom podru~ju.

^lanak 36.
Sve pravne osobe du`ne su davati materijalna sredstva za

potrebe civilne za{tite, sukladno propisu Vlade Federacije, koji
se donosi sukladno odredbi stavka 3. ~lanka 16. ovoga Zakona.

V - SUDJELOVANJE VOJSKE FEDERACIJE U ZA[TITI I
SPA[AVANJU

^lanak 37.
U uvjetima kada snage i sredstva civilne za{tite nisu dovoljne

za u~inkovitu za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a, zapovjednik Federalnog sto`era
civilne za{tite mo`e podnijeti zahtjev Federalnom ministarstvu
obrane - Federalnom ministarstvu odbrane (u daljnjem tekstu:
Federalnom ministarstvu obrane), za uporabu Vojske Federacije
na zadacima za{tite i spa{avanja, {to se provodi sukladno
procedurama iz ~lanka 39. ovoga Zakona.

Kada u za{titi i spa{avanju sudjeluju vojne postrojbe njima
zapovijedaju vojne starje{ine, sukladno zapovijedima
zapovjednika sto`era civilne za{tite, koji na odre|enom prostoru
upravlja akcijama za{tite i spa{avanja.

^lanak 38.
U `urnim slu~ajevima, a osobito kada je u pitanju spa{avanje

ugro`enih ljudskih `ivota, Vojska Federacije mo`e intervenirati i
samoinicijativno, o ~emu odmah izvje{}uje neposredno vi{e
zapovjedni{tvo i nadle`ni sto`er civilne za{tite.

Sudjelovanje Vojske Federacije u za{titi i spa{avanju
privremenoga je karaktera i traje samo do trenutka kada se ocijeni
da dalje djelovanje na za{titi i spa{avanju mogu uspje{no
provoditi snage i sredstva civilne za{tite.

^lanak 39.
Federalna uprava i Federalno ministarstvo obrane utvrdit }e

posebne operativne postupke kojima }e urediti sva pitanja
sudjelovanja Vojske Federacije u pru`anju pomo}i na za{titi i
spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a.

VI - USTROJSTVO CIVILNE ZA[TITE

1. Zajedni~ka odredba

^lanak 40.
Ustrojstvo civilne za{tite obuhva}a:
1) osobnu i uzajamnu za{titu gra|ana;
2) mjere za{tite i spa{avanja;
3) sto`ere civilne za{tite;
4) povjerenike civilne za{tite;
5) slu`be za{tite i spa{avanja;
6) postrojbe civilne za{tite;
7) upravljanje i uporabu snaga i sredstava civilne za{tite.
U organizaciju civilne za{tite spada i Federalna uprava,

kantonalne uprave civilne za{tite, i slu`be civilne za{tite op}ina
~iji su polo`aj, ovlasti i odgovornosti propisane ovim i drugim
zakonima, drugim propisima i op}im aktima.

2. Osobna i uzajamna za{tita gra|ana

^lanak 41.
Osobna i uzajamna za{tita gra|ana zna~i najmasovniji oblik

pripremanja i organiziranog sudjelovanja gra|ana u za{titi i
spa{avanju. Ta za{tita se provodi u stambenim zgradama, javnim
i drugim objektima, naseljima i pravnim osobama.

Osobna i uzajamna za{tita obuhva}a osobito: obuku gra|ana,
mjere i postupke preventivne za{tite, prvu pomo} i samopomo},

zbrinjavanje djece i nemo}nih osoba i druge `urne intervencije u
za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara.

3. Mjere za{tite i spa{avanja

^lanak 42.
Mjere za{tite i spa{avanja zna~e organizirane radnje i

postupke preventivne i operativne naravi, koje pripremaju i
provode tijela uprave i druga tijela vlasti i pravne osobe (u
daljnjem tekstu: nositelji za{tite i spa{avanja).

Nositelji za{tite i spa{avanja planiraju i pripremaju:
1) mjere i postupke za{tite i spa{avanja u slu~aju postojanja

izravne opasnosti od nastanka prirodnih i drugih nesre}a;
2) mjere i postupke za{tite i spa{avanja tijekom trajanja

prirodnih i drugih nesre}a;
3) mjere i postupke za ubla`avanje i otklanjanje posljedica

od prirodnih i drugih nesre}a.

^lanak 43.
Mjere i postupci za{tite i spa{avanja u slu~aju postojanja

izravne opasnosti od nastanka prirodne i druge nesre}e obuhva}a
sljede}e: aktiviranje sto`era civilne za{tite i drugih tijela
nadle`nih za upravljanje za{titom i spa{avanjem; prikupljanje
podataka o prijete}im opasnostima i utvr|ivanje razmjera tih
opasnosti; organiziranje sustava veza potrebnih za upravljanje,
motrenje i uzbunjivanje; aktiviranje pravnih osoba prema
njihovoj djelatnosti u odnosu na vrste opasnosti; mobilizaciju i
aktiviranje odgovaraju}ih slu`bi za{tite i spa{avanja i sredstava
za za{titu i spa{avanje i provedbu drugih djelatnosti i mjera od
zna~enja za sprj~avanje nastanka i {irenja opasnosti, te za{titu od
takvih opasnosti.

^lanak 44.
Mjere i postupci za{tite i spa{avanja tijekom trajanja prirodne

i druge nesre}e obuhva}a sljede}e: izravno sudjelovanje
odgovaraju}ih slu`bi za{tite i spa{avanja, odnosno
odgovaraju}ih postrojbi civilne za{tite, te povjerenika civilne
za{tite u provedbi odgovaraju}ih mjera za{tite i spa{avanja;
anga`iranje odgovaraju}ih pravnih osoba u za{titi i spa{avanju;
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara; neposredna provedba
drugih mjera u za{titi i spa{avanju; poduzimanje drugih
djelatnosti i mjera na sprje~avanju {irenja djelovanja nastalih
posljedica od prirodne i druge nesre}e, odnosno ratnih djelovanja
i njihovih posljedica.

^lanak 45.
Mjere i postupci za ubla`avanje i otklanjanje posljedica

nastalih od prirodne i druge nesre}e obuhva}a sljede}e:
anga`iranje stru~nih timova zdravstvene, veterinarske,
komunalne i drugih slu`bi iz ~lanka 32. ovoga Zakona i
odgovaraju}ih postrojbi civilne za{tite za provedbu asanacije;
stvaranje uvjeta za normaliziranje `ivota ljudi i rada na
ugro`enom podru~ju; prikupljanje podataka i utvr|ivanje
obujma posljedica nastalih djelovanjem prirodne i druge nesre}e;
organiziranje prikupljanja i raspodjele pomo}i postradalom
stanovni{tvu; provedba zdravstvenih, veterinarskih i
higijensko-epidemiolo{kih mjera za{tite i provedba drugih
djelatnosti i mjera kojima se ubla`avaju ili otklanjaju neposredne
posljedice izazvane prirodnom ili drugom nesre}om.

^lanak 46.
Mjere i postupci za{tite i spa{avanja iz ~l. 43. do 45. ovoga

Zakona, utvr|uju se planovima za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a.

Planovi za{tite i spa{avanja moraju biti me|usobno
uskla|eni i to: planovi za{tite pravnih osoba s planom za{tite
op}ine, planovi za{tite op}ina s planom za{tite kantona, a planovi
za{tite kantona s Planom za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
Federacije. Ovi planovi uskla|uju se samo u pitanjima u kojima
se odre|uju zadaci za odre|ene nositelje civilne za{tite.

Planovi za{tite i spa{avanja mogu biti jedinstveni, skupni
prema srodnosti ili pojedina~ni za pojedine vrste prirodnih i
drugih nesre}a.

^lanak 47.
Sve pravne osobe koje su vlasnici poslovnih objekata i

stambenih zgrada odgovorni su za provedbu propisanih mjera
za{tite i spa{avanja i moraju nabaviti i dr`ati u funkcionalnom
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stanju potrebna sredstva i opremu za za{titu i spa{avanje, te
slu`bi civilne za{tite op}ine i povjereniku civilne za{tite davati
podatke o objektima i korisnicima i stanju sredstava i opreme
namijenjene za potrebe civilne za{tite.

Ako vlasnik iz stavka 1. ovoga ~lanka izda u zakup poslovni
objekt ili stambenu zgradu du`an je u ugovoru o zakupu utvrditi
na~in nabavke i namjenskog kori{tenja sredstava i opreme iz
stavka 1. ovoga ~lanka.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, donosi
propis kojim se utvr|uje vrsta i koli~ina sredstava za osobnu i
kolektivnu za{titu gra|ana, odnosno zaposlenika pravne osobe ili
drugog poslodavca, te rokove za njihovu nabavku.

^lanak 48.
U za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od opasnosti

i posljedica prirodnih i drugih nesre}a, provode se sljede}e
djelatnosti i mjere u za{titi i spa{avanju:

1) sklanjanje ljudi i materijalnih dobara;
2) evakuacija;
3) zbrinjavanje ugro`enih i postradalih;
4) zamra~ivanje;
5) za{tita i spa{avanje od radijacijskih, kemijskih i biolo{kih

sredstava;
6) za{tita i spa{avanje od ru{enja;
7) za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom;
8) za{tita i spa{avanje od po`ara;
9) za{tita od neeksplodiranih ubojitih sredstava;
10) prva medicinska pomo};
11) za{tita i spa{avanje `ivotinja i namirnica `ivotinjskog

podrijetla;
12) asanacija terena;
13) za{tita okoli{a;
14) za{tita i spa{avanje u rudnicima;
15) za{tita bilja i biljnih proizvoda.
Osim provedbe djelatnosti i mjera iz stavka 1. ovoga ~lanka,

ako za to postoji potreba, mogu se planirati, pripremati,
organizirati i provoditi i druge djelatnosti i mjere u za{titi i
spa{avanju.

Radi provedbe pojedinih mjera za{tite i spa{avanja direktor
Federalne uprave mo`e donositi posebne naputke.

1) Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara

^lanak 49.
Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara obuhva}a: planiranje i

izgradnju skloni{ta, drugih za{titnih objekata, kao i zaklona
pogodnih za za{titu i sklanjanje, njihovo odr`avanje i
organiziranje kori{tenja za za{titu ljudi i materijalnih dobara, od
zra~nih opasnosti, raketnih, topni~kih, minobaca~kih i drugih
napada, od uporabe radijacijskih, kemijskih i biolo{kih sredstava
i od opasnosti od velikih tehnolo{kih nesre}a.

Pod materijalnim dobrima koja podlije`u obvezi sklanjanja
smatraju se materijalna i druga dobra koja slu`e za podmirenje
`ivotnih potreba gra|ana, te druga materijalna i kulturna dobra i
sredstva iznimne znanstvene, povijesne, kulturne i umjetni~ke
vrijednosti, pogodna za preno{enje i sklanjanje.

^lanak 50.
Pod skloni{tem, u smislu stavka 1. ~lanka 49. ovoga Zakona

podrazumijeva se dvonamjenski ili poseban objekt za za{titu
ljudi i materijalnih dobara, koji pru`a za{titu od zra~nog
natpritiska, po`ara i kontaminacije.

Kao za{titni objekti mogu se koristiti: podrumske i druge
prostorije u stambenim i drugim zgradama prilago|ene za
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara, napu{teni tuneli, spilje i
drugi prirodni i umjetni objekti i izra|eni zakloni.

Za sklanjanje ljudi na javnim mjestima koriste se javna
skloni{ta koja kao investitor izgra|uje kanton. Javna skloni{ta
izgra|uju se, u pravilu, u gradovima i drugim ve}im naseljima, na
mjestima gdje se okuplja ve}i broj gra|ana.

Zakloni se, u pravilu, pripremaju u ratnim uvjetima, a
izgra|uju ih gra|ani i pravne osobe za za{titu od ru{evina.
Zakloni se izgra|uju vlastitim sredstvima.

Prilagodbu za{titnih objekata iz stavka 2. ovoga ~lanka
obveza je op}ine.

Prostornim i urbanisti~kim planovima obvezno se ure|uju i
pitanja izgradnje novih i prilagodba postoje}ih skloni{ta i drugih

za{titnih objekata za za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih
dobara.

^lanak 51.
Glede otpornosti na djelovanje prirodnih i drugih nesre}a,

skloni{ta mogu biti skloni{ta osnovne i dopunske za{tite.

^lanak 52.
Skloni{ta osnovne za{tite grade se u gradovima i drugim

ugro`enim ve}im naseljima, u objektima namijenjenim
zdravstvenim ustanovama, obdani{tima, osnovnim, srednjim i
visoko {kolskim ustanovama, hotelima, ustanovama za za{titu
dobara kulturno-povijesnog naslije|a, javnim telekomuni-
kacijama, Federalnoj televiziji i radiju, objektima `eljezni~kog i
zra~nog prometa i u zna~ajnijim energetskim i industrijskim
objektima u kojima }e se obavljati djelatnost od posebnog
zna~enja za obranu i za{titu.

Skloni{ta iz stavka 1. ovoga ~lanka du`ni su graditi
investitori vlastitim sredstvima, a odr`avaju ih vlasnici odnosno
korisnici tih objekata, vlastitim sredstvima.

U drugim objektima, koji nisu obuhva}eni u stavku 1. ovoga
~lanka, u gradovima i drugim ugro`enim naseljima umjesto
skloni{ta obvezno se vr{i oja~anje objekta, odnosno prve plo~e,
tako da prva plo~a objekta mo`e izdr`ati uru{avanje objekta. U
ove objekte spada i individualna stambena izgradnja gra|ana.

Pod skloni{tem dopunske za{tite podrazumijevaju se objekti
iz ~lanka 50. stavak 2. ovoga Zakona.

Federalno ministarstvo prostornog ure|enja i okoli{a, u
suradnji s Federalnom upravom, propisuje uvjete za izgradnju
objekata iz stavka 3. ovoga ~lanka.

^lanak 53.
Investitori objekata iz stavka 1. ~lanka 52. ovoga Zakona

mogu biti oslobo|eni obveze izgradnje skloni{ta u sljede}im
slu~ajevima:

1) ako izgradnja skloni{ta nije mogu}a zbog prirodnih
zna~ajki tla na kojemu se gradi stambena zgrada ili
poslovni objekt (podzemna voda, klizi{te i dr.);

2) ako u blizini stambene zgrade ili poslovnog objekta koji se
gradi postoje prirodni ili izgra|eni objekti pogodni za
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara, a mogu se
prilagoditi za sklanjanje;

3) ako kapacitet ve} izgra|enih skloni{ta na odre|enom
lokalitetu osigurava potrebe sklanjanja ljudi i materijalnih
dobara i za stambene zgrade ili poslovne objekte koji se
planiraju graditi na tom lokalitetu;

4) ako je objekt gra|en sukladno uvjetima koji su predvi|eni
u propisu iz stavka 5. ~lanka 52. ovoga Zakona.

Rje{enje o osloba|anju investitora od obveze izgradnje
skloni{ta donosi tijelo uprave nadle`no za poslove prostornog
ure|enja. To se rje{enje donosi prije izdavanja urbanisti~ke
suglasnosti.

^lanak 54.
Investitor koji bude oslobo|en obveze izgradnje skloni{ta ili

koji nije izgradio skloni{te sukladno rje{enju o dozvoli gradnje
obvezan je platiti naknadu za izgradnju skloni{ta u iznosu od 1%
od ukupne vrijednosti gra|evnog dijela objekta i unutarnjih
instalacija.

U vrijednost gra|evnog dijela objekta ne ura~unava se
oprema i namje{taj, kao ni tro{kovi za ure|enje gra|evnog
zemlji{ta koje slu`i za redovitu uporabu objekta, privremeni
objekti izvo|a~a koji su slu`ili prilikom izgradnje i svi drugi
ure|aji i oprema koji ne ~ine sastavni dio stambene odnosno
poslovne zgrade.

Sredstva iz stavka 1. ovoga ~lanka upla}uju se na poseban
ra~un kantonalne uprave civilne za{tite i slu`e isklju~ivo za
izgradnju i odr`avanje javnih skloni{ta.

^lanak 55.
Obra~un naknade za izgradnju skloni{ta vr{i na

predra~unsku vrijednost stambenog odnosno poslovnog objekta,
utvr|enu po cijenama koje vrijede u vrijeme izdavanja rje{enja.

Rje{enje o visini naknade za izgradnju skloni{ta donosi tijelo
nadle`no za poslove prostornog ure|enja.

Tijelo uprave nadle`no za poslove prostornog ure|enja ne
mo`e izdati odobrenje za gra|enje prije nego se uplati naknada za
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izgradnju skloni{ta, utvr|ena rje{enjem iz stavka 2. ovoga
~lanka.

^lanak 56.
Obveza pla}anja naknade za izgradnju skloni{ta postoji i u

slu~ajevima kada se u postoje}im stambenim i poslovnim
objektima dogra|uje i nadzi|uje, ovisno od obujma dogradnje i
nadzi|ivanja.

Obveza pla}anja naknade za izgradnju skloni{ta iz ~lanka 54.
stavka 1. ovoga Zakona ne odnosi se na obnovu i popravku ratom
ili prirodnim ili drugim nesre}ama uni{tenih i o{te}enih
stambenih i poslovnih objekata, ukoliko su ti objekti u vrijeme
izgradnje izgra|eni uz dozvolu nadle`nog tijela.

^lanak 57.
Obveza izgradnje skloni{ta, odnosno pla}anja naknade za

izgradnju skloni{ta postoji i u slu~ajevima izgradnje vojnih
objekata u kojima su smje{teni stacionari, telekomunikacijski
ure|aji i sjedi{ta operativnih zapovjedni{tava.

Za ostale objekte koji slu`e isklju~ivo potrebama obrane ne
postoji obveza izgradnje skloni{ta, niti obveza pla}anja naknade
za izgradnju skloni{ta.

^lanak 58.
Obveza izgradnje skloni{ta, kao i obveza uplate naknade za

izgradnju skloni{ta ne postoji kada je u pitanju izgradnja
privremenih objekata, gospodarskih objekata ({tala, silosa,
peradarnika i drugih objekata namijenjenih za smje{taj sitne i
krupne stoke i poljoprivrednih proizvoda) i individualnih
stambenih objekata na selu i gara`a.

^lanak 59.
Skloni{ta se, u pravilu, grade kao dvonamjenski objekti, koji

se pored za{tite ljudi i materijalnih dobara, mogu koristiti za
druge potrebe u miru.

Vlasnici i korisnici skloni{ta moraju skloni{ta stalno
odr`avati u ispravnom i funkcionalnom stanju, tako da uvijek
odgovaraju namjeni sklanjanja ljudi i materijalnih dobara.

U slu~aju opasnosti, na zahtjev nadle`nog sto`era civilne
za{tite, skloni{ta se moraju odmah staviti na raspolaganje za
sklanjanje ljudi i materijalnih dobara, kojima su ta skloni{ta i
namijenjena.

^lanak 60.
Kantoni mogu javna skloni{ta u miru davati na kori{tenje

gra|anima, tijelima uprave i drugim tijelima vlasti i pravnim
osobama, sukladno propisima o zakupu poslovnih prostorija i
pod sljede}im uvjetima:

1) da se ne obavljaju adaptacije koje bi utjecale ili bi mogle
utjecati na promjenu njihove osnovne namjene i
smanjenje za{titne mo}i, te za namjene drugih prostorija u
zgradi;

2) da se ne koriste u svrhe kojima bi se pogor{ali
higijensko-tehni~ki uvjeti skloni{ta;

3) da se u skloni{tu ne ~uvaju radioaktivne, zapaljive ili
druge opasne tvari {tetne po `ivot i zdravlje ljudi ili
zaga|enje okoli{a;

4) da se kori{tenjem skloni{ta ne naru{ava ku}ni red;
5) da se u slu~aju izravne ratne opasnosti ili rata moraju

odmah, a najkasnije u roku od 24 sata, isprazniti i
osposobiti za sklanjanje ljudi i materijalnih dobara.

Ako korisnik skloni{ta kasni u pla}anju ugovorene
zakupnine dulje od 30 dana, du`an je na zahtjev nadle`ne uprave
civilne za{tite kantona kojoj skloni{te pripada odmah, a
najkasnije u roku od tri dana od podnesenog zahtjeva, isprazniti
skloni{te i predati toj upravi.

Ugovor o zakupu skloni{ta zaklju~en opre~no uvjetima iz
stavka 1. ovoga ~lanka je ni{tavan.

^lanak 61.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave i

Federalnog ministarstva prostornog ure|enja i okoli{a, propisat
}e mjerila i kriterije o na~inu izgradnje skloni{ta i tehni~ke nor-
mative za nadzor ispravnosti skloni{ta.

^lanak 62.
Kantoni i op}ine donose svoje dugoro~ne programe i

godi{nje planove izgradnje i odr`avanja javnih skloni{ta,

odnosno prilagodbe drugih za{titnih objekata za sklanjanje na
svojem podru~ju.

Sredstva ostvarena od naknada za skloni{ta izdana u zakup,
sukladno ~lanku 60. ovoga Zakona, kanton mo`e koristiti
isklju~ivo za financiranje izgradnje novih i odr`avanje
izgra|enih skloni{ta.

Kantoni su du`ni financijski pomagati op}ine u ostvarivanju
programa i planova op}ina za prilagodbu i odr`avanje drugih
za{titnih objekata koji su u nadle`nosti op}ina.

2) Evakuacija

^lanak 63.
Evakuacija je mjera za{tite i spa{avanja koja zna~i plansko,

organizirano i privremeno premje{tanje stanovni{tva i
materijalnih dobara iz podru~ja za koja se procjenjuje da mogu
biti zahva}ena prirodnim i drugim nesre}ama, odnosno iz
podru~ja zahva}enih prirodnim i drugim nesre}ama na
neugro`ena ili manje ugro`ena podru~ja iste, susjedne ili druge
op}ine, pod uvjetom da drugim mjerama za{tite i spa{avanja nije
mogu}e za{tititi ljude i materijalna dobra.

Evakuacija, u smislu stavka 1. ovoga ~lanka, provodi se s
ciljem da se izbjegne ili umanji masovno stradanje stanovni{tva i
uni{tenje materijalnih dobara ili da se Vojsci Federacije u ratu
osiguraju uvjeti za u~inkovito izvo|enje borbenih djelovanja.

^lanak 64.
Ovisno od stupnja ugro`enosti odre|enog podru~ja,

evakuacija po obujmu mo`e biti potpuna ili djelomi~na, a po
vremenu izvo|enja pravodobna ili naknadna.

Potpuna evakuacija obuhva}a evakuaciju cjelokupnog
stanovni{tva s podru~ja koje mo`e biti zahva}eno ili je
zahva}eno prirodnim i drugim nesre}ama ili u slu~aju opasnosti
od ru{enja ili prelijevanja visokih brana na akumulacijama.

Djelomi~na evakuacija obuhva}a evakuaciju samo
odre|enih kategorija stanovni{tva, kao {to su:

1) te{ko ranjeni i bolesni;
2) invalidi preko 60% invalidnosti;
3) stari i iznemogli gra|ani;
4) trudnice;
5) majke s djecom do sedam, odnosno dvoje i vi{e djece do

deset godina `ivota;
6) djeca i u~enici osnovnih {kola;
7) druge osobe za koje se ocijeni da nemaju uvjeta za `ivot i

u~inkovitu za{titu na ugro`enom podru~ju.
Odluku o kategorijama stanovni{tva koje se evakuira donosi

sto`er iz stavka 1. ~lanka 65. ovoga Zakona, koji zapovijeda
evakuaciju.

Pravodobna evakuacija podrazumijeva potpunu ili
djelomi~nu evakuaciju koja se izvodi prije po~etka ili nastanka
prirodne i druge nesre}e.

Naknadna evakuacija podrazumijeva potpunu ili djelomi~nu
evakuaciju koja se izvodi po nastanku prirodne ili druge nesre}e
ili njezinom prestanku.

^lanak 65.
Evakuaciju stanovni{tva i materijalnih dobara zapovijeda

sto`er civilne za{tite op}ine - ako se radi o evakuaciji s jednog na
drugo podru~je op}ine, sto`er civilne za{tite kantona - ako se radi
o evakuaciji s jedne ili vi{e op}ina na drugu ili vi{e op}ina na
podru~ju kantona, odnosno Federalni sto`er - ako se radi o
evakuaciji s podru~ja jednog ili vi{e kantona na podru~je drugog
ili vi{e kantona na teritoriju Federacije.

U ratu, kada su u pitanju interesi vo|enja borbenih
djelovanja, evakuaciju mo`e nalo`iti i nadle`no zapovjedni{tvo
Vojske Federacije, o ~emu odmah obavje{tava nadle`ni sto`er
civilne za{tite.

^lanak 66.
Evakuaciju provodi sto`er civilne za{tite op}ine koja planira

evakuaciju i sto`er civilne za{tite op}ine koja obavlja prihvat
evakuiranog stanovni{tva. Plan evakuacije i plan prihvata
evakuiranog stanovni{tva i materijalnih dobara obvezno se
me|usobno uskla|uju.

Pored sto`era civilne za{tite, u evakuiranju sudjeluju i slu`be
za upravu op}ine nadle`ne za prostorno planiranje i urbanizam,
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promet, zdravstvo i socijalnu za{titu, opskrbu, stambeno-
komunalne poslove, obrazovanje i druge slu`be.

Pri provo|enju evakuacije ostvaruje se suradnja s policijom,
humanitarnim organizacijama i gospodarskim dru{tvima koja
mogu pomo}i u u~inkovitom izvr{avanju evakuacije i nadle`nim
zapovjedni{tvom Vojske Federacije.

Evakuaciju materijalnih dobara planiraju i provode nositelji
za{tite i spa{avanja koji raspola`u tim dobrima.

3) Zbrinjavanje ugro`enih i stradalih

^lanak 67.
Radi zbrinjavanja ugro`enog i stradalog stanovni{tva od

prirodnih i drugih nesre}a, te prognanika i izbjeglica u slu~aju
ratnog stanja ili izravne ratne opasnosti poduzimaju se `urne
aktivnosti i mjere za smje{taj, ishranu i osiguranje drugih prijeko
potrebitih uvjeta za `ivot ugro`enih, stradalih, prognanih i
izbjeglih ljudi.

^lanak 68.
Sto`eri i povjerenici civilne za{tite neposredno upravljaju

postupcima zbrinjavanja, privremeno dok se ne stvore uvjeti u
kojima }e dalju brigu o zbrinjavanju mo}i preuzeti nadle`ne
slu`be za upravu op}ine ili dok se odlukom vlade kantona za to ne
formiraju posebne slu`be.

Pripremu i provedbu zbrinjavanja ugro`enih i stradalih
obavljaju sto`eri civilne za{tite koji planiraju, sukladno vlastitim
procjenama ugro`enosti, prihvat i smje{taj evakuiranog
stanovni{tva i sto`eri civilne za{tite koji planiraju evakuaciju ili
premje{tanje stanovni{tva s ugro`enog podru~ja, sukladno
stavku 1. ~lanka 66. ovoga Zakona.

U ostvarivanju zadataka zbrinjavanja ugro`enih i stradalih
gra|ana pomo} i suradnju pru`aju humanitarne organizacije i
gra|ani.

^lanak 69.
Tro{kovi zbrinjavanja ugro`enih, stradalih, prognanih i

izbjeglih osoba podmiruju se iz prora~una op}ina i kantona na
~ijem podru~ju je organizirano zbrinjavanje i iz prora~una
Federacije, iz sredstava solidarne i humanitarne pomo}i i
inozemnih darovnica.

^lanak 70.
Vlasnici i korisnici objekata i prostorija u javnoj uporabi

(domovi, {kole, hoteli i dr.), koji su pogodni za smje{taj, du`ni su
primiti na privremeni smje{taj gra|ane i materijalna dobra s
ugro`enih podru~ja, ako to nalo`i nadle`ni sto`er civilne za{tite
koji upravlja akcijama za{tite i spa{avanja na odre|enom
podru~ju.

4) Zamra~ivanje

^lanak 71.
U ratu, a prema potrebi i u slu~aju izravne ratne opasnosti,

kada prijete opasnosti od zra~nih i drugih djelovanja tijekom
no}i, provodi se zamra~ivanje naseljenih mjesta, gospodarskih i
drugih objekata, te prometnih vozila, sukladno procjeni
opasnosti od zra~nih i drugih napada.

Zamra~ivanje mo`e biti potpuno ili djelomi~no.
Pravne osobe i gra|ani, vlasnici ili korisnici objekata tijekom

trajanja zamra~ivanja obvezni su provoditi nalo`ene mjere i
postupke zamra~ivanja.

Pravne osobe koje su odgovorne za javnu rasvjetu
organiziraju i provode zamra~ivanje javnih mjesta, ulica i
objekata.

Nalog o provedbi mjera zamra~ivanja na podru~ju op}ine
donosi op}inski sto`er civilne za{tite, a kojim se propisuje i na~in
provedbe zamra~ivanja.

5) Radijacijska, kemijska i biolo{ka za{tita

^lanak 72.
Radijacijska, kemijska i biolo{ka za{tita (u daljnjem tekstu:

RKB za{tita) obuhva}a mjere i postupke koji se organiziraju i
provode radi sprje~avanja, ubla`avanja i otklanjanja posljedica
od RKB djelovanja na stanovni{tvo, `ivotinjski i biljni svijet i

materijalna dobra u ratu, te ubla`avanje i otklanjanje posljedica
tehnolo{kih havarija i drugih akcidenata od RKB agensa u miru.

^lanak 73.
RKB za{tita obuhva}a: RKB nadzor, RKB za{titu (osobnu i

kolektivnu) i RKB dekontaminaciju.
RKB se nadzor ostvaruje: RKB izvi|anjem, dozimetrijskim

nadzorom i laboratorijskim poslovima.

^lanak 74.
Osobna za{tita obuhva}a mjere i postupke koje je du`an

provoditi svaki gra|anin radi osobne samoza{tite, koja se
ostvaruje uporabom sredstava iz ~lanka 75. stavak 2. ovoga
Zakona.

Kolektivna za{tita stanovni{tva predstavlja temelj za{tite u
urbanoj sredini i pravnim osobama, kojom se osigurava
kolektivna za{tita ljudi i materijalnih dobara od posljedica RKB
djelovanja.

RKB dekontaminacija je mjera kojom se otklanjaju i
neutraliziraju posljedice i normalizira `ivot nakon uporabe RKB
sredstava.

^lanak 75.
Radi osiguranja uvjeta za za{titu od posljedica uporabe RKB

sredstava koriste se odgovaraju}a sredstva za osobnu RKB
za{titu.

U obvezna sredstva za osobnu RKB za{titu spadaju za{titna
maska, za{titni ogrta~ i prvi zavoj.

^lanak 76.
Kolektivnom RKB za{titom potrebno je osigurati za{titu od

RKB kontaminacije i za{titu od radio-aktivnog zra~enja.
Radi osiguranja uvjeta za za{titu ljudi i materijalnih dobara

od RKB kontaminacije i radio-aktivnog zra~enja, sredstva za
kolektivnu za{titu osiguravaju se u skloni{tima, a osiguravaju ih:

1) kantoni - za javna skloni{ta;
2) pravne osobe - za svoje zaposlenike;
3) vlasnici i drugi korisnici poslovnih prostora - za svoje

zaposlenike;
4) vlasnici stambenih objekata - za svoje potrebe.

6) Za{tita i spa{avanje od ru{enja

^lanak 77.
Radi za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara iz

ru{evina koje mogu nastati uslijed potresa, odrona, klizanja tla,
buji~nih voda ili drugih prirodnih i drugih nesre}a, kao i s visokih
i nepristupa~nih objekata organiziraju se i provode odgovaraju}e
djelatnosti i mjere za{tite i spa{avanja od ru{enja koje
obuhva}aju: mjere, radnje i postupke na izvi|anju ru{evina i
pronala`enju osoba zatrpanih u ru{evinama; osiguranje o{te}e-
nih i pomjerenih dijelova konstrukcija zgrada i objekata radi
sprje~avanja uru{avanja, odnosno naknadnog ru{enja;
spa{avanje zatrpanih odnosno njihovo izvla~enje izvan zona
ru{enja i poduzimanje mjera zdravstvenog i drugih oblika
zbrinjavanja, te izvla~enje materijalnih dobara; spa{avanje
stanovni{tva i materijalnih dobara s visokih zgrada i objekata i
druge mjere za{tite kojima se doprinosi za{titi i spa{avanju iz
ru{evina.

Za{tita i spa{avanje od ru{enja obvezno se planira i provodi
kao preventivna mjera u postupku dono{enja i ostvarivanja
prostornih i urbanisti~kih planova i na na~in {to se predvi|aju
gra|evinsko-tehni~ke i druge potrebne mjere u izgradnji
objekata, kojima se mo`e utjecati na sprje~avanje odnosno
smanjenje {tetnih utjecaja prirodnih i drugih nesre}a na
mogu}nost ru{enja.

Projekti za izgradnju skloni{ta, objekata i naprava
namijenjenih javnom prometu i skladi{tenju, proizvodnji i
uporabi opasnih tvari, nafte i naftnih prera|evina i zapaljivih
plinova moraju sadr`avati mjere i postupke za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a.

^lanak 78.
Za{titu i spa{avanje iz ru{evina provode: gra|ani u okviru

samoza{tite; gra|evinska, komunalna, rudarska, prijevozna i
druga gospodarska dru{tva, vatrogasne postrojbe, kao i druge
pravne osobe koje raspola`u odgovaraju}im materijalno-
tehni~kim sredstvima, opremom, znanjem i radnom snagom;
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postrojbe civilne za{tite, kao i postrojbe radne obveze i gorske
slu`be spa{avanja; nadle`na kantonalna i op}inska tijela, te drugi
sudionici za{tite i spa{avanja koji se anga`iraju sukladno planu
za{tite i spa{avanja.

7) Za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom

^lanak 79.
Za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom mjera je koja sadr`i

provedbu za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara u
podru~jima oko rijeka, jezera i na moru, koja mogu biti ugro`ena
poplavama koje mogu nastati o{te}enjima ili ru{enjem visokih
brana, nasipa ili drugih vodoza{titnih objekata, te od opasnosti od
buji~nih i podzemnih voda.

^lanak 80.
Za{tita i spa{avanje na vodi i pod vodom obuhva}a:

izgradnju, odr`avanje i saniranje o{te}enih objekata za za{titu od
poplava; motrenje i izvi|anje stanja vodotoka, objekata i terena;
planiranje i provedbu evakuacije stanovni{tva i materijalnih
dobara iz ugro`enih podru~ja; planiranje i osiguranje prijevoza i
prijelaza preko rijeka, jezera i na moru; crpljenje vode iz
poplavljenih objekata i izvla~enje utopljenika i materijalnih
dobara iz rijeka, jezera i mora; opskrba poplavom ugro`enog
stanovni{tva potrebitim namirnicama i drugim sredstvima radi
pre`ivljavanja i sudjelovanje na saniranju posljedica izazvanih
poplavama.

Vlasnici kupali{ta, pla`a i sli~nih objekata u pru`anju usluga
du`ni su, o svom tro{ku, osigurati i odgovaraju}e spasila~ke
slu`be za spa{avanje kupa~a-utopljenika.

^lanak 81.
Tijela uprave kantona nadle`na za vodoprivredu i

gospodarska dru{tva iz podru~ja vodoprivrede odgovorni su za
otkrivanje i utvr|ivanje opasnosti i organiziranja provedbe
za{tite i spa{avanja od poplava izazvanih o{te}enjem ili ru{enjem
visokih brana, nasipa ili drugih vodoza{titnih objekata, te
opasnosti od buji~nih i podzemnih voda koje uzro~e poplave.

U planovima obrane od poplava, koji se donose po posebnom
zakonu, utvr|uju se mjere i postupci predvi|eni u ~l. 79. do 81.
ovoga Zakona.

^lanak 82.
Za{titu i spa{avanje na vodi i pod vodom provode: gra|ani u

okviru samoza{tite; pravne osobe ~ija je to osnovna djelatnost ili
je ta djelatnost vezana uz more, rijeke i jezera, kao i {portske i
druge udruge koje se bave {portom na vodi ili pod vodom i slu`be
za{tite i spa{avanja koje su opremljene i osposobljene za ovu
vrstu za{tite i spa{avanja, postrojbe civilne za{tite za za{titu i
spa{avanje na vodi i pod vodom, te tijela uprave i slu`be za
upravu op}ina nadle`ne za vodoprivredu.

8) Za{tita i spa{avanje od po`ara

^lanak 83.
Za{tita i spa{avanje od po`ara obuhva}a: pripremu i

provedbu preventivnih mjera u svim sredinama, objektima,
mjestima i prostorima gdje postoji mogu}nost nastanka po`ara;
organiziranje i pripremanje snaga za ga{enje po`ara;
organiziranje motrenja i uzbunjivanja o pojavama po`ara;
ga{enje i lokaliziranje po`ara i spa{avanje ljudi i materijalnih
dobara iz objekata i podru~ja ugro`enih po`arom.

Za{tita i spa{avanje od po`ara iz stavka 1. ovoga ~lanka,
organizira se i provodi kao osobna i uzajamna za{tita.

Tijela uprave i druge institucije koje se bave za{titom od
po`ara kao svojom glavnom djelatno{}u, a posebno
profesionalne i dragovoljne vatrogasne postrojbe te drugi oblici
vatrogasnog organiziranja, du`ni su djelovati sukladno ovome
Zakonu i zapovijedima nadle`nih sto`era civilne za{tite.

^lanak 84.
Godi{nje planove djelovanja na pripremi i provedbi mjera

za{tite od {umskih i drugih po`ara na otvorenom prostoru, koji
mogu poprimiti razmjere prirodnih i drugih nesre}a, donose
nadle`na tijela odre|ena posebnim zakonom.

Pitanja koja se odnose na upravne, organizacijske, tehni~ke,
obrazovne, propagandne i druge mjere i postupke, a koji se
poduzimaju s ciljem sprje~avanja izbijanja i {irenja po`ara,

njihovog otkrivanja i ga{enja i spa{avanja ljudi i materijalnih
dobara od opasnosti od po`ara, te osnivanje i djelovanje
vatrogasnih dru{tava propisuju se posebnim zakonom.

^lanak 85.
Za{tita i spa{avanje od po`ara organizira se i provodi u

okviru stambenih i poslovnih objekata.
Profesionalne i dragovoljne vatrogasne postrojbe te drugi

oblici vatrogasnog organiziranja, du`ni su planirati, pripremati i
provoditi za{titu od po`ara, te djelovati sukladno propisima o
za{titi od po`ara i vatrogastvu.

9) Za{tita od neeksplodiranih ubojitih sredstava

^lanak 86.
Za{tita od neeksplodiranih ubojitih sredstava (u daljnjem

tekstu: NUS-a) je mjera koja se sastoji u pronala`enju,
otkrivanju, ozna~avanju, iskopavanju, preno{enju, utovaru,
prevo`enju, istovaru, privremenom skladi{tenju, deaktiviranju i
uni{tavanju NUS-a na svim podru~jima na kojima se nalaze ta
sredstva.

Iznimno od odredaba stavka 1. ovoga ~lanka, izvi|anje i
ozna~avanje mina u minskim poljima se posebno organizira i
obavlja u nadle`nosti ureda Centra za uklanjanje mina u Bosni i
Hercegovini, sukladno Zakonu o razminiranju u Bosni i
Hercegovini.

Mjere za{tite od NUS-a iz stavka 1. ovoga ~lanka se ne
odnose na sljede}a sredstva:

1) neeksplodirane diverzantsko-teroristi~ke naprave koje su
predmetom kaznenog djela ili prekr{aja i spadaju u
isklju~ivu nadle`nost tijela unutarnjih poslova;

2) potrebe Vojske Federacije u postupku uklanjanja i
uni{tavanja uporabljenih, a neeksplodiranih ubojitih
sredstava za vrijeme i nakon obuke i vje`bi njezinih
pripadnika, te NUS kojem je istjekao rok uporabe ili je
nepouzdan pa ga treba uni{titi;

3) otpadne tvari u proizvodnji naoru`anja i vojne opreme
gospodarskih dru{tava koja se bave tim poslom.

^lanak 87.
Gra|ani i druge osobe su du`ni o otkrivenim NUS odmah

obavijestiti najbli`i centar za motrenje i uzbunjivanje ili najbli`u
policijsku upravu ili slu`bu civilne za{tite op}ine, a nekim
vidljivim znakom ozna~iti mjesto gdje se nalazi NUS i, po
mogu}nosti, to mjesto osigurati dok ne do|u ovla{tene osobe.

^lanak 88.
Poslove iz stavka 1. ~lanka 86. ovoga Zakona, organizira

Federalna uprava i uprave civilne za{tite kantona, preko posebno
organiziranih timova za uni{tavanje NUS-a, te i fizi~ke i pravne
osobe koje dobiju ovlasti za obavljanje tih poslova,
specijalizirane postrojbe civilne za{tite i Vojska Federacije,
sukladno propisima kojima su ta pitanja ure|ena.

^lanak 89.
Timovi i postrojbe iz stavka 1. ~lanka 88. ovoga Zakona

poslove NUS-a obavljaju na na~in i pod uvjetima koji su utvr|eni
me|unarodnim standardima za humanitarne operacije
razminiranja, objavljenih pod pokroviteljstvom Ujedinjenih
naroda, Standardima kvalitete u operacijama uklanjanja mina
donesenim od Komisije za razminiranje Bosne i Hercegovine, i
Standardne operativne procedure uklanjanja i uni{tavanja NUS-a
koje donosi Federalna uprava.

Osobe koje obavljaju poslove iz stavka 1. ~lanka 86. ovoga
Zakona trebaju ispunjavati uvjete utvr|ene Pravilnikom o
stru~noj spremi, na~inu stru~nog osposobljavanja i drugim
uvjetima za osobe koje mogu uni{tavati neeksplodirana ubojita
sredstva, na~inu osiguranja, prijevoza, uskladi{tenja i
uni{tavanja tih sredstava, kojeg donosi ravnatelj Federalne
uprave uz suglasnost Komisije za razminiranje Bosne i
Hercegovine.

10) Prva medicinska pomo}

^lanak 90.
Prva medicinska pomo} je mjera za{tite i spa{avanja koja

obuhva}a: preventivnu za{titu koju ~ine protuepidemijske i
higijenske mjere za{tite stanovni{tva; operativna za{tita koja se
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sastoji od pru`anja prve pomo}i standardnim i priru~nim
sredstvima na licu mjesta, medicinske trija`e ranjenih,
ozlije|enih i oboljelih ljudi, sanitetske evakuacije i transport do
najbli`e zdravstvene ustanove radi pru`anja op}e medicinske
pomo}i ili do odgovaraju}e specijalisti~ke zdravstvene ustanove
radi potpunog zdravstvenog zbrinjavanja.

^lanak 91.
Radi uspje{nog provo|enja prve medicinske pomo}i

zdravstvene ustanove u op}ini du`ne su za potrebe stanovni{tva
na podru~ju op}ine osigurati odgovaraju}e pri~uve krvi i krvne
plazme, te ostalih neophodnih lijekova i sanitetskog materijala.

Pri~uve krvi i krvne plazme prikupljaju se od dragovoljnih
davatelja krvi, izvo|enjem akcija dragovoljnog darivanja krvi
koje organiziraju i provode zdravstvene ustanove, organizacije
Crvenog kri`a i druge humanitarne organizacije u suradnji sa
sto`erima civilne za{tite.

Prvu medicinsku pomo} organiziraju i neposredno provode
nadle`ne zdravstvene ustanove u suradnji sa sto`erima civilne
za{tite.

Federalno ministarstvo zdravstva donosi propise o na~inu
prikupljanja, ~uvanja i kori{tenja pri~uva krvi i krvne plazme, te
obveznih pri~uva neophodnih lijekova i sanitetskog materijala.

11) Za{tita i spa{avanje `ivotinja i namirnica `ivotinjskog

podrijetla

^lanak 92.
Za{tita i spa{avanje `ivotinja i namirnica `ivotinjskog

podrijetla mjera je koja se sastoji u: sklanjanju i premje{tanju;
sprje~avanju i lokaliziranju pojava parazitnih, zaraznih i
uzgojnih bolesti; nadzoru `ivotinja, sirovina, proizvoda i
otpadaka `ivotinjskog porijekla; nadzoru ispravnosti sto~ne
hrane i vode; ukazivanju prve veterinarske pomo}i oboljeloj i
ranjenoj stoci; uklanjanju le{eva `ivotinja i drugog otpada
animalnog podrijetla i poduzimanjem drugih odgovaraju}ih
mjera.

^lanak 93.
Za{titu, spa{avanje i zbrinjavanje ugro`enih, postradalih,

oboljelih i zatrovanih `ivotinja, kao i za{titu i spa{avanje
namirnica `ivotinjskog podrijetla od opasnosti i posljedica
prirodnih i drugih nesre}a organiziraju, uskla|uju, a po potrebi
neposredno i provode nadle`na federalna i kantonalna tijela
uprave i op}inske slu`be za upravu, nadle`ni za poljoprivredu i
sto~arstvo odnosno za veterinarsku za{titu, u suradnji s
nadle`nim sto`erima civilne za{tite.

U provedbi za{tite i spa{avanja iz stavka 1. ovoga ~lanka
obvezno sudjeluju gospodarska dru{tva (poljoprivredna,
proizvodna, prometna, trgova~ka), slu`be za{tite i spa{avanja
koje su za to osposobljene, postrojbe civilne za{tite, veterinarske
slu`be Vojske Federacije, te druge pravne osobe i gra|ani
vlasnici `ivotinja i namirnica `ivotinjskog podrijetla.

12) Asanacija terena

^lanak 94.
Asanacija terena je mjera koja se sastoji od poduzimanja

sanitarno-higijenskih i sanitarno-tehni~kih mjera na terenu, u
naselju i stambenim i drugim objektima, s ciljem sprje~avanja
{irenja zaraze, epidemije i drugih {tetnih posljedica po ljude i
materijalna dobra, a obuhva}a organiziranje i provo|enje
sljede}ih radnji: uklanjanje, identificiranje i pokop poginulih
ljudi, uklanjanje le{eva uginulih `ivotinja, dezinfekciju,
dezinsekciju i deratizaciju objekata i terena i uklanjanje otpadnih
i {tetnih tvari koje ugro`avaju zdravlje i `ivot ljudi i okoli{a.

^lanak 95.
Asanaciju terena organiziraju i provode op}ine i kantoni na

svojem podru~ju i poduzimaju druge potrebne aktivnosti i mjere
za ubla`avanje i otklanjanje nastalih posljedica.

U otklanjanju posljedica i provo|enju aktivnosti i mjera
asanacije iz stavka 1. ovoga ~lanka du`ni su sudjelovati pravne
osobe, zdravstvene i veterinarske ustanove, vatrogasne
postrojbe, postrojbe civilne za{tite, te tijela uprave i op}inske
slu`be za upravu koji su nadle`ni za poslove iz ~lanka 94. ovoga
Zakona.

13) Za{tita okoli{a

^lanak 96.
Za{tita okoli{a je mjera koja se sastoji u sprje~avanju

nastanka {tetnih posljedica od uni{tavanja i one~i{}avanja
okoli{a i u otklanjanju posljedica nastalih uslijed:

1) tehni~ko-tehnolo{kih havarija u industriji, posebice
kemijskoj, farmaceutskoj i petrokemijskoj, u prometu,
kao i drugih nesre}a i katastrofa ~ije posljedice mogu
ugroziti okoli{, a osobito prirodne resurse;

2) ispu{tanja otrovnih i {tetnih kemijskih i drugih tvari u
okoli{ iz industrijskih i termoenergetskih postrojenja,
motornih vozila i individualnih lo`i{ta u ku}anstvima, u
koli~inama koje uzro~e emisione koncentracije u vodi,
zraku i tlu iznad maksimalno dopu{tenih vrijednosti;

3) odlaganja komunalnog, industrijsko-tehnolo{kog i
drugog ~vrstog i te~nog otpada;

4) djelovanja vremenskih nepogoda na okolicu (snje`ne
padavine, poplave, su{e, klizi{ta) te drugih prirodnih
nepogoda.

^lanak 97.
Pravne osobe iz podru~ja proizvodnje i prometa kemijskih,

otrovnih, eksplozivnih, biolo{kih, radioaktivnih i drugih opasnih
tvari, te pravne osobe koje prevoze ili se koriste tim sredstvima
obvezni su planirati, organizirati, pripremati i provoditi
djelatnosti i mjere na sprje~avanju nastajanja {tetnih posljedica
po okoli{, poduzimanjem brzih djelatnosti i mjera u za{titi i
spa{avanju u slu~aju nesre}a i otklanjanja posljedica nastalih od
tehnolo{kih i ekolo{kih nesre}a u za{titi okoli{a od
nekontroliranog {irenja opasnih tvari.

^lanak 98.
Pravne osobe iz ~lanka 97. ovoga Zakona obvezne su

organizirati i osposobiti stru~ne ekipe i osigurati potrebnu
opremu i sredstva za brze intervencije u za{titi i spa{avanju od
opasnosti i posljedica od tehnolo{ke ili ekolo{ke nesre}e u okviru
svojih objekata te na podru~ju op}ine, ako se posljedice takve
nesre}e pro{ire na njezinom podru~ju.

Pravne osobe koje se bave proizvodnjom, preradom,
prometom i uporabom opasnih tvari du`ne su predvidjeti i u
slu~aju izravne ratne opasnosti osigurati pravodobno sklanjanje i
izmje{tanje tih tvari u sigurne objekte i za to pogodne lokacije,
odnosno na podru~ja kojima ne prijeti takva opasnost.

^lanak 99.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalnog ministarstva

zdravstva, donosi poseban plan za{tite i spa{avanja od
ioniziraju}eg zra~enja na teritoriju Federacije, sukladno
posebnom zakonu.

14) Za{tita i spa{avanje u rudnicima

^lanak 100.
Za{tita i spa{avanje u rudnicima mjera je koja se sastoji od

za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara u slu~aju rudarskih
nesre}a uzro~enih eksplozijom plinova ili ugljene pra{ine,
jamskih po`ara i poplava, trovanjem otrovnim plinovima,
klizanjem ili obru{avanjem tla na povr{inskim i jamskim
kopovima i drugih sli~nih nesre}a, koje mogu ugroziti ljude i
tehni~ka i druga sredstva u rudnicima.

^lanak 101.
Za{tita i spa{avanje u rudnicima obuhva}a: gradnju,

odr`avanje i kori{tenje rudnika sukladno posebnim propisima,
standardima i normativima iz podru~ja rudarstva i nadzor nad
njihovom provedbom; ure|enje jama, povr{inskih kopova,
mulji{ta i drugih rudarskih objekata od zna~enja za za{titu od
poplava, po`ara, eksplozija i trovanja i dosljednu provedbu svih
propisa o rudarstvu; spa{avanje zatrpanih, ozlije|enih i
zatrovanih zaposlenika; pru`anje prve medicinske pomo}i
zatrovanim; pokop poginulih; ra{~i{}avanje ru{evina i sanaciju
jama, povr{inskih kopova i drugih objekata u kojima je nastala
nesre}a; ga{enje po`ara u jamama i na povr{inskim kopovima;
sprje~avanje istjecanja toksi~nih i drugih opasnih tvari iz
muljanih akumulacija i drugih rudarskih objekata i instalacija i
druge mjere kojima se mo`e doprinijeti saniranju posljedica
izazvanih tim nesre}ama.
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^lanak 102.
Za{titu i spa{avanje u rudnicima provode: pravne osobe i

inspekcijske slu`be iz podru~ja rudarstva, gra|evinarstva,
vodoprivrede i druge pravne osobe koje obavljaju planiranje,
izgradnju i odr`avanje rudnika, postrojenja i objekata u
rudarstvu; slu`be za{tite i spa{avanja u rudnicima, te slu`be iz
podru~ja zdravstva, vatrogastva, gra|evinarstva i komunalne i
druge slu`be za{tite i spa{avanja; pravne osobe opremljene i
osposobljene za ovu vrstu za{tite i spa{avanja i specijalizirane
postrojbe civilne za{tite (za za{titu od po`ara, na vodi i pod
vodom, za spa{avanje s visina, prve medicinske pomo}i,
spa{avanje iz ru{evina i asanaciju terena) i tijela uprave nadle`na
za rudarstvo.

15) Za{tita bilja i biljnih proizvoda

^lanak 103.
Za{tita i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda mjera je kojom

se provodi za{tita i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda od
radijacijske, kemijske i biolo{ke kontaminacije i svih drugih
oblika zaga|ivanja, te zaraznih bolesti i {teto~ina.

Pod biljem i biljnim proizvodima u smislu stavka 1. ovoga
~lanka podrazumijeva se: povr}e, vo}e, `itarice, ljekovito,
ukrasno, krmno, sto~no i druge vrste bilja i zasada, {ume i {umske
kulture, biljne sirovine, sjeme i gotovi proizvodi od bilja koji se
koriste za ishranu i lije~enje.

^lanak 104.
Za{tita i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda obuhva}a: izbor

optimalnih sorti bilja i pravilan uzgoj; kori{tenje za{titnih
sredstava sukladno standardima i normativima iz podru~ja
poljoprivrede, industrijske proizvodnje hrane, lijekova i
sto~arstva; pravilno su{enje, sila`u i skladi{tenje, ~uvanje i
prijevoz sjemenskog bilja i gotovih proizvoda; za{titu od po`ara,
te druge mjere kojima se osigurava za{tita bilja i biljnih
proizvoda od svih vrsta biljnih bolesti i {teto~ina i trovanja
sirovina i gotovih proizvoda; prekrivanja bilja, sjemena, rasada,
sirovina i gotovih proizvoda plasti~nim folijama i drugim sli~nim
materijalima radi za{tite od kontaminacije; sklanjanje bilja i
biljnih proizvoda u za to namijenjena skloni{ta ili utrapljivanje;
dekontaminacija, dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija
skladi{ta; su{enje, konzerviranje i prerada vo}a i povr}a; ubiranje
jestivog i ljekovitog bilja, krmnog, sto~nog i drugih vrsta bilja i
zasada u slu~aju opasnosti od prirodnih i drugih nesre}a.

^lanak 105.
Za{titu bilja i biljnih proizvoda organiziraju i provode tijela

uprave i op}inske slu`be za upravu nadle`ne za poslove iz ~l.
103. i 104. ovoga Zakona, te gospodarska dru{tva iz podru~ja
poljoprivrede, {umarstva i opskrbe; poljoprivredna gazdinstva i
individualni poljoprivredni proizvo|a~i; druge stru~ne
poljoprivredne institucije; uzgajiva~i bilja i proizvo|a~i hrane;
poljoprivredne slu`be za{tite i spa{avanja i postrojbe civilne
za{tite (za za{titu i spa{avanje bilja i biljnih proizvoda, RKB
za{titu, asanaciju terena).

4. Sto`eri civilne za{tite

^lanak 106.
Za upravljanje akcijama za{tite i spa{avanja na teritoriju

Federacije, odnosno podru~ju kantona i op}ine, te za obavljanje
drugih poslova u za{titi i spa{avanju, sukladno zakonu i drugim
propisima, osnivaju se sto`eri civilne za{tite kao operativno-
stru~na tijela. Te sto`ere osnivaju Federacija, kantoni i op}ine.

Sto`eri civilne za{tite funkcioniraju u miru samo onda kada
nadle`no tijelo proglasi da je nastalo stanje prirodne i druge
nesre}e na odre|enom podru~ju, odnosno kada treba preventivno
djelovati prije nastanka prirodne i druge nesre}e, te vrijeme
vje`bi civilne za{tite, a u ratu funkcioniraju stalno.

^lanak 107.
Sto`er civilne za{tite mo`e se osnovati i u pravnim osobama

iz ~lanka 32. ovoga Zakona, sukladno njihovim procjenama
ugro`enosti, te u mjesnim zajednicama.

Ako se ne osnuje sto`er civilne za{tite po odredbama stavka
1. ovoga ~lanka, pravne osobe su du`ne svojim op}im aktom
odrediti tijelo koje }e upravljati akcijama za{tite i spa{avanja u
pravnoj osobi.

Ako je u istom objektu ili u vi{e objekata na istom podru~ju
smje{teno vi{e pravnih osoba, mo`e se osnovati zajedni~ki sto`er
civilne za{tite, o ~emu sporazumno odlu~uju nadle`na tijela tih
pravnih osoba.

^lanak 108.
U upravljanju akcijama za{tite i spa{avanja sto`eri civilne

za{tite iz ~l. 106. i 107. ovoga Zakona obavljaju sljede}e poslove:
1) odlu~uju o uporabi snaga i sredstava civilne za{tite na

za{titi i spa{avanju ugro`enih i postradalih ljudi i
materijalnih dobara i te snage raspore|uju na ona
podru~ja koja su ugro`ena;

2) nala`u provedbu odgovaraju}ih mjera za{tite i spa{avanja
i odre|uju snage i sredstva koje }e provoditi te mjere;

3) usmjeravaju, koordiniraju i upravljaju akcijama za{tite i
spa{avanja svih sudionika anga`iranih na za{titi i
spa{avanju na svojem podru~ju;

4) rje{avaju sva pitanja koja se tijekom provedbe djelatnosti
na za{titi i spa{avanju pojave u svezi anga`iranja snaga i
sredstava civilne za{tite i provedbi mjera za{tite i
spa{avanja i samoza{tite gra|ana.

^lanak 109.
Pored poslova iz ~lanka 108. ovoga Zakona, Federalni sto`er

civilne za{tite (u daljnjem tekstu: Federalni sto`er), obavlja i
sljede}e poslove:

1) nala`e kantonalnim i op}inskim sto`erima civilne za{tite i
slu`bama za{tite i spa{avanja, koje osniva Vlada
Federacije, poduzimanje mjera i djelatnosti na za{titi i
spa{avanju;

2) nala`e anga`iranje snaga i sredstava civilne za{tite s
podru~ja jednoga kantona na ugro`eno podru~je drugoga
kantona;

3) nala`e anga`iranje snaga i sredstava civilne za{tite
Federacije na pru`anju pomo}i Republici Srpskoj,
sukladno Sporazumu o suradnji entiteta u ostvarivanju
zadataka civilne za{tite;

4) na zahtjev nadle`nih dr`avnih tijela, anga`ira snage i
sredstva civilne za{tite Federacije u pomo}i drugim
dr`avama na saniranju posljedica prirodnih i drugih
nesre}a.

^lanak 110.
Pored poslova iz ~lanka 108. ovoga Zakona kantonalni sto`er

civilne za{tite, obavlja i sljede}e poslove:
1) nala`e op}inskim sto`erima civilne za{tite, sto`erima

civilne za{tite pravnih osoba u kojima su ti sto`eri
osnovani i slu`bama za{tite i spa{avanja koje osniva vlada
kantona da sudjeluju u poduzimanju mjera i djelatnosti na
za{titi i spa{avanju na odre|enome podru~ju;

2) nala`e anga`iranje snaga i sredstava civilne za{tite s
podru~ja jedne op}ine na ugro`eno podru~je druge op}ine
na podru~ju kantona.

^lanak 111.
Upravljanje akcijama za{tite i spa{avanja, u tijelima uprave i

drugim tijelima vlasti i pravnim osobama, obavljaju i to:
1) u tijelu uprave i drugim tijelima vlasti - rukovoditelj tijela

uprave, odnosno drugog tijela vlasti putem povjerenika
civilne za{tite;

2) u pravnoj osobi - sto`er civilne za{tite ako je osnovan,
odnosno ravnatelj ili drugo tijelo odre|eno op}im aktom,
kada sto`er nije osnovan - posredstvom povjerenika
civilne za{tite;

3) u mjesnoj zajednici - sto`er civilne za{tite, a ako sto`er
nije osnovan, povjerenik civilne za{tite.

^lanak 112.
Ravnatelj Federalne uprave propisat }e na~in rada i

upravljanja sto`era civilne za{tite, te tijela iz ~lanka 111. ovoga
Zakona.

^lanak 113.
Federalni, kantonalni i op}inski sto`eri civilne za{tite sastoje

se od: zapovjednika, na~elnika i ~lanova sto`era.

^lanak 114.
Zapovjednika, na~elnika i ~lanove Federalnog sto`era,

postavlja i razrje{ava Vlada Federacije.
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Zamjenik premijera Vlade Federacije po polo`aju je
zapovjednik Federalnog sto`era, a ravnatelj Federalne uprave po
polo`aju je na~elnik sto`era, s tim {to zapovjednik Sto`era i
na~elnik Sto`era ne mogu biti iz istog konstitutivnog naroda.

Tajnik Crvenog kri`a Federacije Bosne i Hercegovine po
funkciji je ~lan Federalnog sto`era.

Za ~lanove Federalnog sto`era postavljaju se pomo}nici
ministara i drugi rukovodni slu`benici iz federalnih
ministarstava i drugih federalnih tijela uprave i slu`benici
Federalne uprave, sukladno aktu o unutarnjoj organizaciji
Federalnog sto`era, kojega donosi Vlada Federacije, na prijedlog
Federalne uprave.

^lanak 115.
U uvjetima kada prirodna i druga nesre}a zaprijeti ili nastane

iznenada, a zapovjednik nadle`nog sto`era civilne za{tite nije u
mogu}nosti obavljati svoje du`nosti, na~elnik sto`era civilne
za{tite ovla{ten je da u ime zapovjednika poduzima sve potrebne
mjere od zna~enja za za{titu i spa{avanje dok zapovjednik ne
po~ne obavljati svoju funkciju.

O poduzetim mjerama i postupcima iz stavka 1. ovoga ~lanka
na~elnik sto`era civilne za{tite du`an je obavijestiti
zapovjednika sto`era civilne za{tite, odmah kada zapovjednik
po~ne obavljati svoju funkciju.

^lanak 116.
Postavljanje, razrje{enje i popuna kantonalnih i op}inskih

sto`era civilne za{tite vr{i se analognom primjenom kriterija iz
~l. 113. i 114. ovoga Zakona, sukladno aktima o unutarnjoj
organizaciji sto`era i kadrovskim mogu}nostima kantona
odnosno op}ina.

^lanak 117.
Sastav i na~in popune sto`era civilne za{tite u pravnim

osobama, u kojima se osnivaju ti sto`eri, ure|uje se op}im aktom
pravnih osoba.

5. Povjerenici civilne za{tite

^lanak 118.
Povjerenici civilne za{tite (u daljnjem tekstu: povjerenik),

odre|uju se u naselju, dijelu naselja, stambenim zgradama,
selima i zaseocima (u daljnjem tekstu: naselja), u tijelima uprave
i slu`bama za upravu op}ine, drugim tijelima i ustanovama i
pravnim osobama u kojima se ne osniva sto`er civilne za{tite.

U tijelima uprave i drugim tijelima i ustanovama i slu`bama
za upravu odre|uje se jedan povjerenik za svako tijelo odnosno
svaku ustanovu, a ako je vi{e tijela odnosno vi{e ustanova
smje{teno u istoj zgradi mo`e se odrediti jedan zajedni~ki
povjerenik za tu zgradu.

U ve}im pravnim osobama mo`e se odrediti vi{e
povjerenika, {to se odre|uje prema vlastitoj procjeni pravne
osobe, s tim {to se u obzir uzima broj zaposlenika, unutarnja
organizacija pravne osobe, te drugi uvjeti bitni za odre|ivanje
broja povjerenika.

^lanak 119.
Povjerenike postavlja i razrje{ava:
1) u tijelima uprave i drugim tijelima vlasti i ustanovama-

rukovoditelj koji upravlja tijelom uprave odnosno
ustanove, a kada je vi{e tijela smje{teno u istoj zgradi -
sporazumno rukovoditelji koji upravljaju tim tijelima
odnosno ustanovama;

2) u pravnoj osobi - ravnatelj odnosno drugo tijelo odre|eno
op}im aktom pravne osobe;

3) u naselju i slu`bama za upravu op}ine - op}inski na~elnik,
na prijedlog slu`be civilne za{tite op}ine.

^lanak 120.
Povjerenici u tijelima uprave i drugim tijelima vlasti,

ustanovama i pravnim osobama obavljaju poslove koji se odnose
na organiziranje i pripremanje mjera i djelatnosti na sudjelovanju
slu`benika i zaposlenika na provedbi osobne i kolektivne za{tite i
mjera za{tite i spa{avanja u zgradama i objektima za koje su
zadu`eni.

Povjerenici u naseljima obavljaju poslove koji se odnose na
organiziranje i poduzimanje neposrednih mjera na sudjelovanju
gra|ana u provedbi samoza{tite, te mjera za{tite i spa{avanja koje

su od zna~enja za samoza{titu i sudjeluje u svim djelatnostima
civilne za{tite koje se provode u akcijama za{tite i spa{avanja
ljudi i materijalnih dobara na odre|enom podru~ju, odnosno u
objektima za koje su zadu`eni.

Planom za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a vr{i
se odre|ivanje broja povjerenika civilne za{tite, razrada njihovih
poslova i zadataka u miru, za vrijeme prirodnih nepogoda i
drugih nesre}a, izravnoj ratnoj opasnosti i ratu, sukladno
propisima iz ~lanka 121. ovoga Zakona.

^lanak 121.
Ravnatelj Federalne uprave propisat }e poslove i zadatke i

na~in rada povjerenika civilne za{tite iz ~lanka 118. stavak 1.
ovoga Zakona.

6. Slu`be za{tite i spa{avanja

^lanak 122.
Slu`be za{tite i spa{avanja, u pravilu, organiziraju se u

pravnim osobama iz ~lanka 32. ovoga Zakona, ~ija je redovita
djelatnost od neposrednog zna~enja za za{titu i spa{avanje.

Slu`be za{tite i spa{avanja obavljaju poslove za{tite i
spa{avanja po pitanjima koja proizlaze iz osnovne djelatnosti
pravne osobe. Te poslove slu`ba ostvaruje provedbom
preventivnih i operativnih mjera za{tite i spa{avanja.

Preventivne mjere za{tite i spa{avanja slu`be za{tite i
spa{avanja ostvaruju provedbom odgovaraju}ih mjera,
postupaka i zadataka u okviru njihove redovite djelatnosti, a
kojima se mo`e utjecati na sprje~avanje nastanka odre|enih
pojava i opasnosti koje mogu izazvati prirodnu ili drugu nesre}u i
~ijim {tetnim djelovanjem mogu biti ugro`eni `ivoti i zdravlje
ljudi i materijalnih dobara.

Operativne mjere za{tite i spa{avanja, slu`be za{tite i
spa{avanja ostvaruju provedbom odgovaraju}ih mjera,
postupaka i zadataka iz svojega djelokruga, od trenutka
anga`iranja na za{titi i spa{avanju do otklanjanja nastalih
posljedica, odnosno do trenutka kada se ocijeni da prestaje
potreba za anga`iranjem tih slu`bi.

U slu`be iz stava 1. ovoga ~lanka, u pravilu, raspore|uju se
zaposlenici pravne osobe u kojima se osnivaju te slu`be.

^lanak 123.
Pravne osobe iz stavka 1. ~lanka 122. ovoga Zakona, koje ne

organiziraju slu`be za{tite i spa{avanja, u akcijama za{tite i
spa{avanja imaju prava, obveze i odgovornosti slu`bi za{tite i
spa{avanja.

Funkciju slu`be za{tite i spa{avanja mo`e imati cijela pravna
osoba ili samo njihov dio ~ija je djelatnost od zna~enja za za{titu i
spa{avanje.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, odre|uje
pravne osobe i udruge gra|ana od kojih }e se organizirati slu`ba
za{tite i spa{avanja, koja }e djelovati na teritoriju Federacije, a
vlada kantona odnosno op}inski na~elnik odre|uje pravne osobe
i udruge gra|ana u kojima }e se organizirati slu`be za{tite i
spa{avanja koje }e djelovati na podru~ju kantona odnosno
op}ine.

^lanak 124.
U slu~aju kada ne postoje uvjeti za organiziranje slu`bi

prema odredbama ~lanka 122. stavak 1. ovoga Zakona, Vlada
Federacije, na prijedlog Federalne uprave, mo`e sukladno
procjeni ugro`enosti osnovati samostalne slu`be za{tite i
spa{avanja koje }e djelovati na teritoriju Federacije, a vlada
kantona odnosno op}inski na~elnik mogu organizirati te slu`be
za potrebe kantona odnosno op}ine.

Aktom iz stavka 1. ovoga ~lanka, utvr|uje se naziv, sjedi{te,
zadaci, unutarnja organizacija i na~in upravljanja slu`bom, broj
ljudi koji se anga`iraju u slu`bu i na~in popune, te materijalno -
tehni~ka i financijska sredstva potrebna za rad tih slu`bi.

Dvije ili vi{e op}ina mogu organizirati zajedni~ku slu`bu
za{tite i spa{avanja.

^lanak 125.
Pravne osobe koje nisu obuhva}ene odredbama ~lanka 32.

ovoga Zakona, a opremljena su i osposobljena za obavljanje
odre|enih poslova za{tite i spa{avanja, mogu se anga`irati,
sukladno planu za{tite od prirodnih i drugih nesre}a, kao
ispomo} na zadacima za{tite i spa{avanja, u uvjetima kada slu`be
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iz ~l. 122. i 124. ovoga Zakona nisu u mogu}nosti same,
pravodobno i potpuno izvr{iti sve zadatke za{tite i spa{avanja na
kojima su anga`irane.

^lanak 126.
Ravnatelj Federalne uprave svojim propisom }e bli`e utvrditi

poslove i zadatke i na~in rada slu`bi iz ~l. 122. i 124. ovoga
zakona.

7. Postrojbe civilne za{tite

^lanak 127.
Postrojbe civilne za{tite osnivaju se, opremaju i

osposobljavaju kao operativne snage radi neposrednog
anga`iranja na izvr{avanju zadataka za{tite i spa{avanja ljudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a, te otklanjanja
posljedica nastalih djelovanjem tih nesre}a.

Postrojbe civilne za{tite osnivaju se kao postrojbe op}e i
specijalizirane namjene.

Postrojbe op}e namjene, u pravilu, osnivaju se na na~elima
teritorijalne popune.

Postrojbe op}e i specijalizirane namjene mogu se osnivati
kao timovi, odjeljenja i vodovi.

^lanak 128.
Vrste, veli~ina i broj postrojbi civilne za{tite utvr|uju se

temeljem procjene ugro`enosti po ljude i materijalna dobra koje
mogu nastati od prirodnih i drugih nesre}a, te ljudskih,
materijalnih i drugih mogu}nosti kojima raspola`u op}ine i
pravne osobe koje osnivaju te postrojbe.

Ako je u istom objektu smje{teno vi{e tijela uprave, slu`bi za
upravu, ustanova i pravnih osoba, mogu se osnivati zajedni~ke
postrojbe op}e namjene, o ~emu sporazumno odlu~uju nadle`na
tijela tih tijela i pravnih osoba.

^lanak 129.
Postrojbe op}e namjene organiziraju se, opremaju i

obu~avaju za izvr{avanje zadataka na pru`anju potpore u
provedbi mjera prve medicinske pomo}i, za ga{enje po~etnih i
manjih po`ara, za{titi od poplava, spa{avanju ugro`enih iz
ru{evina, izgradnji skloni{ta i zaklona, provedbi mjera RKB
za{tite, evakuaciji i zbrinjavanju ugro`enih i stradalih, prijevozu
i opskrbi osnovnim sredstvima za ishranu, smje{taj i zdravlje
ugro`enog stanovni{tva, te za{titu `ivotinja.

Postrojbe op}e namjene osnivaju se u op}inama, a mogu se
osnivati i u tijelima uprave, slu`bama za upravu, ustanovama i
pravnim osobama. Te postrojbe u op}ini osniva op}inski
na~elnik, a u tijelima uprave i ustanovama i pravnim osobama,
rukovoditelji tih organa, odnosno pravnih osoba.

^lanak 130.
Postrojbe civilne za{tite specijalizirane namjene osnivaju

kanton i op}ina, sukladno vlastitim procjenama i potrebama, u
pravilu, kada snage i sredstva pravnih osoba i slu`be za{tite i
spa{avanja, te postrojbe civilne za{tite op}e namjene nisu
dovoljne za ostvarivanje u~inkovite za{tite i spa{avanja na
podru~ju kantona odnosno op}ine.

Postrojbe civilne za{tite specijalizirane namjene osnivaju se,
pripremaju, opremaju i obu~avaju radi izvr{avanja slo`enijih i
istovrsnih zadataka za{tite i spa{avanja, ~iji pripadnici pri
obavljanju tih poslova moraju imati odgovaraju}e stru~no znanje
i koristiti odgovaraju}a tehni~ka sredstva i opremu.

^lanak 131.
O osnivanju specijaliziranih postrojbi u kantonu odlu~uje

vlada kantona na prijedlog uprave civilne za{tite kantona,
odnosno u op}ini op}inski na~elnik na prijedlog slu`be civilne
za{tite op}ine.

Specijalizirane postrojbe mogu se osnovati za:
1) za{titu od po`ara;
2) prvu medicinsku pomo};
3) za{titu i spa{avanje od NUS-a;
4) RKB za{titu;
5) za{titu i spa{avanje iz ru{evina;
6) asanaciju terena.
Prema vlastitim procjenama mogu se osnovati i druge

specijalizirane postrojbe.

Dvije ili vi{e op}ina mogu organizirati zajedni~ke postrojbe
civilne za{tite op}e i specijalizirane namjene.

^lanak 132.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, organizira

specijalizirane postrojbe civilne za{tite Federacije, koje
obavljaju slo`enije poslove za{tite i spa{avanja na cijelom
teritoriju Federacije, kada nisu dovoljne specijalizirane potrojbe
i druge snage civilne za{tite kantona.

Prema ukazanoj potrebi, na zahtjev nadle`nih tijela,
postrojbe iz stavka 1. ovoga ~lanka, mogu se anga`irati na
pru`anju pomo}i Republici Srpskoj i Distriktu Br~ko Bosne i
Hercegovine, susjednim i drugim dr`avama, sukladno
konvencijama i posebnim sporazumima o suradnji na za{titi i
spa{avanju od prirodnih i drugih nesre}a.

^lanak 133.
Ravnatelj Federalne uprave svojim propisom utvrdit }e

poslove, zadatke i na~in rada postrojbi iz ~lanka 127. ovoga
Zakona.

8. Upravljanje i uporaba snaga i sredstava civilne za{tite

^lanak 134.
Kada nadle`no tijelo proglasi da je na odre|enome podru~ju

nastala prirodna ili druga nesre}a, aktiviraju se sto`eri civilne
za{tite na tome podru~ju radi upravljanja akcijama za{tite i
spa{avanja.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ~lanka, sto`eri civilne
za{tite mogu se aktivirati i u slu~aju kada prijeti izravna opasnost
od nastanka prirodne i druge nesre}e. Aktiviranje sto`era civilne
za{tite u tim prilikama obavlja nadle`na uprava civilne za{tite
odnosno slu`ba za{tite i spa{avanja op}ine, ovisno od podru~ja
koje je ugro`eno.

^lanak 135.
U upravljanju akcijama za{tite i spa{avanja svaki sto`er

civilne za{tite poduzima one mjere i aktivnosti za koje je ovla{ten
ovim i drugim zakonom i drugim propisima i op}im aktima.

^lanak 136.
Tijekom provedbe akcije za{tite i spa{avanja, op}inski

sto`eri civilne za{tite du`ni su provoditi odluke i naredbe
kantonalnog sto`era civilne za{tite, a ti sto`eri odluke i
zapovijedi Federalnog sto`era.

^lanak 137.
Anga`iranje i uporaba snaga i sredstava civilne za{tite u

akcijama za{tite i spa{avanja sto`eri civilne za{tite provode na
temelju prethodno izvr{ene procjene o vrsti prirodne i druge
nesre}e, podru~ju na kojemu djeluje ta nesre}a i obujmu i vrsti
mogu}ih posljedica po ljude i materijalna dobra na ugro`enom
podru~ju.

^lanak 138.
Postrojbe i povjerenici civilne za{tite, slu`be za{tite i

spa{avanja, te sredstva civilne za{tite upotrebljavaju se u svim
vrstama opasnosti u miru i ratu, kada ljudi i materijalna dobra
budu ugro`eni prirodnim i drugim nesre}ama, kao i za vrijeme
vje`bi i drugih oblika obuke.

Postrojbe i povjerenici civilne za{tite koji su osnovani u
tijelima uprave i drugim tijelima, ustanovama, slu`bama za
upravu i pravnim osobama upotrebljavaju se, sukladno
planovima za{tite i spa{avanja, prvenstveno na zadacima za{tite
ljudi i materijalnih dobara tih tijela, ustanova i pravnih osoba, a
mogu se upotrijebiti i za izvr{avanje zadataka i izvan tih tijela,
ustanova i pravnih osoba, o ~emu odlu~uje nadle`ni sto`er
civilne za{tite koji upravlja akcijama za{tite i spa{avanja na
odre|enom podru~ju.

^lanak 139.
Postrojbe civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avanja koje

osnivaju kantoni i op}ine, upotrebljavaju se na zadacima za{tite i
spa{avanja na podru~ju kantona i op}ina koje su ih osnovale, s
tim {to se te postrojbe i slu`be mogu upotrijebiti i na podru~ju
druge op}ine, odnosno podru~ju drugoga kantona, o ~emu
odlu~uje nadle`ni sto`er civilne za{tite koji upravlja akcijama
za{tite i spa{avanja na odre|enom podru~ju.

Petak, 08. 08. 2003. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 39 - Strana 2149



^lanak 140.
Uporaba snaga i sredstava iz ~l. 138. i 139. ovoga Zakona, na

zadacima za{tite i spa{avanja na podru~ju op}ine odnosno
kantona, provodi se sukladno planovima za{tite i spa{avanja
op}ine odnosno kantona.

Uporaba snaga i sredstava iz stavka 1. ovoga ~lanka traje do
trenutka kada je zavr{eno spa{avanje ugro`enih i stradalih ljudi i
materijalnih dobara, odnosno kada se ocijeni da dalju aktivnost
na obavljanju tih poslova i zadataka mogu uspje{no provoditi
nadle`na tijela i pravne osobe u okviru svoje redovite djelatnosti,
o ~emu odlu~uje nadle`ni sto`er civilne za{tite.

^lanak 141.
Naredbu o uporabi snaga i sredstava civilne za{tite i slu`bi

za{tite i spa{avanja na zadacima za{tite i spa{avanja donosi:
1) za snage i sredstva iz ~lanka 138. stavak 1. i ~lanka 139.

ovoga Zakona za potrebe op}ine - op}inski sto`er civilne
za{tite, za potrebe kantona - kantonalni sto`er civilne
za{tite, a za potrebe Federacije - Federalni sto`er;

2) za snage i sredstva iz ~lanka 138. stavak 2. ovoga Zakona,
za potrebe tijela i ustanova - rukovoditelji tih tijela i
ustanova, odnosno za potrebe slu`bi za upravu - op}inski
na~elnik;

3) za potrebe pravne osobe - sto`er civilne za{tite odnosno
ravnatelj ili drugo nadle`no tijelo, ako sto`er nije
osnovan.

^lanak 142.
Tijekom vr{enja poslova iz svoje nadle`nosti, zapovijedanje

postrojbama civilne za{tite vr{e zapovjednici tih postrojbi.
Za zapovijedanje postrojbama civilne za{tite zapovjednici

tih postrojbi odgovorni su sto`eru civilne za{tite, koji upravlja
akcijama za{tite i spa{avanja na podru~ju na kojemu su
anga`irane te postrojbe.

Osobe raspore|ene u postrojbe civilne za{tite du`ne su
izvr{avati zapovijedi zapovjednika postrojbe civilne za{tite u
koju su raspore|ene, a postrojbe civilne za{tite du`ne su
izvr{avati zapovijedi nadle`nog sto`era civilne za{tite.

Nitko nije du`an i ne smije izvr{iti naredbe ako je o~ito da bi
time po~inio kazneno djelo ili kr{io me|unarodno humanitarno
pravo.

VII - POPUNA, MATERIJALNO OPREMANJE I
EVIDENCIJA

1. Popuna civilne za{tite

^lanak 143.
Sukladno ovome Zakonu, obveznike civilne za{ite na

du`nosti u civilnu za{titu raspore|uju nadle`na tijela, sukladno
propisu Vlade Federacije o kriterijima i normativima
raspore|ivanja gra|ana i materijalnih sredstava u oru`ane snage i
druge potrebe obrane, i to:

1) gra|ane - vojne obveznike, u civilnu za{titu raspore|uju
nadle`ne organizacijske postrojbe Federalnog ministar-
stva obrane, na zahtjev tijela uprave, ustanove ili pravne
osobe, koji tra`e popunu putem slu`be civilne za{tite
op}ine, odnosno uprave civilne za{tite kantona ili
Federalne uprave;

2) gra|ane - koji nisu vojni obveznici u civilnu za{titu
raspore|uju slu`be civilne za{tite op}ine na ~ijem
podru~ju gra|anin ima prebivali{te, a na zahtjev
zainteresiranog tijela uprave, ustanove ili druge pravne
osobe ili samoinicijativno.

Na zahtjev nadle`ne slu`be civilne za{tite op}ine, odnosno
uprave civilne za{tite kantona ili Federalne uprave, nadle`na }e
policijska uprava omogu}iti kori{tenje slu`benih podataka o
prebivali{tu gra|ana iz stavka 1. to~ka 2. ovoga ~lanka.

Pripadnici sto`era i postrojbi civilne za{tite, te pripadnici
civilne za{tite koji su raspore|eni i osposobljeni za specijalne
du`nosti u civilnoj za{titi ne mogu se raspore|ivati ni na kakve
druge poslove obrane bez prethodne suglasnosti nadle`ne uprave
civilne za{tite, odnosno slu`be civilne za{tite op}ine.

2. Materijalno opremanje

^lanak 144.
Sto`eri, slu`be za{tite i spa{avanja, postrojbe i povjerenici

civilne za{tite opremaju se odgovaraju}om opremom i
materijalno-tehni~kim sredstvima koja su neophodna za njihovu
osobnu za{titu i za izvr{avanje zadataka civilne za{tite iz njihove
nadle`nosti.

Vrsta i koli~ina sredstava i opreme iz stavka 1. ovoga ~lanka
utvr|uje se materijalnim formacijama, koje utvr|uje tijelo koje ih
organizira, sukladno okvirnoj osobnoj i materijalnoj formaciji
sto`era, slu`bi i postrojbi, te materijalnoj formaciji povjerenika
civilne za{tite, koje donosi ravnatelj Federalne uprave.

^lanak 145.
Prilikom izvr{avanja zadataka civilne za{tite, pripadnici

sto`era, slu`bi za{tite i spa{avanja, postrojbe i povjerenici civilne
za{tite nose odje}u civilne za{tite na kojoj je na vidnome mjestu
istaknut znak civilne za{tite.

Radi identificiranja i utvr|ivanja polo`aja pripadnici civilne
za{tite tijekom izvr{avanja zadataka civilne za{tite, du`ni su
nositi identifikacijsku iskaznicu pripadnika civilne za{tite, ~iji je
oblik i sadr`aj usugla{en s Dopunskim protokolom I uz @enevsku
konvenciju o za{titi `rtava me|unarodnih oru`anih sukoba od 12.
kolovoza 1949. godine.

Ravnatelj Federalne uprave donosi propis o odje}i i obu}i i
oznakama specijalnosti postrojbi i zapovjednih du`nosti
pripadnika civilne za{tite, te propis o na~inu uporabe znaka
civilne za{tite u miru i ratu i veli~ini i sadr`aju identifikacijske
iskaznice za pripadnike civilne za{tite.

^lanak 146.
Sredstva i oprema za namjene iz ~l. 144. i 145. ovoga Zakona

osiguravaju, i to:
1) Pravne osobe iz ~lanka 32. ovoga Zakona, rasporedom

vlastitih materijalno-tehni~kih sredstava za te namjene;
2) rasporedom materijalnih sredstava i opreme iz popisa,

sukladno propisu iz ~lanka 16. stavak 3. ovoga Zakona;
3) nabavkom novih nedostaju}ih sredstava i opreme.

^lanak 147.
Na sredstva i opremu koja slu`i isklju~ivo za potrebe civilne

za{tite se ne pla}aju carine i porezi.
Federalni ministar financija - federalni ministar finansija, na

prijedlog ravnatelja Federalne uprave, odre|uje materijalno-
tehni~ka sredstva i opremu za potrebe civilne za{tite na koja se ne
pla}aju carine i porezi.

3. Evidencija

^lanak 148.
O pripadnicima sto`era, slu`bi za{tite i spa{avanja, postrojbi

i povjerenika civilne za{tite, slu`be civilne za{tite op}ina i uprave
civilne za{tite kantona vode evidencije, sukladno propisu o
sadr`aju i na~inu vo|enja evidencije koji donosi ravnatelj
Federalne uprave.

VIII - MOTRENJE I UZBUNJIVANJE

^lanak 149.
U sastavu Federalne uprave, uprave civilne za{tite kantona i

slu`be civilne za{tite op}ine organiziraju se slu`be motrenja i
uzbunjivanja (u daljnjem tekstu: slu`ba MiU).

Slu`ba MiU-a vr{i motrenje, otkrivanje i pra}enje opasnosti
od prirodnih i drugih nesre}a, te pravodobno izvje{}uje nadle`na
tijela i uzbunjuje stanovni{tvo o predstoje}oj ili nastaloj
opasnosti.

Dvije ili vi{e susjednih op}ina, a osobito u gradovima
podijeljenim na op}ine, mogu osnovati zajedni~ki centar MiU, o
~emu sporazumno odlu~uju op}inski na~elnici tih op}ina.

^lanak 150.
Slu`bu MiU ~ine:
1) centri MiU-a;
2) motriteljske postrojbe i
3) motriteljska mre`a.
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^lanak 151.
Centri MiU u Federalnoj upravi i kantonalnoj upravi civilne

za{tite funkcioniraju i u miru i u ratu neprekidno 24 sata svaki
dan, a centri MiU u op}ini u miru rade prema potrebi, a najmanje
osam sati svaki radni dan.

Pri odre|ivanju duljine radnog vremena centra MiU op}ine u
miru polazi se od procjene stupnja ugro`enosti i drugih kriterija
koji mogu biti od zna~enja za odre|ivanje radnog vremena tog
centra, veli~ine op}ine, broja stanovnika i drugih ~injenica.

Broj slu`benika u centru MiU op}ine u miru odre|uje se na
temelju vlastite procjene svake op}ine, s tim {to obvezno mora
biti zaposlena najmanje jedna osoba, a u ratu ti centri
funkcioniraju u punom sastavu neprekidno 24 sata svaki dan.

U slu~aju prirodnih i drugih nesre}a mobiliziraju se
pripadnici centra MiU op}ine do punog ustroja od pet pripadnika,
koji rade 24 sata svaki dan do dana prestanka stanja progla{ene
prirodne i druge nesre}e.

^lanak 152.
Centri MiU prikupljaju i obra|uju podatke o svim oblicima

opasnosti, vr{e uzbunjivanje i upozoravanje gra|ana, prenose
naredbe nadle`nog sto`era civilne za{tite, ogla{avaju prestanak
opasnosti te primaju, pripremaju i {alju izvje{}a o poduzetim
mjerama, provedenoj mobilizaciji i drugim mjerama i
aktivnostima nadle`nim tijelima vlasti, susjednim op}inskim
centrima MiU, te centrima MiU kantona odnosno centru MiU
Federacije.

Ravnatelj }e Federalne uprave propisati listu pitanja za rad
centara MiU i na~in rada tih centara.

^lanak 153.
Operativni centri motrenja i uzbunjivanja Vojske Federacije

du`ni su centrima MiU dostavljati podatke o stanju u zra~nom
prostoru i drugim pitanjima od zna~enja za za{titu i spa{avanje
(po`ar, zarazne bolesti ljudi i stoke, RKB za{tita i dr.).

^lanak 154.
Za potrebe rada centara MiU organiziraju se i odr`avaju

vlastite veze, koje u uvjetima prirodnih i drugih nesre}a koriste
sto`eri civilne za{tite op}ina, kantona i Federacije u upravljanju
akcijama za{tite i spa{avanja.

Centri MiU koriste frekventni spektar elektromagnetnih
radijskih valova, koje im za potrebe upravljanja akcijama za{tite i
spa{avanja odobrava tijelo uprave nadle`no za promet i
komunikacije.

Centri MiU pri obavljanju svojih zadataka koriste veze
javnih telekomunikacijskih pravnih osoba, radija i televizije,
elektroprivrede, `eljeznice, federalnih i kantonalnih tijela uprave
i drugih posjednika veza.

Slu`ba MiU mo`e imati posebne veze namijenjene za za{titu
i spa{avanje za ~ije se kori{tenje ne pla}aju nikakve da`bine.

Posjednici sustava veza iz stavka 3. ovoga ~lanka, du`ni su
centru MiU-a omogu}iti prvenstveno kori{tenje tih veza, a na
zahtjev Federalnog sto`era osloboditi zauzete kanale veza i
ustupiti ih na kori{tenje centrima MiU-a.

^lanak 155.
Motriteljske postrojbe osnivaju u pravilu op}ine, a mogu ih

osnivati i kantoni za potrebe op}ina na svome podru~ju.
Motriteljske postrojbe mobiliziraju se u slu~aju prirodnih i

drugih nesre}a koje mogu ugroziti ljude i materijalna dobra.

^lanak 156.
Motriteljske postrojbe namijenjene su da neposredno i

pravodobno uo~avaju odre|ene pojave i opasnosti na odre|enom
podru~ju i podatke o tim pojavama sredstvima veze, ili na drugi
pogodan i brz na~in, odmah dostavljaju centru MiU op}ine.

Motriteljske postrojbe iz stavka 1. ovoga ~lanka moraju biti
osposobljene i opremljene potrebnim tehni~kim sredstvima.

^lanak 157.
Motriteljsku mre`u ~ine:
1) uprave civilne za{tite, slu`be civilne za{tite i sto`eri

civilne za{tite;
2) tijela unutarnjih poslova;
3) profesionalne vatrogasne postrojbe i dragovoljna

vatrogasna dru{tva;
4) slu`be za RKB za{titu;

5) seizmolo{ke slu`be;
6) hidrometeorolo{ke slu`be;
7) slu`be koje se bave ekolo{kom za{titom;
8) zdravstvene i veterinarske slu`be;
9) po{ta i telekomunikacije (PTT);
10) radio i televizija (RTV);
11) `eljezni~ke, cestovne, zra~ne i pomorske pravne osobe;
12) pravne osobe iz podru~ja industrije, energije i rudarstva; i
13) pravne osobe poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva i

druga.
Pored tijela i slu`bi iz stavka 1. ovoga ~lanka motriteljsku

mre`u ~ine udruge gra|ana (gorska slu`ba spa{avanja, planinari,
speleolozi, alpinisti, radio-amateri i sl.) i pravne osobe, koje uo~e
ili imaju zada}u motriti, pratiti i utvr|ivati odre|ene pojave i
doga|aje koji na bilo koji na~in mogu ugroziti gra|ane i
materijalna dobra.

^lanak 158.
Motriteljska mre`a iz ~lanka 157. ovoga Zakona, du`na je

centrima MiU redovito i po potrebi dostavljati:
1) izvje{}a, odluke i naredbe o provedenim mjerama za{tite i

spa{avanja, te podatke o drugim djelatnostima koje se
provode radi za{tite i spa{avanja;

2) podatke o otkrivenim i primije}enim opasnostima od
prirodnih nepogoda (potresa, poplava, tu~a, klizanja tla i
dr.), tehni~ko-tehnolo{kih i ekolo{kih nesre}a (ru{enja
brana i nasipa, prometne nezgode, nesre}e u rudnicima,
po`ari i dr.) i posljedica tih opasnosti, te poduzimanje
mjera za ubla`avanje posljedica opasnosti;

3) podatke o utvr|enim opasnostima i izvje{}a o njihovom
nastanku, postupcima gra|ana i prestanku opasnosti;

4) podatke o otkrivanju prisustva i pra}enju
radijacijsko-biolo{ko-kemijskih opasnosti;

5) prikupljene i obra|ene podatke o opasnostima i drugim
pojavama od interesa za za{titu i spa{avanje.

Dostava podataka iz stavka 1. ovoga ~lanka vr{i se bez
naknade.

Federalna uprava propisuje koja su tijela, slu`be i pravne
osobe iz ~lanaka 157. ovoga Zakona du`ne, na vlastiti tro{ak,
povezati se posebnim sustavom veza i drugim tehni~kim
sredstvima s nadle`nim centrom MiU.

^lanak 159.
Uzbunjivanje se vr{i znakovima za uzbunjivanje koji su

jedinstveni za Federaciju.
Znake za uzbunjivanje i postupke gra|ana u slu~aju

opasnosti propisuje ravnatelj Federalne uprave.
Stanovni{tvo Federacije obvezno se upoznaje sa znacima za

uzbunjivanje putem isticanja tih znakova na vidnim mjestima u
zgradama i drugim objektima gdje ljudi stanuju i rade.

^lanak 160.
Za uzbunjivanje gra|ana organiziraju se i osiguravaju

odgovaraju}a tehni~ka i druga sredstva ~iju funkcionalnu
provjeru ispravnosti i teku}e odr`avanje obavljaju nadle`ni
centri MiU.

Centar MiU koji je dao znak opasnosti je neposredno nakon
davanja znaka du`an upoznati gra|ane i tijela vlasti putem
elektronskih medija o razlozima davanja znaka opasnosti.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, propisuje
kriterije za ugradnju i odr`avanje sredstava za uzbunjivanje.

^lanak 161.
Obavje{tavanje gra|ana o opasnostima provodi se putem ra-

dio i TV postaja, razglasnim postajama i drugim pogodnim
zvu~nim sredstvima.

Radio i TV postaje du`ne su odre|ene obavijesti objaviti
odmah, odnosno prekinuti emitiranje emisija kako bi se
obavijesti koje daju centri MiU brzo prenijele gra|anima.

^lanak 162.
Elektroprivreda, vodoprivreda i druge pravne osobe koje

koriste hidro-sustave ili proizvodne pogone posebne namjene
du`ni su osigurati pravodobno izvje{}ivanje i, po potrebi,
uzbunjivanje gra|ana o opasnostima koje se mogu izazvati u
hidro-sustavima ili u posebnim proizvodnim pogonima.
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Pravne osobe iz stavka 1. ovoga ~lanka, du`na su svojim
sredstvima izgra|ivati, odr`avati i dora|ivati sredstva za
uzbunjivanje u podru~jima koja mogu biti ugro`ena.

^lanak 163.
Vlasnici poslovnih, stambenih i drugih objekata du`ni su

ustupiti dio prostora za instaliranje naprava i sredstava za potrebe
slu`be MiU.

Gra|ani kao vlasnici stambenih objekata mogu ustupiti dio
prostora za instaliranje naprava i sredstava za potrebe slu`be
MiU, ako se to ne mo`e rije{iti na drugi na~in.

Rje{enje o postavljanju sredstava i drugih naprava iz st. 1. i 2.
ovoga ~lanka donosi slu`ba civilne za{tite op}ine.

IX - OBU^AVANJE I OSPOSOBLJAVANJE

^lanak 164.
Radi stjecanja stru~nih znanja i vje{tina za za{titu i

spa{avanje gra|ani su du`ni obu~avati se i osposobljavati,
sukladno nastavnom planu i programu kojega donosi ravnatelj
Federalne uprave.

Obu~avanje gra|ana za osobnu i uzajamnu za{titu mo`e se
vr{iti i putem sredstava masovnog informiranja (radio, TV) i na
drugi pogodan na~in.

Pripadnici sto`era, slu`bi za{tite i spa{avanja, postrojbi i
povjerenici civilne za{tite du`ni su obu~avati se i osposobljavati
za izvr{avanje svojih zadataka u civilnoj za{titi.

Pored obveze iz stavka 3. ovoga ~lanka zapovjednici,
na~elnici i ~lanovi sto`era i zapovjednici postrojbi civilne za{tite,
rukovoditelji slu`bi za{tite i spa{avanja i rukovoditelji
specijalnim materijalno-tehni~kim sredstvima du`ni su
obu~avati se na specijalisti~kim te~ajevima koji se, u pravilu,
organiziraju svake druge godine.

Obu~avanje i osposobljavanje iz st. 2. i 3. ovoga ~lanka vr{i
se po nastavnim planovima i programima koje donosi ravnatelj
Federalne uprave.

^lanak 165.
Za potrebe obu~avanja i osposobljavanja iz ~lanka 164.

ovoga Zakona osniva se Federalni centar za obuku za za{titu i
spa{avanje (u daljnjem tekstu: Federalni centar) koji se nalazi u
sastavu Federalne uprave, a kantoni mogu osnivati centre za
obuku za vlastite potrebe.

Pored poslova obu~avanja i osposobljavanja iz ~lanka 164.
ovoga Zakona, Federalni centar obavlja i sljede}e poslove:

1) priprema i izdaje publikacije i stru~nu literaturu za obuku;
2) obu~ava za potrebe pravnih osoba, nevladinih

organizacija i drugih organizacija od zna~enja za za{titu i
spa{avanje;

3) tiska propise i publikacije za obuku;
4) provodi Program svjesnosti o opasnosti od mina i obavlja

druge poslove u svezi obuke;
5) ispituje za{titnu i spasila~ku opremu ako za to ispunjava

zakonom propisane uvjete.
Poslovi iz ovog ~lanka obavljaju se uz naknadu koja se

utvr|uje ugovorom. Ostvarena sredstva se koriste za potrebe
Federalnog centra.

^lanak 166.
Federalna uprava, u suradnji s federalnim ministarstvima i

drugim tijelima federalne uprave u okviru njihova djelokruga,
obavlja obu~avanje njihovih slu`benika i namje{tenika za
osobnu i uzajamnu za{titu i osposobljava federalne slu`be za{tite
i spa{avanja koje osniva Vlada Federacije, sukladno ~lanku 124.
ovoga Zakona.

Obu~avanje i osposobljavanje sto`era i postrojbi civilne
za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja i povjerenika civilne za{tite u
kantonu i op}ini, te gra|ana za osobnu i uzajamnu za{titu
obavljaju uprave civilne za{tite kantona, odnosno slu`be civilne
za{tite op}ine.

^lanak 167.
U osnovnom obrazovanju obvezatno se obra|uju osnovna

znanja o opasnostima od prirodnih i drugih nesre}a i na~inu
za{tite od tih nesre}a.

U srednjem i visokom obrazovanju obvezatno se izu~avaju
znanja i vje{tine o za{titi od prirodnih i drugih nesre}a.

Federalna uprava, u suradnji s Federalnim ministarstvom
obrazovanja, znanosti, kulture i {porta i odgovaraju}im tijelima
uprave kantona nadle`nim za obrazovanje, sudjeluje u
utvr|ivanju programskih sadr`aja i fonda sati za obu~avanje za
za{titu i spa{avanje osoba iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka.

X - PROGRAMIRANJE I PLANIRANJE

^lanak 168.
Organiziranje i provedba za{tite i spa{avanja od prirodnih i

drugih nesre}a obavlja se na temelju programa i planova za{tite i
spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a.

^lanak 169.
Federalnim programom odre|uju se ciljevi, politika i

strategija za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a u
Federaciji za najmanje pet godina.

Federalni program obvezno sadr`i:
1) elemente za procjenu ugro`enosti;
2) procjenu ugro`enosti;
3) podatke o stanju ustrojavanja i provedbe za{tite i

spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a;
4) podatke o stupnju za{tite i spa{avanja od pojedinih

prirodnih i drugih nesre}a;
5) temeljne ciljeve, zadatke i na~in ostvarivanja za{tite i

spa{avanja;
6) preventivne mjere za{tite i spa{avanja koje }e se

provoditi;
7) smjernice za ustrojavanje snaga i sredstava za za{titu i

spa{avanje;
8) smjernice za izradu programa obu~avanja i

osposobljavanja pripadnika civilne za{tite i stanovni{tva;
9) smjernice za istra`iva~ku i razvojnu djelatnost u podru~ju

za{tite i spa{avanja;
10) analizu o~ekivanih tro{kova sa izvorima financiranja.

^lanak 170.
Zadaci utvr|eni u Federalnom programu razra|uju se u

Federalnom planu.
Federalni plan sadr`i:
1) dokumente o motrenju i uzbunjivanju;
2) dokumente o mobilizaciji i aktiviranju;
3) dokumente o provedbi aktivnosti za za{titu i spa{avanje;
4) dokumente o mjerama za{tite i spa{avanja;
5) dokumenti podataka o nositeljima aktivnosti, opremi i

drugim materijalnim sredstvima za za{titu i spa{avanje.

^lanak 171.
Planiranje za{tite i spa{avanja mora se zasnivati na

procjenama ugro`enosti i drugim stru~nim podlogama.
Procjenu ugro`enosti Federacije od prirodnih i drugih

nesre}a izra|uje Federalna uprava, u suradnji s federalnim
ministarstvima, ovisno od podru~ja koje su u njihovoj
nadle`nosti.

Ravnatelj Federalne uprave propisuje metodologiju za
izradu procjena ugro`enosti od prirodnih i drugih nesre}a, za
Federaciju, kanton i op}inu.

^lanak 172.
Planovima za{tite i spa{avanja osigurava se ustroj i

uskla|eno djelovanje za sprje~avanje nesre}a, odnosno
smanjenje njihovih posljedica i {to br`e osiguravanje osnovnih
uvjeta za `ivot u slu~aju prirodne ili druge nesre}e.

Federalni plan izra|uje Federalna uprava, u suradnji s
federalnim ministarstvima, a donosi ga Vlada Federacije.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, utvr|uje
sadr`aj i na~in izrade planova za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a.

^lanak 173.
Kantoni donose svoje programe i planove za{tite i spa{avanja

od prirodnih i drugih nesre}a, sukladno ovome Zakonu i drugim
propisima.

Kantonalni programi i planovi moraju biti usugla{eni s
Federalnim programom i Federalnim planom.

Procjenu ugro`enosti kantona i kantonalne programe i
planove izra|uje kantonalna uprava civilne za{tite, u suradnji s
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kantonalnim ministarstvima, ovisno od podru~ja koja su u
njihovoj nadle`nosti.

Na prijedlog vlade kantona programe kantona donosi
skup{tina kantona.

Kantonalne planove donosi vlada kantona na prijedlog
kantonalne uprave civilne za{tite.

^lanak 174.
Op}ine donose svoje programe i planove za{tite i spa{avanja

od prirodnih i drugih nesre}a, sukladno ovome Zakonu i drugim
propisima.

Op}inski programi i planovi moraju biti usugla{eni s
kantonalnim programima i planovima.

Procjenu ugro`enosti op}ine i op}inske programe i planove
za{tite i spa{avanja izra|uje slu`ba civilne za{tite op}ine, u
suradnji sa slu`bama za upravu op}ine, ovisno od podru~ja koja
su u njihovoj nadle`nosti.

Na prijedlog op}inskog na~elnika, op}insko vije}e donosi
op}inski program za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a.

Op}inski plan za{tite i spa{avanja od prirodnih i drugih
nesre}a donosi op}inski na~elnik na prijedlog slu`be civilne
za{tite op}ine.

XI - MOBILIZACIJA SNAGA I SREDSTAVA CIVILNE
ZA[TITE

^lanak 175.
Kada se procijeni ili utvrdi da postoji mogu}nost nastanka

neke prirodne i druge nesre}e, nadle`ni sto`eri civilne za{tite i
druga tijela za stru~no-operativno upravljanje akcijama za{tite i
spa{avanja, obvezni su poduzeti odgovaraju}e mjere
pripravnosti utvr|ene planom za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a.

Na podru~ju na kojem prijeti izravna opasnost odlukom
nadle`nog sto`era civilne za{tite mogu se aktivirati pojedini
dijelovi slu`be MiU radi pra}enja nastajanja ili {irenja prirodne
ili druge nesre}e.

^lanak 176.
Gra|ani, pripadnici sto`era, postrojbi i povjerenici civilne

za{tite, slu`be za{tite i spa{avanja, gospodarska dru{tva,
dru{tvene i humanitarne organizacije i druge pravne osobe du`ni
su, sukladno uvjetima propisanim zakonom i bez posebnog
poziva, poduzimati potrebne mjere za{tite i spa{avanja, ako
prirodna i druga nesre}a zaprijeti ili nastupi iznenada, te su o
tome obvezni odmah, na najbr`i na~in, obavijestiti najbli`i centar
MiU ili slu`bu civilne za{tite op}ine odnosno policiju.

^lanak 177.
Mobilizacija obuhva}a postupke, zadatke i aktivnosti koje po

zapovijedi nadle`nog tijela, koji je odlu~io o progla{enju
prirodne ili druge nesre}e, provode sto`eri, postrojbe i
povjerenici civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avanja, te
rukovoditelji odre|enih pravnih osoba, sukladno svojim
planovima kojima se osigurava ustrojeno aktiviranje i uporaba
snaga i sredstava civilne za{tite na za{titi i spa{avanju.

Mobilizacija zapo~inje primitkom zapovijedi, a okon~ava se
u vremenu koje je odre|eno u planu mobilizacije.

Ustrojstvo i na~in primitka i prijenosa zapovijedi i provedbe
mobilizacije u civilnoj za{titi propisuje ravnatelj Federalne
uprave.

^lanak 178.
Vlasnici i korisnici nekretnina du`ni su omogu}iti da se na

njihovim nekretninama obavljaju radovi neophodni za za{titu i
spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a i opasnosti (ru{enje
objekata, uklanjanje materijala, ru{enje stabala i sl.), koje
zapovijedi nadle`ni sto`er civilne za{tite.

Vlasnici i korisnici opreme, odnosno materijalno-tehni~kih
sredstava (strojevi, cisterne, motorna vozila, zaprege, alati,
sredstva veze i dr.) potrebna za za{titu i spa{avanje od prirodnih i
drugih nesre}a, du`ni su tu opremu i sredstva zajedno s
potrebnim ljudstvom staviti na raspolaganje sto`eru civilne
za{tite, koji upravlja akcijama za{tite i spa{avanja na odre|enom
podru~ju. O izuzetoj opremi i sredstvima sto`er vodi
odgovaraju}u evidenciju.

Vlasnici zaliha hrane, medicinske opreme i lijekova, odje}e,
obu}e, gra|evnog i drugog materijala neophodnog za za{titu i
spa{avanje ugro`enog ili postradalog stanovni{tva, du`ni su ta
sredstva i materijale staviti na raspolaganje nadle`nom sto`eru
civilne za{tite koji upravlja akcijama za{tite i spa{avanja. O
izuzetoj hrani, opremi, sredstvima i materijalu sto`er vodi
odgovaraju}u evidenciju.

XII - FINANCIRANJE I NAKNADE

1. Financiranje civilne za{tite

^lanak 179.
Za{tita od prirodnih i drugih nesre}a financira se iz:
1) prora~una Federacije, kantona i op}ina;
2) sredstava pravnih osoba;
3) osiguranja;
4) dragovoljnih priloga;
5) me|unarodne pomo}i;
6) drugih izvora utvr|enih ovim i drugim zakonom.

^lanak 180.
Sva gospodarska dru{tva i gra|ani koji obavljaju samostalnu

djelatnost du`ni su pla}ati poseban porez za za{titu od prirodnih i
drugih nesre}a u visini od 0,5 % od osnovice koju ~ine ispla}ene
netto pla}e zaposlenika u radnom odnosu i svih osoba
anga`iranih po ugovoru o obavljanju privremenih i povremenih
poslova i po ugovoru o djelu.

Porez iz stavka 1. ovoga ~lanka obra~unava se i upla}uje
istodobno s isplatom pla}e.

Za porez koji obveznik nije uplatio u propisanome roku pla}a
se kamata po stopi od 0,06 % dnevno za svaki dan zaka{njenja.

Sredstva ostvarena po odredbama st. 1. do 3. ovoga ~lanka se
posebno evidentiraju u prora~unu Federacije. Od evidentiranih
sredstava iz stavka 4. ovoga ~lanka, 20 % pripada Federaciji i
slu`e isklju~ivo za namjene iz ~lanka 182. to~. 2. do 5; 30 %
kantonu i slu`e isklju~ivo za namjene iz ~lanka 183. to~. 2. do 6; a
50 % op}ini u kojoj su ta sredstva ostvarena i slu`e isklju~ivo za
namjene iz ~lanka 184. ovoga Zakona.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, utvr|uje
uvjete i na~in kori{tenja sredstava ostvarenih po osnovi
posebnog poreza iz stavka 1. ovoga ~lanka.

Federalni ministar financija - federalni ministar finansija
donijet }e propis o na~inu obra~unavanja i uplati posebnog
poreza iz stavka 1. ovoga ~lanka.

^lanak 181.
U prora~unu Federacije osiguravaju se potrebna financijska

sredstva za financiranje obveza Federacije utvr|enih u ~lanku
182. ovoga Zakona.

U prora~unu kantona osiguravaju se potrebna sredstva za
financiranje obveza iz ~lanka 183., a u prora~unu op}ine za
obveze utvr|ene u ~lanku 184. ovoga Zakona.

Federalna uprava, uprave civilne za{tite kantona i slu`be
civilne za{tite op}ina mogu ostvarivati dodane prihode od
obavljanja svoje osnovne djelatnosti koji }e slu`iti isklju~ivo za
financiranje potreba iz ~l. 182. do 184. ovoga zakona.

Sredstva namijenjena za financiranje za{tite i spa{avanja,
propisana posebnim zakonom, poput "markica solidarnosti" ili
dio napla}ene premije osiguranja od po`ara i druga sredstva
predvi|ena za te namjene, napla}uju se i koriste za potrebe
civilne za{tite za namjene utvr|ene u ovome Zakonu.

^lanak 182.
Federacija financira:
1) ustrojavanje, opremanje i rad Federalne uprave;
2) pripremanje, opremanje i obuku Federalnog sto`era,

slu`bi za{tite i spa{avanja i specijaliziranih postrojbi
civilne za{tite koje osniva Federacija i tro{kove njihovog
sudjelovanja u provedbi mjera za{tite i spa{avanja na
zapovijed Federalnog sto`era;

3) pru`anje materijalne pomo}i slu`bama za{tite i
spa{avanja, a osobito za nabavku specifi~ne opreme i
obuku njezinih ~lanova za uporabu te opreme;

4) pru`anje materijalne pomo}i kantonima i op}inama za
uklanjanje posljedica koje su nastale od prirodnih i drugih
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nesre}a, sprje~avanja nastajanja daljih {teta i osiguranja
osnovnih uvjeta za `ivot ljudi na ugro`enom podru~ju;

5) istra`iva~ke i razvojne projekte od zna~enja za
ustrojavanje i provedbu za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a;

6) prema potrebi, pru`anje financijske potpore kantonima i
op}inama za opremanje i obuku slu`bi za{tite i spa{avanja
i postrojbi civilne za{tite, te istra`iva~kih i razvojnih
projekata od zna~enja za ustrojavanje i provedbu za{tite i
spa{avanja od prirodnih i drugih nesre}a;

7) obu~avanje kantonalnih sto`era civilne za{tite za
koordinaciju, usmjeravanje i vo|enje akcija za{tite i
spa{avanja sukladno ~lanku 164. stavak 5. ovoga Zakona;

8) druge potrebe za{tite i spa{avanja, sukladno zakonu ili
drugim propisima.

^lanak 183.
Kanton financira:
1) opremanje, obu~avanje i rad uprave civilne za{tite

kantona;
2) pripremanje, opremanje i obuku kantonalnog sto`era,

slu`bi za{tite i spa{avanja i postrojbi civilne za{tite koje
ustrojava kanton, te tro{kove koji nastaju tijekom
njihovog sudjelovanja u provedbi mjera za{tite i
spa{avanja na zapovijed kantonalnog sto`era civilne
za{tite;

3) opremanje i osposobljavanje gospodarskih dru{tava i
drugih pravnih osoba u dijelu kada postavljene zada}e tim
dru{tvima nadilaze njihove materijalne mogu}nosti;

4) izgradnju i odr`avanje javnih skloni{ta;
5) saniranje dijela {teta nastalih prirodnom ili drugom

nesre}om, sukladno svojim materijalnim mogu}nostima;
6) istra`iva~ke i razvojne projekte od zna~enja za

ustrojavanje i provedbu za{tite i spa{avanja od prirodnih i
drugih nesre}a;

7) obuka stanovni{tva;
8) prema potrebi, pru`anje financijske potpore op}inama u

ostvarivanju njihovih zadataka za{tite i spa{avanja;
9) druge potrebe za{tite i spa{avanja, sukladno zakonu ili

drugim propisima.

^lanak 184.
Op}ina financira:
1) opremanje, obu~avanje i rad slu`be civilne za{tite op}ine;
2) pripremanje, opremanje i obuku op}inskih sto`era civilne

za{tite, slu`bi za{tite i spa{avanja i postrojbi civilne za{tite
koje ustrojava op}ina i povjerenika civilne za{tite op}ine,
te tro{kove koji nastanu tijekom njihovog sudjelovanja u
provedbi mjera za{tite i spa{avanja na zapovijed
op}inskog sto`era civilne za{tite;

3) opremanje pravnih osoba u dijelu kada postavljene
zadatke tim osobama nadilaze njihove materijalne
mogu}nosti;

4) prilago|avanje i odr`avanje drugih za{titnih objekata
potrebama sklanjanja ljudi i materijalnih dobara;

5) nabavku i odr`avanje sustava za uzbunjivanje
stanovni{tva;

6) saniranje dijela {teta nastalih prirodnom i drugom
nesre}om, sukladno svojim materijalnim mogu}nostima;

7) druge potrebe za{tite i spa{avanja, sukladno zakonu ili
drugim propisima.

^lanak 185.
Pravne osobe iz vlastitih sredstava financiraju tro{kove koji

se odnose na pripremanje i opremanje sto`era, povjerenika i
postrojbi civilne za{tite koje osnivaju radi za{tite i spa{avanja
vlastitog ljudstva, imovine i drugih materijalnih dobara od
opasnosti i djelovanja prirodnih i drugih nesre}a.

2. Naknade u civilnoj za{titi

^lanak 186.
Gra|ani kada sudjeluju u za{titi vlastite imovine i drugih

materijalnih dobara u naselju u kojem `ive i pravne osobe kada
{tite vlastita sredstva i imovinu i druga materijalna dobra koja
koriste u svojem radu nemaju pravo na naknadu za sudjelovanje u
tim akcijama za{tite i spa{avanje od prirodnih i drugih nesre}a.

^lanak 187.
Gra|ani i pravne osobe imaju pravo na naknadu za

materijalna sredstva, stoku i opremu koja je dana na kori{tenje
civilnoj za{titi tijekom sudjelovanja u akcijama za{tite i
spa{avanja, vje`bi ili obuke, kao i naknadu za nastale {tete po tom
temelju, sukladno propisu Vlade Federacije iz ~lanka 16. stavak
3. ovoga Zakona.

Gra|ani i pravne osobe ~ija je hrana i druga materijalna
sredstva iz ~lanka 178. st. 2. i 3. ovoga Zakona uzeta za
zbrinjavanje postradalog i ugro`enog stanovni{tva, imaju pravo
na naknadu za tu hranu, opremu i sredstva u iznosu koji se
odre|uje prema mjesnim dnevnim tr`nim cijenama u
maloprodaji, na dan kada su ta hrana i sredstva predana.

^lanak 188.
Naknade iz ~l. 16., 18., 19., 20., 21. i 178. ovoga Zakona

ispla}uju se na teret op}ine, kantona ili Federacije ~ije je tijelo
zapovjedilo sudjelovanje ljudi i materijalnih sredstava u za{titi i
spa{avanju, a u ostalim slu~ajevima naknade ispla}uju pravne
osobe iz vlastitih sredstava, kod kojih su gra|ani sudjelovali u
za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih sredstava.

^lanak 189.
Pravne osobe koje su namjerno ili zbog nepa`nje uzro~ile

opasnosti radi kojih su nastali tro{kovi u otklanjanju posljedica,
du`ne su naknaditi sljede}e tro{kove:

1) tro{kove izvedenih za{titnih i spasila~kih mjera;
2) tro{kove sanacije i dovo|enja u prvobitno stanje;
3) tro{kove {teta fizi~kim i pravnim osobama.
Ako je vi{e pravnih osoba iz stavka 1. ovoga ~lanka, uzro~ilo

nesre}u, a ne mo`e se utvrditi njihov pojedina~ni udio, nastale
tro{kove snose solidarno.

Pravo na naknadu tro{kova iz stavka 1. ovoga ~lanka pripada
onome tko je isplatio te tro{kove.

XIII - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lanak 190.
Federalna uprava u okviru svoje nadle`nosti obavlja poslove

inspekcijskog nadzora, koji se odnose na ustrojavanje i
funkcioniranje civilne za{tite iz nadle`nosti Federacije, u
federalnim tijelima uprave i drugim federalnim tijelima,
kantonima, op}inama i pravnim osobama, a koja se odnose na
sljede}a pitanja:

1) provedbu ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju
ovog Zakona;

2) pripreme federalnih ministarstava i drugih tijela federalne
uprave i slu`bi za{tite i spa{avanja koje ustrojava
Federacija;

3) mjere za{tite i spa{avanja koje proizlaze iz Federalnog
plana;

4) pripreme civilne za{tite u pravnim osobama iz ~lanka 32.
ovoga Zakona, od zna~enja za Federaciju;

5) izdvajanje i kori{tenje sredstava za financiranje civilne
za{tite;

6) obu~avanje kantonalnih i op}inskih sto`era civilne za{tite
i specijaliziranih postrojbi civilne za{tite;

7) obu~avanje kantonalnih i op}inskih slu`bi MiU;
8) plan mobilizacije civilne za{tite u Federaciji i kantonu;
9) nadzor kvalitete i primjenu standardnih operativnih

procedura u procesu razminiranja NUS-a;
10) raspored ljudstva u civilnu za{titu na razini Federacije.
Pri obavljanju inspekcijskog nadzora, glavni federalni

inspektor civilne za{tite mo`e zapovjediti prakti~nu provjeru ili
izvo|enje vje`bi civilne za{tite ili slu`be MiU.

Poslove inspekcijskog nadzora iz stavka 1. ovoga ~lanka
obavljaju inspektori.

Ravnatelj Federalne uprave donosi propis o sadr`aju i na~inu
obavljanja inspekcijskog nadzora u za{titi i spa{avanju za
federalnu i kantonalnu inspekciju.

^lanak 191.
Kantonalna uprava civilne za{tite, u okviru svoje

nadle`nosti, obavlja poslove inspekcijskog nadzora koji se
odnose na ustrojavanje i funkcioniranje civilne za{tite iz
nadle`nosti kantona u kantonalnim tijelima uprave i kantonalnim
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ustanovama, op}inama i pravnim osobama od zna~enja za kanton
i op}inu, a koja se odnose na sljede}a pitanja:

1) provedbu ovoga Zakona za pitanja koja su u nadle`nosti
kantona i pripreme kantonalnih ministarstava i drugih
tijela kantonalne uprave;

2) provedbu ovoga Zakona za pitanja koja su u nadle`nosti
op}ina i pripreme op}inskih slu`bi za upravu;

3) pripreme u slu`bama za{tite i spa{avanja koje ustrojava
kanton i op}ina;

4) mjere za{tite i spa{avanja koje proizlaze iz plana za{tite
kantona i op}ina;

5) pripreme civilne za{tite u pravnim osobama iz ~lanka 32.
ovoga Zakona od zna~enja za kanton i op}inu;

6) izdvajanje i kori{tenje sredstava za financiranje civilne
za{tite i skloni{ta;

7) obu~avanje kantonalnog i op}inskih sto`era civilne
za{tite i postrojbi civilne za{tite kantona i op}ina;

8) obu~avanje kantonalne i op}inskih slu`bi MiU;
9) plan mobilizacije civilne za{tite u kantonu i op}inama;
10) raspored ljudstva u civilnu za{titu u kantonu i op}inama.
Poslove inspekcijskog nadzora iz stavka 1. ovoga ~lanka

obavljaju inspektori.

XIV - RADNI ODNOSI

^lanak 192.
Na slu`benike i namje{tenike Federalne uprave primjenjuju

se propisi koji va`e za slu`benike u tijelima uprave Federacije,
ako ovim Zakonom nije druga~ije propisano.

Kada to zahtijevaju potrebe slu`be (de`urstvo, obuka i
vje`be, provjere spremnosti sto`era, postrojbi i slu`bi civilne
za{tite, akcije za{tite i spa{avanja, te drugi neodgodivi poslovi),
slu`benici i namje{tenici Federalne uprave du`ni su te poslove
obavljati i dulje od punog radnog vremena, sukladno zakonu.

Zbog posebnih uvjeta rada, te`ine i naravi poslova i
odgovornosti za njihovo obavljanje u prora~unu Federacije se
visina sredstava za pla}e rukovoditelja, slu`benika i
namje{tenika Federalne uprave odre|uje kao u federalnim
tijelima uprave, uve}ana do 20%. Vrsta poslova i broj izvr{itelja
koji ostvaruju ovo pravo utvr|uje se Pravilnikom o unutarnjoj
organizaciji Federalne uprave.

Kantoni i op}ine }e svojim propisom utvrditi istovrsne
kriterije iz ovoga ~lanka za pla}e zaposlenika u kantonalnim
upravama civilne za{tite i slu`bama civilne za{tite op}ina.

XV - PRIZNANJA I NAGRADE U CIVILNOJ ZA[TITI

^lanak 193.
Za naro~ite uspjehe u ustrojavanju i provedbi priprema,

obu~avanju i ostvarenim rezultatima u provedbi za{tite i
spa{avanja ljudi i materijalnih dobara, sto`erima, postrojbama i
povjerenicima civilne za{tite, slu`bama za{tite i spa{avanja,
tijelima uprave, humanitarnim organizacijama, udrugama
gra|ana, slu`bi MiU, drugim pravnim osobama i pojedincima,
mogu se dodjeljivati priznanja i nagrade civilne za{tite.

Vlada Federacije, na prijedlog ravnatelja Federalne uprave
propisat }e vrstu, kriterije i postupak za dodjelu priznanja i
nagrada civilne za{tite.

XVI - KAZNENE ODREDBE

^lanak 194.
Nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba, ako:
1) ne provodi odgovaraju}e pripreme ili ne donese i razradi

svoj plan za{tite i spa{avanja, ili ne upozna svoje
zaposlenike i tijela rukovo|enja i upravljanja, postrojbe ili
druge oblike ustrojavanja civilne za{tite s planiranim
aktivnostima i mjerama za{tite i spa{avanja ili ih ne
opremi i osposobi za njihovo djelovanje i sudjelovanje u
za{titi i spa{avanju (~lanak 32. st. 1. i 2.);

2) u uvjetima vo|enja akcija za{tite i spa{avanja svoju
redovitu djelatnost ne prilagodi potrebama za{tite i
spa{avanja (~lanak 32. stavak 3.);

3) u roku ne dostavi podatke o postojanju opasnosti koje
proistje~u iz njegove djelatnosti (~lanak 32. stavak 4.);

4) slu`bama motrenja i uzbunjivanja i tijelima civilne za{tite
ne daje prvenstvo u kori{tenju telekomunikacijskih i
informacijskih sustava i veza (~lanak 35.);

5) ne daje materijalna sredstva za potrebe civilne za{tite
(~lanak 36.);

6) ne nabavi ili ne dr`i u funkcionalnom stanju potrebna
sredstva i opremu za za{titu i spa{avanje (~lanak 47.);

7) ne izgradi i ne odr`ava skloni{te (~lanak 52. stavak 2.);
8) ne vr{i oja~avanje objekta odnosno prve plo~e, da mo`e

izdr`ati uru{avanje objekta (~lanak 52. stavak 3.);
9) ne odr`ava skloni{te u ispravnom i funkcionalnom stanju

(~lanak 59. stavak 2);
10) koristi javno skloni{te opre~no ugovoru o zakupu (~lanak

60. stavak 1.);
11) po nalogu nadle`nog sto`era ne vr{i prijam na privremeni

smje{taj gra|ane i materijalna dobra s ugro`enoga
podru~ja (~lanak 70.);

12) ne provodi zapovije|ene mjere i postupke zamra~ivanja,
poput zamra~ivanja javnih mjesta, ulica i objekata (~lanak
71. st. 3. i 4.);

13) ne osigura uvjete za za{titu ljudi i materijalnih dobara od
RKB kontaminacije (~lanak 76.);

14) ne osigura nazo~nost odgovaraju}ih spasila~kih slu`bi za
spa{avanje kupa~a-utopljenika (~lanak 80. stavak 2.);

15) bez ovla{tenja ili opre~no va`e}im propisima obavlja
poslove uklanjanja i uni{tavanja NUS-a (~lanak 88. i
~lanak 89. stavak 2.);

16) za potrebe stanovni{tva na podru~ju op}ine ne osigura
odgovaraju}e pri~uve krvi i krvne plazme (~lanak
91.stavak 1.);

17) ne sudjeluje u otklanjanju posljedica i provedbi aktivnosti
i mjera asanacije (~lanak 95. stavak 2.);

18) ne provodi za{titu i spa{avanje u rudnicima (~lanak 102.);
19) ne provodi operativne mjere za{tite i spa{avanja (~lanak

122. stavak 4.);
20) centrima MiU ne ustupa na kori{tenje veza, te ne

osigurava uspostavu posebnih, besplatnih veza
namijenjenih za{titi i spa{avanju (~lanak 154. st. 3. i 5.);

21) slu`bama za motrenje i uzbunjivanje ne dostavi odre|ene
podatke (~lanak 158.);

22) ne osigura pravodobno izvje{}ivanje i uzbunjivanje
stanovni{tva o opasnostima izazvanim na hidro-susta-
vima ili proizvodnim pogonima posebne namjene, ili ne
izradi, doradi i ne odr`ava te sustave ili se ne uklju~i u
sustav za uzbunjivanje u Federaciji (~lanak 162. st. 1. i 2.);

23) ne poduzme potrebne mjere za{tite i spa{avanja od
prirodne ili druge nesre}e kada nastupi iznenada ili o tome
ne obavijesti nadle`no tijelo (~lanak 176.);

24) ne izda odgovaraju}e potvrde vlasnicima i korisnicima
opreme odnosno vlasnicima zaliha hrane, medicinske
opreme i lijekova (~lanak 178.).

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom od 500,00 KM do 2.000,00 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

^lanak 195.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 5.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako:
1) ne sudjeluje u pripremi i provedbi za{tite i spa{avanja i ne

ostvaruje koordinaciju i suradnju s nadle`nim tijelima i
slu`bama, odnosno {tabovima civilne za{tite ili u svojim
programima rada ne utvrdi zadatke i ustrojavanje
djelovanja u za{titi i spa{avanju (~lanak 33.);

2) ne daje podatke i obavje{tenja iz svojih istra`ivanja koja
su od zna~enja za civilnu za{titu (~lanak 34.);

3) svoj plan za{tite i spa{avanja ne uskladi s odgovaraju}im
vi{im planom za{tite (~lanak 46. stavak 2.);

4) nadle`nom tijelu ne daje podatke o objektima i
korisnicima i stanju sredstava i opreme za za{titu i
spa{avanje (~lanak 47. stavak 1.);

5) ne provodi preventivne mjere za{tite i spa{avanja (~lanak
122. stavak 3.);

6) ne ustupi dio poslovnog, stambenog ili drugog objekta za
instaliranje naprava i sredstava za motrenje i uzbunjivanje
(~lanak 163.stavak 1.).

Za prekr{aj iz stavaka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom od 250,00 KM do 1.000,00 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.
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^lanak 196.
Nov~anom kaznom u iznosu od 100,00 KM do 1.000,00 KM

kaznit }e se za prekr{aj gra|anin ako:
1) ne dadne na privremeno kori{tenje civilnoj za{titi

sredstva, zemlji{te, objekte i druga sredstva (~lanak 16.
stavak 1.);

2) ne odazove se pozivu nadle`nog sto`era, uprave ili slu`be
za upravu radi sudjelovanja u za{titi i spa{avanju (~lanak
17.);

3) ne provodi mjere i postupke osobne i uzajamne za{tite
(~lanak 41.);

4) na stambenoj zgradi ne izgradi oja~anu prvu plo~u tako da
ona izdr`i uru{avanje tog objekta (~lanak 52. stavak 3.);

5) ne pru`i pomo} u zbrinjavanju ugro`enih i postradalih
gra|ana (~lanak 68. stavak 3.);

6) ne izvr{i zapovije|ene mjere i postupke zamra~ivanja
(~lanak 71. stavak 3.);

7) ne koristi sredstva za osobnu RKB za{titu (~lanak 74.
stavak 1.);

8) ne obavijesti nadle`no tijelo o otkrivenom NUS-u (~lanak
87.);

9) ne izvr{ava zapovijedi zapovjednika postrojbe civilne
za{tite (~lanak 142. stavak 3.):

10) kao pripadnik sto`era, slu`be za{tite i spa{avanja i
postrojbe civilne za{tite ili kao povjerenik civilne za{tite
ne odazove se pozivu radi obuke (~lanak 164. st. 3. i 4.);

11) ne poduzme potrebne mjere za{tite i spa{avanja od
prirodne ili druge nesre}e kada nastupi iznenada ili o tome
ne obavijesti nadle`no tijelo (~lanak 176.);

12) onemogu}i provedbu radova ili ne ustupi materijalno-
tehni~ka sredstva, hranu, medicinsku opremu, lijekove,
odje}u, obu}u, gra|evni i drugi materijal kada to
zahtijevaju potrebe za{tite i spa{avanja (~lanak 178.).

XVII - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 197.
Kantoni i op}ine }e, u roku od 60 dana od dana stupanja na

snagu ovoga Zakona okon~ati postupak ustrojavanja kantonalnih
uprava civilne za{tite odnosno op}inskih slu`bi civilne za{tite, te
preuzeti poslove, slu`benike i namje{tenike, sredstva i opremu,
dokumentaciju i pismohranu civilne za{ite iz uprava i ureda
obrane Federalnog ministarstva obrane u kantonu i op}ini,
sukladno ovom Zakonu.

Kantoni i op}ine }e u roku od 90 dana od dana stupanja na
snagu ovoga Zakona okon~ati utemeljenje kantonalnih i
op}inskih sto`era civilne za{tite, sukladno ovome Zakonu.

^lanak 198.
Federalna uprava }e preuzeti poslove, sredstva i opremu

Federalnog centra za uklanjanje mina i neeksplodiranih ubojitih
sredstava ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 31/97, 20/98 i
19/00), kada Vlada Federacije odlu~i da prestaje s radom taj
Centar.

Odlukom iz stavka 1. ovoga ~lanka uredit }e se i pitanja
primanja i preuzimanja odre|enih slu`benika i namje{tenika u
radni odnos u Federalnu upravu, suglasno njezinim potrebama i
uvjetima utvr|enim u Pravilniku o unutarnjem ustrojavanju
Federalne uprave.

^lanak 199.
Kantoni su du`ni stvarati materijalne pretpostavke za

potpuno sudjelovanje u stvaranju odr`ivosti svojih timova za
uklanjanje NUS-a, (u daljnjem tekstu: TUN tim), koji se
financira iz sredstava Komisije Europske zajednice i Federacije,
sukladno Memorandumu o razumijevanju za stvaranje odr`ivog
odjela za uklanjanje NUS-a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: MOR).

Federalna uprava pripremit }e plan odr`ivosti odjela za
uklanjanje NUS-a u Federaciji nakon isteka ^etvrte i Pete faze
MOR-a kada prestaje obveza njegovoga financiranja od
Komisije Europske zajednice. Ovaj plan donosi Vlada
Federacije, na prijedlog Federalne uprave.

Sukladno planu iz stavka 2. ovoga ~lanka, kantonalne uprave
civilne za{tite preuzet }e u radni odnos ~lanove svojih TUN
timova s pripadaju}im sredstvima i opremom uz obvezu stalnog
financiranja i uporabe TUN tima.

^lanak 200.
Vlada Federacije, Federalna uprava i druga federalna tijela

uprave donijet }e propise za koje su ovla{teni ovim Zakonom u
roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Kantoni i op}ine i pravne osobe uskladit }e svoje ustrojstvo
civilne za{tite s odredbama ovoga Zakona najkasnije u roku od tri
mjeseca od dana dono{enja propisa iz stavka 1. ovoga ~lanka.

^lanak 201.
U roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga

Zakona kantoni }e izvr{iti preuzimanje prava, obveza i
odgovornosti op}ina iz zaklju~enih ugovora o zakupu javnih
skloni{ta u miru, te izvr{iti noveliranje ugovora, sukladno ovome
Zakonu.

^lanak 202.
Do dono{enja propisa iz ~lanka 200. stavak 1. ovoga Zakona,

ostaju na snazi:
1) Uredba o ustrojavanju, sadr`aju i provedbi mjera za{tite i

spa{avanja ljudi i materijalnih dobara ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 27/98);

2) Uredba o ustrojavanju slu`be za RKB za{titu Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 45/99);

3) Uredba o Federalnom sto`eru civilne za{tite ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 36/00);

4) Pravilnik o stru~noj spremi, na~inu stru~nog osposob-
ljavanja i drugim uvjetima za osobe koje mogu uni{tavati
neeksplodirana ubojita sredstava, na~inu osiguranja,
prijevoza, skladi{tenja i uni{tavanja tih sredstava
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/99).

^lanak 203.
Kantonalne uprave civilne za{tite i op}inske slu`be civilne

za{tite preuzet }e dio sredstava, opreme i dokumentaciju slu`bi
veze, kripto-za{tite, motrenja i uzbunjivanja iz organizacijskih
postrojbi Federalnog ministarstva obrane u kantonu i op}ini.

Slu`benici i namje{tenici Federalnog ministarstva obrane
koji su bili zaposleni na poslovima i zadacima motrenja i
uzbunjivanja, a po stupanju na snagu ovoga Zakona ostanu
neraspore|eni, bez javnog ogla{avanja, preuzet }e se u radni
odnos, na iste poslove u slu`bu civilne za{tite op}ine, upravu
civilne za{tite kantona ili Federalnu upravu, sukladno
odredbama ~lanka 151. ovoga Zakona i aktima o unutarnjem
ustrojstvu tih slu`bi i uprava.

^lanak 204.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Slavko Mati}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVAWU QUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

Progla{ava se Zakon o za{titi i spa{avawu qudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od
20. maja 2003. godine i na sjednici Doma naroda od 9. jula 2003.
godine.

Broj 01-543/03
30. jula 2003. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.
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ZAKON

O ZA[TITI I SPA[AVAWU QUDI I
MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I DRUGIH

NESRE]A

I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se sistem za{tite i spa{avawa qudi,

biqnog i `ivotiwskog svijeta, materijalnih, kulturnih,
istorijskih i drugih dobara i okoline (u daqem tekstu: qudi i
materijalna dobara) od prirodnih nepogoda, tehni~ko-tehno-
lo{kih, ekolo{kih i drugih nesre}a ili ratnih opasnosti (u
daqem tekstu: prirodne i druge nesre}e), prava i du`nosti gra|ana
i organa Federacije, kantona i op{tina, privrednih dru{tava i
drugih pravnih lica, te druga pitawa od zna~aja za oblast za{tite i
spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji Bosne i
Hercegovine (u daqem tekstu: Federacija).

^lan 2.
Za{tita i spa{avawe od prirodnih i drugih nesre}a obuhvata:

programirawe, planirawe organizovawe, obu~avawe i
osposobqavawe, provo|ewe, nadzor i finansirawe mjera i
aktivnosti za za{titu i spa{avawe od prirodnih i drugih nesre}a
s ciqem spre~avawa opasnosti, smawewa broja nesre}a i `rtava, te
otklawawa i ubla`avawa {tetnih djelovawa i posqedica
prirodnih i drugih nesre}a.

Poslovi za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a su od op{teg interesa za Federaciju.

^lan 3.
U smislu ovoga zakona pod pojmom:
1) prirodne nepogode podrazumijevaju se doga|aji koji su

uzrokovani djelovawem prirodne sile na koje qudski
faktor ne mo`e da uti~e kao {to su: zemqotres, poplava,
visoki snijeg i swe`ni nanosi, olujni ili orkanski vjetar,
grad, prolom oblaka, klizi{te, su{a, hladno}a, kao i
masovne pojave qudskih, `ivotiwskih i biqnih bolesti;

2) tehni~ko-tehnolo{ke nesre}e podrazumijevaju se doga|aji
koji su izmakli kontroli pri obavqawu odre|ene
djelatnosti ili upravqawa odre|enim sredstvima za rad i
rad s opasnim materijama, naftom i wenim derivatima i
energetskim gasovima u toku wihove proizvodwe, prerade,
upotrebe, skladi{tewa, pretovara, prijevoza ili
uklawawa, ~ije posqedice ugro`avaju qude i materijalna
dobra;

3) druge nesre}e podrazumijevaju velike nesre}e u drumskom,
`eqezni~kom, vazdu{nom ili pomorskom saobra}aju,
po`ar, rudarske nesre}e, ru{ewe brana, atomske,
nuklearne ili druge nesre}e koje uzrokuje ~ovjek svojim
aktivnostima, rat, vanredno stawe ili drugi oblici
masovnog uni{tavawa qudi i materijalnih dobara.

^lan 4.
Federacija obezbje|uje izgradwu jedinstvene organizacije

za{tite i spa{avawa na teritoriji Federacije, u skladu sa ovim
zakonom i drugim propisima, planovima i drugim dokumentima
kojima se ure|uju pitawa organizovawa, razvoja, pripremawa i
upotrebe snaga i sredstava namijewenih za za{titu i spa{avawe
qudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a.

Svi vidovi za{tite od prirodnih i drugih nesre}a organizuju
se i provode u skladu s na~elima me|unarodnog humanitarnog prava
i me|unarodnog prava o za{titi qudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a, kao i preuzetim me|unarodnim
obavezama.

^lan 5.
Jedinstvena organizacija za{tite i spa{avawa qudi i

materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a, prema ovome
zakonu, ostvaruje se organizovawem i preduzimawem sqede}ih
mjera i aktivnosti:

1) otkrivawe, pra}ewe i spre~avawe opasnosti od prirodnih
i drugih nesre}a;

2) osmatrawe i uzbuwivawe o opasnostima i davawe uputstava
za za{titu i spa{avawe;

3) obu~avawe i osposobqavawe za za{titu i spa{avawe;

4) organizovawe, opremawe, obu~avawe i osposobqavawe
civilne za{tite i uspostavqawe i odr`avawe drugih
vidova za{tite i spa{avawa:

5) mobilizacija i aktivirawe snaga i sredstava za za{titu i
spa{avawe;

6) otklawawe posqedica prirodnih i drugih nesre}a do
obezbje|ewa osnovnih uslova za `ivot;

7) nadzor nad provo|ewem propisa o za{titi od prirodnih i
drugih nesre}a;

8) pru`awe pomo}i Republici Srpskoj i Distriktu Br~ko u
Bosni i Hercegovini, susjednim i drugim dr`avama u
slu~aju prirodne ili druge nesre}e,

9) tra`ewe pomo}i od Republike Srpske i Distrikta Br~ko
Bosne i Hercegovine i susjednih i drugih dr`ava u slu~aju
prirodne ili druge nesre}e.

^lan 6.
Mjere i aktivnosti iz ~lana 5. ovog zakona, ostvaruju se putem

civilne za{tite koja predstavqa organizovani oblik za{tite i
spa{avawa qudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a, u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima.

Civilna za{tita i druge djelatnosti namijewene za za{titu
od prirodnih i drugih nesre}a imaju humanitarne, nevojne i
nadpoliti~ke karakteristike i zasnivaju se na solidarnosti i
uzajamnom pomagawu svih u~esnika u za{titi i spa{avawu.

^lan 7.
Za{titu i spa{avawe provode gra|ani, organi vlasti,

privredna dru{tva i druga pravna lica, slu`be za{tite i
spa{avawa, {tabovi, jedinice i povjerenici civilne za{tite, u
okviru svojih prava i du`nosti, a na principima saradwe,
solidarnosti i uzajamnosti svih u~esnika u spre~avawu,
otklawawu ili ubla`avawu posqedica djelovawa prirodnih ili
drugih nesre}a.

Za{tita i spa{avawe `ivota i zdravqa qudi ima prioritet u
odnosu na sve druge za{titne i spasila~ke aktivnosti.

U slu~aju prirodne ili druge nesre}e svako je du`an da poma`e
u skladu sa svojim mogu}nostima i sposobnostima.

^lan 8.
Nadle`ni organi Federacije putem nadle`nih institucija

Bosne i Hercegovine i neposredno, u skladu sa Ustavom Bosne i
Hercegovine i Ustavom Federacije, ostvaruju me|unarodnu
saradwu radi provo|ewa za{tite od prirodnih i drugih nesre}a,
naro~ito zakqu~ivawem me|unarodnih ugovora i izvje{tavawem
drugih dr`ava o opasnostima i posqedicama prirodnih i drugih
nesre}a i, po potrebi, pru`awem ili tra`ewem pomo}i u za{titi
i spa{avawu qudi i materijalnih dobara na teritoriji
Federacije.

^lan 9.
Dan civilne za{tite Federacije je 1. mart - Svjetski dan

civilne za{tite.

II - PRAVA I DU@NOSTI GRA\ANA

^lan 10.
Gra|ani imaju pravo i du`nost da u~estvuju u civilnoj

za{titi, slu`bi osmatrawa i uzbuwivawa, da izvr{avaju obavezu
davawa materijalnih sredstava i da se obu~avaju za li~nu i uzajamnu
za{titu i za provo|ewe mjera za{tite i spa{avawa.

Pored prava i du`nosti iz stava 1. ovog ~lana, gra|ani imaju i
pravo i du`nost:

1) da u skladu sa zakonom i planovima za{tite i spa{avawa
budu raspore|eni u {tabove, slu`be za{tite i spa{avawa,
jedinice i povjerenike civilne za{tite;

2) da podatke zna~ajne za za{titu i spa{avawe koje saznaju ili
primijete, `urno dostavqaju najbli`em centru za
osmatrawe i uzbuwivawe ili policijskoj upravi ili
upravi civilne za{tite kantona ili slu`bi civilne
za{tite op{tine;

3) da daju podatke potrebne za vo|ewe evidencija u oblasti
za{tite i spa{avawa, kao i da, u roku od osam dana od dana
nastale promjene, prijave sve promjene koje se odnose na
prebivali{te, adresu stana, ime, zasnivawe i prestanak
radnog odnosa, sticawe stru~ne spreme i druge podatke od
zna~aja za za{titu i spa{avawe.
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^lan 11.
U za{titi i spa{avawu du`ni su da u~estvuju radno sposobni

gra|ani od 18 do 60 godina `ivota (mu{karci), odnosno od 18 do 55
godina `ivota (`ene).

^lan 12.
U civilnu za{titu ne raspore|uju se:
1) lica na slu`bi u Vojsci Federacije Bosne i Hercegovine (u

daqem tekstu: Vojska Federacije);
2) slu`benici i namje{tenici organa unutra{wih poslova,

pripadnici policije i kazneno-popravnih zavoda;
3) trudnice, majke i samohrani roditeqi koji imaju jedno

dijete mla|e od sedam godina `ivota, odnosno dvoje ili
vi{e djece mla|e od 10 godina `ivota, kao i starateqi djece
bez roditeqa tih godina `ivota;

4) starateqi starim i iznemoglim osobama;
5) lica progla{ena nesposobnim za slu`ewe u civilnoj

za{titi.

^lan 13.
Zdravstvenu sposobnost gra|ana za slu`ewe u civilnoj

za{titi i obu~avawu za civilnu za{titu utvr|uju nadle`ne
zdravstvene ustanove, u skladu sa propisom iz stava 2. ovog ~lana.

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu: Vlada
Federacije), na prijedlog Federalne uprave civilne za{tite,
propisa}e osnove i mjerila za utvr|ivawe zdravstvene i
psihofizi~ke sposobnosti za slu`ewe gra|ana u civilnoj za{titi
i obu~avawu za civilnu za{titu.

^lan 14.
Pravo i du`nost obu~avawa za u~e{}e u civilnoj za{titi

imaju, pod uslovima propisanim ovim zakonom, gra|ani od
navr{enih 15 do 60 godina `ivota (mu{karci), odnosno od 15 do 55
godina `ivota (`ene), ako su sposobni za polazak na obuku.

^lan 15.
U civilnoj za{titi dobrovoqno mogu da u~estvuju svi

mu{karci i `ene stariji od 15 godina, sa pravima i du`nostima
pripadnika civilne za{tite.

^lan 16.
Gra|ani imaju obavezu da daju na privremeno kori{tewe

civilnoj za{titi vozila, ma{ine, opremu i druga materijalna
sredstava, zemqi{te, objekte, ure|aje i energetske izvore
potrebne za za{titu i spa{avawe od prirodnih i drugih nesre}a.

Pod davawem materijalnih sredstava smatra se i postavqawe
sredstava i ure|aja za slu`bu osmatrawa i uzbuwivawa na
poslovnim i drugim objektima gra|ana, a izuzetno i na stambenim
zgradama, ako se ta sredstva i ure|aji ne mogu postaviti na drugim
objektima.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave civilne
za{tite, }e odrediti materijalna sredstva iz st. 1. i 2. ovog ~lana,
koja }e gra|ani biti du`ni davati za potrebe civilne za{tite i
utvrditi svrhu i na~in predaje, kao i davawe nadoknade za
kori{tena, o{te}ena ili uni{tena sredstva.

^lan 17.
Gra|anin koji je, od nadle`nog {taba civilne za{tite ili

uprave civilne za{tite ili slu`be civilne za{tite, pozvan radi
u~e{}a u za{titi i spa{avawu, du`an je da se odazove pozivu tog
{taba odnosno uprave ili slu`be, na mjesto i u vrijeme odre|eno u
pozivu.

^lan 18.
Lica u radnom odnosu koja budu pozvana na vr{ewe poslova

civilne za{tite, u skladu sa ~lanom 17. ovoga zakona, imaju pravo
na nov~anu nadoknadu koju obra~unava i ispla}uje organ koji ih je
pozvao od osnovice koju ~ini wegova prosje~na mjese~na plata
ostvarena u prethodnom mjesecu prije mjeseca u kojem je vr{io
poslove civilne za{tite, srazmjerno vremenu anga`ovawa u
civilnoj za{titi.

Vrijeme provedeno na vr{ewu poslova iz stava 1. ovoga ~lana
ra~una se u radni sta` i doprinos za penzijsko-invalidsko obezbje-
|ewe pla}a pravno lice kod kojeg se lice iz stava 1. ovog ~lana
nalazi u radnom odnosu.

Lica koja samostalno obavqaju neku djelatnost i koja budu
pozvana na vr{ewe poslova civilne za{tite, u skladu sa ~lanom 17.
ovog zakona, imaju pravo na nov~anu nadoknadu koju obra~unava i

ispla}uje organ koji ih je pozvao, s tim da ta lica sama vr{e uplatu
doprinosa za penzijsko-invalidsko obezbje|ewe.

Nadoknada iz stava 1. ovoga ~lana pripada i nezaposlenim
gra|anima, koju ispla}uje nadle`ni organ civilne za{tite koji je
gra|anina anga`ovao za vr{ewe poslova. Nadoknada se obra~unava
na osnovicu koju ~ini prosje~na mjese~na neto plata ostvarena u
Federaciji prema posqedwem saop{tewu Federalnog zavoda za
statistiku, u prethodnom mjesecu u odnosu na mjesec u kojem je
gra|anin anga`ovan na poslovima civilne za{tite.

^lan 19.
Gra|anin, kada po odluci nadle`nog organa civilne za{tite,

u~estvuje u za{titi i spa{avawu od prirodnih i drugih nesre}a, pa
bude povrije|en ili kod kojega nastupi bolest odnosno
invalidnost kao neposredna posqedica vr{ewa zadataka u toj
za{titi, ima po tom osnovu prava iz penzijsko-invalidskog i
zdravstvenog obezbje|ewa kao za slu~aj povrede na radu .

^lanovi porodice gra|anina koji je u~estvuju}i u za{titi i
spa{avawu od prirodnih i drugih nesre}a izgubio `ivot, imaju
prava iz penzijsko-invalidskog i zdravstvenog obezbje|ewa kao da
je izgubio `ivot za slu~aj povrede na radu.

Prava iz st. 1. i 2. ovog ~lana, ostvaruju se na na~in i pod
uslovima utvr|enim zakonom i drugim propisima o
penzijsko-invalidskom i zdravstvenom obezbje|ewu.

^lan 20.
Gra|anin, kada po odluci nadle`nog organa civilne za{tite,

u~estvuje u za{titi i spa{avawu od prirodnih i drugih nesre}a i
bez svoje krivice zadobije povredu ili oboli, te zbog toga kod wega
nastupi fizi~ko o{te}ewe od najmawe 20 %, ima pravo na
jednokratnu nov~anu pomo} ~ija se visina utvr|uje prema stepenu
fizi~kog o{te}ewa.

Ako gra|anin u uslovima iz stava 1. ovoga ~lana, izgubi `ivot,
pravo na jednokratnu nov~anu pomo} pripada wegovoj porodici.

Visinu i postupak ostvarivawa prava na jednokratnu nov~anu
pomo} propisuje Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave
civilne za{tite, s tim da ta pomo} ne mo`e biti mawa od tri
prosje~ne plate u Federaciji, ostvarene u kalendarskoj godini
koja prethodi godini u kojoj su se desile okolnosti iz st. 1. ili 2.
ovog ~lana.

^lan 21.
Gra|anin, kada po odluci nadle`nog organa civilne za{tite,

u~estvuje u za{titi i spa{avawu od prirodne i druge nesre}e, ili
obuci ili vje`bi civilne za{tite, ima pravo na prevoz, smje{taj i
ishranu tokom u~e{}a u za{titi i spa{avawu, obuci ili vje`bi.

Smje{taj i ishrana iz stava 1. ovoga ~lana obezbje|uje se pod
uslovom ako je u~e{}e u za{titi i spa{avawu, obuci ili vje`bi,
trajalo neprekidno du`e od osam sati.

Gra|aninu, kojem nije obezbije|ena odgovaraju}a odje}a i
obu}a civilne za{tite, ve} u akcijama za{tite i spa{avawa nosi
vlastitu odje}u i obu}u, pripada pravo na nadoknadu za uni{tenu
ili o{te}enu odje}u i obu}u, srazmjerno vrijednosti uni{tewa
ili o{te}ewa prema mjesnim prilikama.

Sredstva za nadoknade iz ovoga ~lana obezbje|uju se u bud`etu
kantona i op{tina, a ispla}uje ih organ koji je pozvao gra|anina na
vr{ewe poslova civilne za{tite, obuku ili vje`bu.

^lan 22.
Gra|anin koji je anga`ovan za vr{ewe kurirsko-pozivarskih

poslova radi provo|ewa mobilizacije snaga i sredstava civilne
za{tite, tokom vr{ewa tih poslova ima status pripadnika
civilne za{tite.

III - PRAVA I DU@NOSTI ORGANA FEDERACIJE,
KANTONA, GRADOVA I OP[TINA

1. Nadle`nost organa Federacije

^lan 23.
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine donosi Program

za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a u Federaciji
Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu: Federalni program).

^lan 24.
Vlada Federacije, u oblasti za{tite i spa{avawa:
1) donosi procjenu ugro`enosti od prirodnih i drugih

nesre}a u Federaciji;
2) predla`e Federalni program;
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3) donosi Plan za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih
nesre}a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu:
Federalni plan);

4) utvr|uje jedinstvenu metodologiju za procjenu {teta od
prirodnih i drugih nesre}a;

5) razmatra stawe za{tite i spa{avawa u Federaciji i donosi
propise o organiovawu, pripremawu i djelovawu civilne
za{tite u Federaciji;

6) na prijedlog Federalnog {taba civilne za{tite
progla{ava nastanak prirodne i druge nesre}e u
Federaciji;

7) obezbje|uje potrebna finansijska sredstva u Buxetu
Federacije za finansirawe potreba za{tite i spa{avawa
iz nadle`nosti Federacije;

8) vr{i i druge poslove za{tite i spa{avawa, u skladu sa
zakonom i drugim propisima.

^lan 25.
Federalna ministarstva i drugi organi Federacije, u okviru

svog djelokruga, u oblasti za{tite i spa{avawa:
1) organizuju, planiraju i obezbje|uju provo|ewe

preventivnih mjera za{tite za za{titu vlastitog qudstva,
materijalnih sredstava i objekata koje koriste u svom radu;

2) provode mjere za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih
dobara iz svoje oblasti, a naro~ito mjere koje naredi
Federalni {tab civilne za{tite koje se odnose na
anga`ovawe slu`bi za{tite i spa{avawa, privrednih
dru{tava i drugih pravnih lica u za{titi i spa{avawu;

3) obavje{tavaju Federalnu upravu civilne za{tite o
podacima koji su od zna~aja za planirawe, organizovawe i
provo|ewe za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih
dobara iz nadle`nosti Federacije;

4) u~estvuju u izradi elaborata za izvo|ewe zajedni~kih i
samostalnih vje`bi za{tite i spa{avawa;

5) vr{e i druge poslove u oblasti za{tite i spa{avawa, u
skladu sa zakonom, drugim propisima i op{tim aktima.

^lan 26.
Upravne, stru~ne i druge poslove u oblasti za{tite i

spa{avawa, iz nadle`nosti Federacije vr{i Federalna uprava
civilne za{tite (u daqem tekstu: Federalna uprava), kao
samostalna federalna uprava.

Federalna uprava, u oblasti za{tite i spa{avawa, vr{i
sqede}e poslove:

1) provodi utvr|enu politiku i obezbje|uje izvr{ewe
federalnih zakona i drugih federalnih propisa u oblasti
za{tite i spa{avawa;

2) izra|uje Procjenu ugro`enosti za teritoriju Federacije;
3) izra|uje Federalni program za{tite i spa{avawa od

prirodnih i drugih nesre}a Federacije;
4) predla`e Federalni plan za{tite i spa{avawa od

prirodnih i drugih nesre}a Federacije;
5) priprema elemente Plana odbrane Federacije iz oblasti

za{tite i spa{avawa;
6) donosi propise o sadr`aju, na~inu i rokovima

izvje{tavawa o prirodnim i drugim nesre}ama;
7) organizuje, priprema i obu~ava {tabove, jedinice i

povjerenike civilne za{tite i slu`be za{tite i
spa{avawa;

8) organizuje i uskla|uje provo|ewe mjera za{tite i
spa{avawa;

9) organizuje slu`bu osmatrawa i uzbuwivawa;
10) ostvaruje me|unarodnu saradwu u oblasti za{tite i

spa{avawa, u skladu sa propisima u nadle`nosti dr`avnih
organa vlasti;

11) kantonalnim organima uprave, kantonalnim ustanovama i
op{tinskim slu`bama za upravu izdaje instrukcije za
izvr{avawe federalne politike, ovoga zakona i drugih
federalnih propisa iz oblasti za{tite i spa{avawa qudi
i materijalnih dobara;

12) vr{i inspekcijski nadzor u oblasti za{tite i spa{avawa;
13) vodi propisane evidencije i vr{i druge poslove za{tite i

spa{avawa, u skladu sa zakonom i drugim propisima i
op{tim aktima.

2. Nadle`nost kantona

^lan 27.
Kanton u oblasti za{tite i spa{avawa:

1) razmatra stawe priprema za za{titu i spa{avawe i donosi
mjere za organizovawe, razvoj i ja~awe civilne za{tite u
kantonu;

2) donosi program za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
kantona;

3) donosi propise o organizovawu i funkcionisawu civilne
za{tite kantona, u skladu sa ovim zakonom i drugim
propisima;

4) organizuje slu`bu osmatrawa i uzbuwivawa u kantonu, u
skladu sa ovim zakonom i obezbje|uje weno funkcionisawe;

5) ure|uje pitawa finansirawa za{tite i spa{avawa iz
nadle`nosti kantona;

6) donosi akte o osnivawu kantonalnog {taba civilne
za{tite, postavqewu komandanta i na~elnika {taba i
odre|ivawu funkcija u kantonalnim ministarstvima,
kantonalnoj upravi civilne za{tite i drugim tijelima
kantonalne uprave - ~iji su nosioci po polo`aju ~lanovi
kantonalnog {taba civilne za{tite;

7) donosi plan za{tite od prirodnih i drugih nesre}a
kantona;

8) na prijedlog kantonalnog {taba civilne za{tite,
progla{ava stawe prirodne i druge nesre}e na podru~ju
kantona i nare|uje upotrebu snaga i sredstava civilne
za{tite, organa uprave, privrednih dru{tava i drugih
pravnih lica sa podru~ja kantona na prevenciji,
ubla`avawu i otklawawu {tetnih posqedica po qude i
materijalna dobra;

9) vr{i i druge poslove za{tite i spa{avawa, u skladu sa
zakonom i drugim propisima.

Propisom kantona utvr|uju se nadle`nosti kantonalnih
organa vlasti u izvr{avawu poslova iz stava 1. ovog ~lana, u skladu
sa ovim zakonom.

^lan 28.
Upravne, stru~ne i druge poslove u oblasti za{tite i

spa{avawa iz nadle`nosti kantona, vr{i kantonalna uprava
civilne za{tite, kao samostalna kantonalna uprava.

Kantonalna uprava civilne za{tite obavqa sqede}e poslove:
1) organizuje, priprema i prati funkcionisawe za{tite i

spa{avawa na podru~ju kantona;
2) izra|uje procjenu ugro`enosti za podru~je kantona;
3) priprema program za{tite i spa{avawa od prirodnih i

drugih nesre}a u kantonu;
4) predla`e plan za{tite od prirodnih i drugih nesre}a u

kantonu;
5) prati stawe priprema za{tite i spa{avawa i predla`e

mjere za unapre|ewe organizacije i osposobqavawa
civilne za{tite kantona i op{tina;

6) organizuje i prati realizovawe obuke nosilaca civilne
za{tite;

7) organizuje i koordinira provo|ewe mjera za{tite i
spa{avawa;

8) predla`e programe zajedni~kih i samostalnih vje`bi i
izradu elaborata za izvo|ewe vje`bi pripadnika civilne
za{tite, organa uprave, privrednih dru{tava i drugih
pravnih lica iz oblasti za{tite i spa{avawa;

9) predla`e i preduzima mjere za popunu qudstvom {tabova,
jedinica civilne za{tite i slu`bi za{tite i spa{avawa,
te wihovo opremawe materijalno-tehni~kim sredstvima;

10) priprema propise u oblasti za{tite i spa{avawa iz
nadle`nosti kantona;

11) organizujea i provodi obuku stanovni{tva i pru`a pomo}
slu`bama civilne za{tuite op{tina u vr{ewu poslova iz
wihove nadle`nosti;

12) vr{i inspekcijski nadzor iz oblasti za{tite i spa{avawa;
13) vodi propisane evidencije i vr{i druge poslove za{tite i

spa{avawa, u skladu sa zakonom, drugim propisima i
op{tim aktima.

3. Nadle`nost op{tine odnosno Grada

^lan 29.
U ostvarivawu prava i du`nosti u oblasti za{tite i

spa{avawa, op{tina odnosno Grad:
1) donosi odluku o organizovawu i funkcionisawu za{tite i

spa{avawa op{tine odnosno Grada i obezbje|uje weno
provo|ewe u skladu sa ovim zakonom i propisima kantona;
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2) donosi program za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih
nesre}a op{tine odnosno Grada;

3) planira i utvr|uje izvore finansirawa za izvr{avawe
poslova za{tite i spa{avawa iz nadle`nosti op{tine
odnosno Grada;

4) organizuje slu`bu osmatrawa i uzbuwivawa u op{tini
odnosno Gradu, u skladu sa ovim zakonom i obezbje|uje weno
funkcionisawe;

5) donosi akte o osnivawu op{tinskog odnosno gradskog
{taba civilne za{tite, postavqewu komandanta i
na~elnika {taba i odre|ivawu funkcija u op{tinskim
odnosno gradskim slu`bama za upravu i slu`bi civilne
za{tite op{tine odnosno Grada, ~iji su nosioci po
polo`aju ~lanovi op{tinskog odnosno gradskog {taba
civilne za{tite;

6) donosi plan za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih
nesre}a op{tine odnosno Grada;

7) progla{ava stawe prirodne i druge nesre}e i nare|uje
upotrebu snaga i sredstava civilne za{tite, slu`bi za
upravu, privrednih dru{tava i drugih pravnih lica sa
podru~ja op{tine odnosno Grada na prevenciji,
ubla`avawu i otklawawu {tetnih posqedica od prirodnih
i drugih nesre}a po qude i materijalna dobra na podru~ju
op{tine odnosno Grada;

8) vr{i i druge poslove za{tite i spa{avawa, u skladu sa
zakonom, drugim propisima i op{tim aktima.

^lan 30.
Propisom op{tine odnosno Grada utvr|uju se nadle`nosti

op{tinskih odnosno gradskih organa vlasti u izvr{avawu poslova
iz ~lana 29. ovoga zakona, u skladu sa ovim zakonom i propisima
kantona.

^lan 31.
Upravne, stru~ne i druge poslove za{tite i spa{avawa iz

nadle`nosti op{tine, vr{i slu`ba civilne za{tite op{tine.
Slu`ba civilne za{tite op{tine, u oblasti za{tite i

spa{avawa, obavqa sqede}e poslove:
1) organizuje, priprema i provodi za{titu i spa{avawe na

podru~ju op{tine;
2) izra|uje procjenu ugro`enosti za podru~je op{tine;
3) priprema program za{tite i spa{avawa od prirodnih i

drugih nesre}a u op{tini;
4) predla`e plan za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih

nesre}a u op{tini;
5) prati stawe priprema za za{titu i spa{avawe i predla`e

mjere za unapre|ewe organizovawa i osposobqavawa
civilne za{tite;

6) organizuje, izvodi i prati realizaciju obuke gra|ana na
provo|ewu li~ne i uzajamne za{tite;

7) organizuje i koordini{e provo|ewe mjera za{tite i
spa{avawa, predla`e program samostalnih vje`bi i
izra|uje elaborat za izvo|ewe vje`bi civilne za{tite u
op{tini;

8) vr{i popunu qudstvom {tabova civilne za{tite, slu`bi
za{tite i spa{avawa i jedinica civilne za{tite i
odre|uje povjerenike civilne za{tite i obezbje|uje wihovo
opremawe materijalno-tehni~kim sredstvima, te
organizuje, izvodi i prati realizaciju wihove obuke;

9) priprema propise u oblasti za{tite i spa{avawa iz
nadle`nosti op{tine;

10) vodi propisane evidencije i vr{i druge poslove za{tite i
spa{avawa, u skladu sa zakonom i drugim propisima i
op{tim aktima.

IV - PRAVA I DU@NOSTI PRIVREDNIH DRU[TAVA I
DRUGIH PRAVNIH LICA

^lan 32.
Privredna dru{tva i druga pravna lica (u daqem tekstu:

pravna lica) koja obavqaju djelatnosti iz oblasti: zdravstva,
veterinarstva, stambenih i komunalnih poslova, vodoprivrede,
{umarstva, poqoprivrede, hemijske i petrohemijske industrije,
rudarstva, gra|evinarstva, transporta, snabdijevawa, ugostiteq-
stva, vatroga{tva, hidrometeorologije, seizmologije, ekologije i
drugih oblasti u kojima se obavqaju djelatnosti od zna~aja za
za{titu i spa{avawe qudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a du`na su da organizuju i provode poslove za{tite i

spa{avawa, u skladu sa ovim i drugim zakonima, drugim propisima
i op{tim aktima nadle`nih organa.

U izvr{ewu poslova iz stava 1. ovoga ~lana, pravna lica
provode odgovaraju}e pripreme, donose i razra|uju planove
za{tite i spa{avawa za svoje djelovawe u za{titi i spa{avawu,
planiraju i obezbje|uju materijalno-tehni~ka sredstva za
provo|ewe mjera za{tite i spa{avawa i organizuju jedinice i
povjerenike civilne za{tite, opremaju te jedinice i povjerenike
potrebnom opremom i sredstvima i osposobqavaju ih za wihovo
u~e{}e u za{titi i spa{avawu.

U toku vo|ewa akcija za{tite i spa{avawa qudi i
materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a, pravna lica iz
stava 1. ovoga ~lana du`na su da provode odluke nadle`nog {taba
civilne za{tite koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avawa na
podru~ju na kojem se nalaze objekti tih pravnih lica.

Kada pravna lica, u okviru obavqawa svoje redovne
djelatnosti, utvrde postojawe odre|ene opasnosti od prirodne
nepogode, tehnolo{ke, ekolo{ke ili druge nesre}e, du`na su da
podatke o takvoj opasnosti odmah dostave najbli`oj slu`bi
osmatrawa i uzbuwivawa ili slu`bi civilne za{tite ili
najbli`oj policijskoj upravi.

^lan 33.
U pripremi i provo|ewu za{tite i spa{avawa, u okviru svoje

redovne djelatnosti, obavezno u~estvuju organizacije Crvenog
krsta i druge humanitarne organizacije i udru`ewa gra|ana
(gorska slu`ba spa{avawa, planinari, speleolozi, alpinisti, ra-
dio-amateri, ronioci i dr.), u skladu sa me|unarodnim ugovorima i
sporazumima i wihovim pravilima o organizovawu. U obavqawu
tih poslova, te organizacije i udru`ewa ostvaruju saradwu sa
upravama civilne za{tite kantona i slu`bama civilne za{tite
op{tina i postupaju po nalogu nadle`nog {taba civilne za{tite.

Organizacije iz stava 1. ovoga ~lana, du`ne su da u svojim
programima rada utvrde zadatke, organizaciju djelovawa i
aktivnosti kojima se obezbje|uje u~e{}e wihovih ~lanova, organa
i slu`bi u za{titi i spa{avawu.

^lan 34.
Fakulteti i druge visoko{kolske ustanove i pravna lica koja

se bave nau~no-istra`iva~kim radom du`na su da obavje{tavaju
Federalnu upravu i kantonalne uprave civilne za{tite o nau~nim
saznawima i daju im podatke i obavje{tewa o svojim
istra`ivawima, a koja su od zna~aja za za{titu i spa{avawe.

^lan 35.
Pravna lica, vlasnici i korisnici telekomunikacionih i

informacionih sistema i veza du`ni su da daju prioritet u
kori{tewu tih sistema i veza slu`bama osmatrawa i uzbuwivawa,
upravama civilne za{tite i slu`bama civilne za{tite op{tine,
odnosno {tabovima civilne za{tite kada rukovode akcijama
za{tite i spa{avawa na odre|enom podru~ju.

^lan 36.
Sva pravna lica du`na su da daju materijalna sredstva za

potrebe civilne za{tite u skladu sa propisom Vlade Federacije,
koji se donosi u skladu sa odredbom stava 3. ~lana 16. ovog zakona.

V - U^E[]E VOJSKE FEDERACIJE U ZA[TITI I
SPA[AVAWU

^lan 37.
U uslovima kada snage i sredstva civilne za{tite nisu

dovoqne za efikasnu za{titu i spa{avawe qudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a, komandant Federalnog
{taba civilne za{tite mo`e da podnese zahtjev Federalnom
ministarstvu odbrane - Federalnom ministarstvu obrane (u daqem
tekstu: Federalnom ministarstvu odbrane), za upotrebu Vojske
Federacije na zadacima za{tite i spa{avawa, {to se vr{i u skladu
sa procedurama iz ~lana 39. ovog zakona.

Kada u za{titi i spa{avawu u~estvuju vojne jedinice wima
komanduju vojne starje{ine, u skladu sa naredbama komandanta
{taba civilne za{tite koji na odre|enom prostoru rukovodi
akcijama za{tite i spa{avawa.

^lan 38.
U hitnim slu~ajevima, a naro~ito kada je u pitawu spa{avawe

ugro`enih qudskih `ivota, Vojska Federacije mo`e
intervenisati i samoinicijativno, o ~emu odmah izvje{tava
neposredno vi{u komandu i nadle`ni {tab civilne za{tite.
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U~e{}e Vojske Federacije u za{titi i spa{avawu ima
privremeni karakter i traje samo do momenta kada se ocijeni da
daqwu aktivnost na za{titi i spa{avawu mogu uspje{no da
provode snage i sredstva civilne za{tite.

^lan 39.
Federalna uprava i Federalno ministarstvo odbrane,

utvrdi}e posebne operativne procedure kojima }e urediti sva
pitawa u~e{}a Vojske Federacije u pru`awu pomo}i na za{titi i
spa{avawu qudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a.

VI - ORGANIZACIJA CIVILNE ZA[TITE

1. Zajedni~ka odredba

^lan 40.
Organizacija civilne za{tite obuhvata:
1) li~nu i uzajamnu za{titu gra|ana;
2) mjere za{tite i spa{avawa;
3) {tabove civilne za{tite;
4) povjerenike civilne za{tite;
5) slu`be za{tite i spa{avawa;
6) jedinice civilne za{tite;
7) rukovo|ewe i upotrebu snaga i sredstava civilne za{tite.
U organizaciju civilne za{tite spada i Federalna uprava,

kantonalne uprave civilne za{tite i slu`be civilne za{tite
op{tina ~iji su polo`aj, ovla{tewa i odgovornosti ure|ena ovim
i drugim zakonima, drugim propisima i op{tim aktima.

2. Li~na i uzajamna za{tita gra|ana

^lan 41.
Li~na i uzajamna za{tita gra|ana predstavqa najmasovniji

oblik pripremawa i organizovanog u~e{}a gra|ana u za{titi i
spa{avawu. Ta za{tita se provodi u stambenim zgradama, javnim i
drugim objektima, naseqima i pravnim licima.

Li~na i uzajamna za{tita obuhvata naro~ito: obuku gra|ana,
mjere i postupke preventivne za{tite, prvu pomo} i samopomo},
zbriwavawe djece i nemo}nih lica i druge hitne intervencije u
za{titi i spa{avawu qudi i materijalnih dobara.

3. Mjere za{tite i spa{avawa

^lan 42.
Mjere za{tite i spa{avawa predstavqaju organizovane radwe

i postupke preventivne i operativne prirode, koje pripremaju i
provode organi uprave i drugi organi vlasti i pravna lica (daqem
tekstu: nosioci za{tite i spa{avawa).

Nosioci za{tite i spa{avawa planiraju i pripremaju:
1) mjere i postupke za{tite i spa{avawa u slu~aju postojawa

neposredne opasnosti od nastajawa prirodnih i drugih
nesre}a;

2) mjere i postupke za{tite i spa{avawa tokom trajawa
prirodnih i drugih nesre}a;

3) mjere i postupke za ubla`avawe i otklawawe posqedica od
prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 43.
Mjere i postupci za{tite i spa{avawa u slu~aju postojawa

neposredne opasnosti od nastajawa prirodne i druge nesre}e
obuhvataju sqede}e: aktivirawe {tabova civilne za{tite i
drugih organa nadle`nih za rukovo|ewe za{titom i spa{avawem;
prikupqawe podataka o prijete}im opasnostima i utvr|ivawe
razmjera tih opasnosti; organizovawe sistema veza potrebnih za
rukovo|ewe, osmatrawe, obavje{tavawe i uzbuwivawe;
aktivirawe pravnih lica prema wihovoj djelatnosti u odnosu na
vrste opasnosti; mobilizaciju i aktivirawe odgovaraju}ih slu`bi
za{tite i spa{avawa i sredstava za za{titu i spa{avawe i
provo|ewe drugih aktivnosti i mjera zna~ajnih za spre~avawe
nastajawa i {irewa opasnosti te za{titu od takvih opasnosti.

^lan 44.
Mjere i postupci za{tite i spa{avawa u toku trajawa

prirodne i druge nesre}e obuhvataju sqede}e: neposredno u~e{}e
odgovaraju}ih slu`bi za{tite i spa{avawa odnosno odgovaraju}ih
jedinica civilne za{tite, kao i povjerenika civilne za{tite u
provo|ewu odgovaraju}ih mjera za{tite i spa{avawa; anga`ovawe
odgovaraju}ih pravnih lica u za{titi i spa{avawu; sklawawe

qudi i materijalnih dobara; neposredno provo|ewe drugih mjera u
za{titi i spa{avawu; preduzimawe drugih aktivnosti i mjera na
spre~avawu {irewa djelovawa nastalih posqedica od prirodne i
druge nesre}e odnosno ratnih djelovawa i wihovih posqedica.

^lan 45.
Mjere i postupci za ubla`avawe i otklawawe posqedica

nastalih od prirodne i druge nesre}e obuhvataju sqede}e:
anga`ovawe stru~nih ekipa zdravstvene, veterinarske, komunalne
i drugih slu`bi iz ~lana 32. ovoga zakona i odgovaraju}ih jedinica
civilne za{tite za provo|ewe asanacije; stvarawe uslova za
normalizovawe `ivota qudi i rada na ugro`enom podru~ju;
prikupqawe podataka i utvr|ivawe obima posqedica nastalih od
djelovawa prirodne i druge nesre}e; organizovawe prikupqawa i
raspodjele pomo}i nastradalom stanovni{tvu; provo|ewe
zdravstvenih, veterinarskih i higijensko-epidemiolo{kih mjera
za{tite i provo|ewe drugih aktivnosti i mjera kojima se
ubla`avaju ili otklawaju neposredne posqedice izazvane
prirodnom ili drugom nesre}om.

^lan 46.
Mjere i postupci za{tite i spa{avawa iz ~l. 43. do 45. ovog

zakona, utvr|uju se planovima za{tite i spa{avawa od prirodnih i
drugih nesre}a.

Planovi za{tite i spa{avawa moraju biti me|usobno
uskla|eni i to: planovi za{tite pravnih lica s planom za{tite
op{tine, planovi za{tite op{tina s planom za{tite kantona, a
planovi za{tite kantona s Planom za{tite od prirodnih i drugih
nesre}a Federacije. Ovi planovi uskla|uju se samo u pitawima u
kojima se odre|uju zadaci za odre|ene nosioce civilne za{tite.

Planovi za{tite i spa{avawa mogu biti jedinstveni, grupni
prema srodnosti ili pojedina~ni za pojedine vrste prirodnih i
drugih nesre}a.

^lan 47.
Sva pravna lica koja su vlasnici poslovnih objekata i

stambenih zgrada odgovorni su za provo|ewe propisanih mjera
za{tite i spa{avawa i moraju da nabave i dr`e u funkcionalnom
stawu potrebna sredstva i opremu za za{titu i spa{avawe, te da
slu`bi civilne za{tite op{tine i povjereniku civilne za{tite
daju podatke o objektima i korisnicima i stawu sredstava i opreme
namijewene za potrebe civilne za{tite.

Ako vlasnik iz stava 1. ovog ~lana izda u zakup poslovni
objekat ili stambenu zgradu du`an je da u ugovoru o zakupu utvrdi
na~in nabavke i namjenskog kori{tewa sredstava i opreme iz stava
1. ovog ~lana.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, donosi
propis kojim se utvr|uje vrsta i koli~ina sredstava za li~nu i
kolektivnu za{titu gra|ana, odnosno zaposlenika pravnog lica
ili drugog poslodavca te rokove za wihovu nabavku.

^lan 48.
U za{titi i spa{avawu qudi i materijalnih dobara od

opasnosti i posqedica prirodnih i drugih nesre}a, provode se
sqede}e aktivnosti i mjere u za{titi i spa{avawu:

1) sklawawe qudi i materijalnih dobara;
2) evakuacija;
3) zbriwavawe ugro`enih i stradalih;
4) zamra~ivawe;
5) za{tita i spa{avawe od radiolo{kih, hemijskih i

biolo{kih sredstava;
6) za{tita i spa{avawe od ru{ewa;
7) za{tita i spa{avawe na vodi i pod vodom;
8) za{tita i spa{avawe od po`ara;
9) za{tita od neeksplodiranih ubojnih sredstava;
10) prva medicinska pomo};
11) za{tita i spa{avawe `ivotiwa i namirnica `ivotiwskog

porijekla;
12) asanacija terena;
13) za{tita okoline;
14) za{tita i spa{avawe u rudnicima;
15) za{tita biqa i biqnih proizvoda.
Osim provo|ewa aktivnosti i mjera iz stava 1. ovog ~lana, ako

za to postoji potreba, mogu se planirati, pripremati,
organizovati i provoditi i druge aktivnosti i mjere u za{titi i
spa{avawu.

Za provo|ewe pojedinih mjera za{tite i spa{avawa direktor
Federalne uprave mo`e da donosi posebna uputstva.
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1) Sklawawe qudi i materijalnih dobara

^lan 49.
Sklawawe qudi i materijalnih dobara obuhvata: planirawe i

izgradwu skloni{ta, drugih za{titnih objekata, kao i zaklona
pogodnih za za{titu i sklawawe, wihovo odr`avawe i
organizovawe kori{tewa za za{titu qudi i materijalnih dobara,
od vazdu{nih opasnosti, raketnih, topovskih, minobaca~kih i
drugih napada, od upotrebe radiolo{kih, hemijskih i biolo{kih
sredstava i od opasnosti od velikih tehnolo{kih nesre}a.

Pod materijalnim dobrima koja podlije`u obavezi sklawawa
smatraju se materijalna i druga dobra koja slu`e za podmirewe
`ivotnih potreba gra|ana, kao i druga materijalna i kulturna
dobra i sredstva izuzetne nau~ne, istorijske, kulturne i
umjetni~ke vrijednosti, pogodna za preno{ewe i sklawawe.

^lan 50.
Pod skloni{tem, u smislu stava 1. ~lana 49. ovog zakona,

podrazumijeva se dvonamjenski ili poseban objekat za za{titu
qudi i materijalnih dobara koji pru`a za{titu od vazdu{nog
nadpritiska, po`ara i kontaminacije.

Kao za{titni objekti mogu se koristiti: podrumske i druge
prostorije u stambenim i drugim zgradama prilago|ene za
sklawawe qudi i materijalnih dobara, napu{teni tuneli, pe}ine i
drugi prirodni i vje{ta~ki objekti i izra|eni zakloni.

Za sklawawe qudi na javnim mjestima koriste se javna
skloni{ta koja kao investitor izgra|uje kanton. Javna skloni{ta
izgra|uju se, u pravilu, u gradovima i drugim ve}im naseqima, na
mjestima gdje se okupqa ve}i broj gra|ana.

Zakloni se, u pravilu, pripremaju u ratnim uslovima, a
izgra|uju ih gra|ani i pravna lica za za{titu od ru{evina.
Zakloni se izgra|uju vlastitim sredstvima.

Prilago|avawe za{titnih objekata iz stava 2. ovog ~lana
obaveza je op{tine.

Prostornim i urbanisti~kim planovima obavezno se ure|uju i
pitawa izgradwe novih i prilago|avawe postoje}ih skloni{ta i
drugih za{titnih objekata za za{titu i spa{avawe qudi i
materijalnih dobara.

^lan 51.
U pogledu otpornosti na djelovawe prirodnih i drugih

nesre}a, skloni{ta mogu biti skloni{ta osnovne i dopunske
za{tite.

^lan 52.
Skloni{ta osnovne za{tite grade se u gradovima i drugim

ugro`enim ve}im naseqima, u objektima namijewenim zdravs-
tvenim ustanovama, obdani{tima, osnovnim, sredwim i
visoko{kolskim ustanovama, hotelima, ustanovama za za{titu
dobara kulturno-istorijskog naslije|a, javnim telekomunikaci-
jama, Federalnoj televiziji i radiju, objektima `eqezni~kog i
vazdu{nog saobra}aja i u zna~ajnijim energetskim i industrijskim
objektima u kojima }e se obavqati djelatnost od posebnog zna~aja
za odbranu i za{titu.

Skloni{ta iz stava 1. ovog ~lana, du`ni su da grade
investitori vlastitim sredstvima, a wihovo odr`avawe vr{e
vlasnici odnosno korisnici tih objekata vlastitim sredstvima.

U drugim objektima koji nisu obuhva}eni u stavu 1. ovog ~lana, u
gradovima i drugim ugro`enim naseqima, umjesto skloni{ta
obavezno se vr{i oja~awe objekta odnosno prve plo~e, tako da prva
plo~a objekta mo`e izdr`ati uru{avawe objekta. U ove objekte
spada i individualna stambena izgradwa gra|ana.

Pod skloni{tem dopunske za{tite podrazumijevaju se objekti
iz ~lana 50. stav 2. ovog zakona.

Federalno ministarstvo prostornog ure|ewa i okoline, u
saradwi sa Federalnom upravom, propisuje uslove za izgradwu
objekata iz stava 3. ovog ~lana.

^lan 53.
Investitori objekata iz stava 1. ~lana 52. ovog zakona mogu

biti oslobo|eni obaveze izgradwe skloni{ta u sqede}im
slu~ajevima:

1) ako izgradwa skloni{ta nije mogu}a zbog prirodnih
karakteristika zemqi{ta na kojem se gradi stambena
zgrada ili poslovni objekat (podvodnost, klizi{te i dr.);

2) ako u blizini stambene zgrade ili poslovnog objekta koji se
gradi postoje prirodni ili izgra|eni objekti pogodni za

sklawawe qudi i materijalnih dobara, a mogu se
prilagoditi za sklawawe;

3) ako kapacitet ve} izgra|enih skloni{ta na odre|enom
lokalitetu obezbje|uje potrebe sklawawa qudi i
materijalnih dobara i za stambene zgrade ili poslovne
objekte koji se planiraju graditi na tom lokalitetu;

4) ako je objekat gra|en u skladu sa uslovima koji su
predvi|eni u propisu iz stava 5. ~lana 52. ovog zakona.

Rje{ewe o osloba|awu investitora od obaveze izgradwe
skloni{ta donosi organ uprave nadle`an za poslove prostornog
ure|ewa. Ovo rje{ewe donosi se prije izdavawa urbanisti~ke
saglasnosti.

^lan 54.
Investitor koji bude oslobo|en obaveze izgradwe skloni{ta

ili koji nije izgradio skloni{te u skladu sa rje{ewem o dozvoli
gradwe, obavezan je da plati nadoknadu za izgradwu skloni{ta u
iznosu od 1% od ukupne vrijednosti gra|evinskog dijela objekta i
unutra{wih instalacija.

U vrijednost gra|evinskog dijela objekta ne ura~unava se
oprema i namje{taj, kao ni tro{kovi za ure|ewe gra|evinskog
zemqi{ta koje slu`i za redovnu upotrebu objekta, privremeni
objekti izvo|a~a koji su slu`ili prilikom izgradwe i svi drugi
ure|aji i oprema koji ne ~ine sastavni dio stambene odnosno
poslovne zgrade.

Sredstva iz stava 1. ovog ~lana upla}uju se na poseban ra~un
kantonalne uprave civilne za{tite i slu`e iskqu~ivo za
izgradwu i odr`avawe javnih skloni{ta.

^lan 55.
Obra~un nadoknade za izgradwu skloni{ta vr{i se na

predra~unsku vrijednost stambenog odnosno poslovnog objekta,
utvr|enu po cijenama koje va`e u vrijeme izdavawa rje{ewa.

Rje{ewe o visini nadoknade za izgradwu skloni{ta donosi or-
gan nadle`an za poslove prostornog ure|ewa.

Organ uprave nadle`an za poslove prostornog ure|ewa ne
mo`e izdati odobrewe za gra|ewe prije nego se izvr{i uplata
nadoknade za izgradwu skloni{ta, utvr|ene rje{ewem iz stava 2.
ovog ~lana.

^lan 56.
Obaveza pla}awa nadoknade za izgradwu skloni{ta postoji i u

slu~ajevima kada se u postoje}im stambenim i poslovnim objektima
vr{i dogradwa i nadzi|ivawe, zavisno od obima dogradwe i
nadzi|ivawa.

Obaveza pla}awa nadoknade za izgradwu skloni{ta iz ~lana
54. stava 1. ovog zakona, ne odnosi se na obnovu i opravku ratom ili
prirodnim ili drugim nesre}ama uni{tenih i o{te}enih
stambenih i poslovnih objekata, ukoliko su ti objekti u vrijeme
izgradwe izgra|eni uz dozvolu nadle`nog organa.

^lan 57.
Obaveza izgradwe skloni{ta, odnosno pla}awa nadoknade za

izgradwu skloni{ta postoji i u slu~ajevima izgradwe vojnih
objekata u kojima su smje{teni stacionari, telekomunikacioni
ure|aji i sjedi{ta operativnih komandi.

Za ostale objekte koji slu`e iskqu~ivo za potrebe odbrane ne
postoji obaveza izgradwe skloni{ta, niti obaveza pla}awa
nadoknade za izgradwu skloni{ta.

^lan 58.
Obaveza izgradwe skloni{ta, kao i obaveza uplate nadoknade

za izgradwu skloni{ta ne postoji kada je u pitawu izgradwa
privremenih objekata, privrednih objekata ({tala, silosa,
peradarnika i drugih objekata namijewenih za smje{taj sitne i
krupne stoke i poqoprivrednih proizvoda) i individualnih
stambenih objekata na selu i gara`a.

^lan 59.
Skloni{ta se, u pravilu, grade kao dvonamjenski objekti, koji

se pored za{tite qudi i materijalnih dobara mogu koristiti za
druge potrebe u miru.

Vlasnici i korisnici skloni{ta moraju skloni{ta stalno da
odr`avaju u ispravnom i funkcionalnom stawu, tako da uvijek
odgovaraju namjeni sklawawa qudi i materijalnih dobara.

U slu~aju opasnosti, na zahtjev nadle`nog {taba civilne
za{tite, skloni{ta se moraju odmah staviti na raspolagawe za
sklawawe qudi i materijalnih dobara, kojima su ta skloni{ta i
namijewena.
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^lan 60.
Kantoni mogu da javna skloni{ta u miru daju na kori{tewe

gra|anima, organima uprave i drugim organima vlasti i pravnim
licima, u skladu sa propisima o zakupu poslovnih prostorija i pod
sqede}im uslovima:

1) da se ne vr{e adaptacije koje bi uticale ili bi mogle
uticati na promjenu wihove osnovne namjene i smawewe
za{titne mo}i, kao i za namjene drugih prostorija u zgradi;

2) da se ne koriste u svrhe kojim bi se pogor{ali
higijensko-tehni~ki uslovi skloni{ta;

3) da se u skloni{tu ne ~uvaju radioaktivne, zapaqive ili
druge opasne materije {tetne po `ivot i zdravqe qudi ili
zaga|ewe okoline;

4) da se kori{tewem skloni{ta ne naru{ava ku}ni red;
5) da se u slu~aju neposredne ratne opasnosti ili rata moraju

odmah, a najkasnije u roku od 24 sata, isprazniti i
osposobiti za sklawawe qudi i materijalnih dobara.

Ako korisnik skloni{ta kasni u pla}awu ugovorene
zakupnine du`e od 30 dana, du`an je na zahtjev nadle`ne uprave
civilne za{tite kantona kojoj skloni{te pripada da odmah, a
najkasnije u roku od tri dana od podnesenog zahtjeva, isprazni
skloni{te i preda toj upravi.

Ugovor o zakupu skloni{ta, zakqu~en u suprotnosti sa
uslovima iz stava 1. ovog ~lana, ni{tavan je.

^lan 61.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave i

Federalnog ministarstva prostornog ure|ewa i okoline,
propisa}e mjerila i kriterijume o na~inu izgradwe skloni{ta i
tehni~ke normative za kontrolu ispravnosti skloni{ta.

^lan 62.
Kantoni i op{tine donose svoje dugoro~ne programe i

godi{we planove izgradwe i odr`avawa javnih skloni{ta,
odnosno prilago|avawe drugih za{titnih objekata za sklawawe na
svom podru~ju.

Sredstva ostvarena od nadoknada za skloni{ta izdata u zakup,
u skladu sa ~lanom 60. ovog zakona, kanton mo`e da koristi
iskqu~ivo za finansirawe izgradwe novih i odr`avawe
izgra|enih skloni{ta.

Kantoni su du`ni da finansijski poma`u op{tine u
ostvarivawu programa i planova op{tina za prilago|avawe i
odr`avawe drugih za{titnih objekata koji su u nadle`nosti
op{tina.

2) Evakuacija

^lan 63.
Evakuacija je mjera za{tite i spa{avawa koja predstavqa

plansko, organizovano i privremeno premje{tawe stanovni{tva i
materijalnih dobara iz podru~ja za koja se procjewuje da mogu biti
zahva}ena prirodnim i drugim nesre}ama, odnosno iz podru~ja
zahva}enih prirodnim i drugim nesre}ama, na neugro`ena ili
mawe ugro`ena podru~ja iste, susjedne ili druge op{tine, pod
uslovima da drugim mjerama za{tite i spa{avawa nije mogu}e
za{tititi qude i materijalna dobra.

Evakuacija, u smislu stava 1. ovog ~lana, provodi se s ciqem da
se izbjegne ili umawi masovno stradawe stanovni{tva i uni{tewe
materijalnih dobara ili da se Vojsci Federacije u ratu obezbijede
uslovi za efikasno izvo|ewe borbenih dejstava.

^lan 64.
Zavisno od stepena ugro`enosti odre|enog podru~ja,

evakuacija po obimu mo`e biti potpuna ili djelimi~na, a po
vremenu izvo|ewa pravovremena ili naknadna.

Potpuna evakuacija obuhvata evakuaciju cjelokupnog
stanovni{tva s podru~ja koje mo`e biti zahva}eno ili je zahva}eno
prirodnim i drugim nesre}ama ili u slu~aju opasnosti od ru{ewa
ili prelijevawa visokih brana na akumulacijama.

Djelimi~na evakuacija obuhvata evakuaciju samo odre|enih
kategorija stanovni{tva, kao {to su:

1) te{ko raweni i bolesni;
2) invalidi preko 60% invalidnosti;
3) stari i iznemogli gra|ani;
4) trudnice;
5) majke sa djecom do sedam, odnosno dvoje i vi{e djece do deset

godina `ivota;
6) djeca i u~enici osnovnih {kola;

7) druga lica za koja se ocijeni da nemaju uslova za `ivot i
efikasnu za{titu na ugro`enom podru~ju.

Odluku o kategorijama stanovni{tva koje se evakui{e donosi
{tab iz stava 1. ~lana 65. ovog zakona koji nare|uje evakuaciju.

Pravovremena evakuacija podrazumijeva potpunu ili
djelimi~nu evakuaciju koja se izvodi prije po~etka ili nastanka
prirodne i druge nesre}e.

Naknadna evakuacija podrazumijeva potpunu ili djelimi~nu
evakuaciju koja se izvodi po nastanku prirodne ili druge nesre}e
ili wenom prestanku.

^lan 65.
Evakuaciju stanovni{tva i materijalnih dobara nare|uje

{tab civilne za{tite op{tine - ako se radi o evakuaciji sa jednog
na drugo podru~je op{tine, {tab civilne za{tite kantona - ako se
radi o evakuaciji sa jedne ili vi{e op{tina na drugu ili vi{e
op{tina na podru~ju kantona, odnosno Federalni {tab - ako se
radi o evakuaciji s podru~ja jednog ili vi{e kantona na podru~je
drugog ili vi{e kantona na teritoriji Federacije.

U ratu, kada su u pitawu interesi vo|ewa borbenih dejstava,
evakuaciju mo`e da naredi i nadle`na komanda Vojske Federacije,
o ~emu odmah obavje{tava nadle`ni {tab civilne za{tite.

^lan 66.
Provo|ewe evakuacije vr{i {tab civilne za{tite op{tine

koja planira evakuaciju i {tab civilne za{tite op{tine koja
vr{i prihvat evakuisanog stanovni{tva. Plan evakuacije i plan
prihvata evakuisanog stanovni{tva i materijalnih dobara
obavezno se me|usobno uskla|uju.

Pored {taba civilne za{tite u izvr{avawu evakuacije
u~estvuju i slu`be za upravu op{tine nadle`ne za prostorno
planirawe i urbanizam, saobra}aj, zdravstvo i socijalnu za{titu,
snabdijevawe, stambeno-komunalne poslove, obrazovawe i druge
slu`be.

Pri provo|ewu evakuacije ostvaruje se saradwa sa policijom,
humanitarnim organizacijama i privrednim dru{tvima koja mogu
pomo}i u efikasnom izvr{avawu evakuacije i nadle`nom
komandom Vojske Federacije.

Evakuaciju materijalnih dobara planiraju i provode nosioci
za{tite i spa{avawa koji raspola`u tim dobrima.

3) Zbriwavawe ugro`enih i stradalih

^lan 67.
Radi zbriwavawa ugro`enog i stradalog stanovni{tva od

prirodnih i drugih nesre}a, te prognanika i izbjeglica u slu~aju
ratnog stawa ili neposredne ratne opasnosti, preduzimaju se hitne
aktivnosti i mjere za smje{taj, ishranu i obezbje|ivawe drugih
neophodnih uslova za `ivot ugro`enih, stradalih, prognanih i
izbjeglih qudi.

^lan 68.
[tabovi i povjerenici civilne za{tite neposredno rukovode

postupcima zbriwavawa, privremeno, dok se ne stvore uslovi u
kojima }e daqwu brigu o zbriwavawu mo}i da preuzmu nadle`ne
slu`be za upravu op{tine ili dok se odlukom vlade kantona za to ne
formiraju posebne slu`be.

Pripremu i provo|ewe zbriwavawa ugro`enih i stradalih
vr{e {tabovi civilne za{tite koji planiraju, u skladu sa
sopstvenim procjenama ugro`enosti, prihvat i smje{taj
evakuisanog stanovni{tva i {tabovi civilne za{tite koji
planiraju evakuaciju ili izmje{tawe stanovni{tva sa ugro`enog
podru~ja, u skladu sa stavom 1. ~lana 66. ovog zakona.

U ostvarivawu zadataka zbriwavawa ugro`enih i stradalih
gra|ana pomo} i saradwu pru`aju humanitarne organizacije i
gra|ani.

^lan 69.
Tro{kovi zbriwavawa ugro`enih, stradalih, prognanih i

izbjeglih lica podmiruju se iz buxeta op{tina i kantona na ~ijem
podru~ju je organizovano zbriwavawe i iz Buxeta Federacije, iz
sredstava solidarne i humanitarne pomo}i i inostranih donacija.

^lan 70.
Vlasnici i korisnici objekata i prostorija u javnoj upotrebi

(domovi, {kole, hoteli i dr.), koji su pogodni za smje{taj, du`ni su
da prime na privremeni smje{taj gra|ane i materijalna dobra sa
ugro`enih podru~ja, ako to naredi nadle`ni {tab civilne
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za{tite koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avawa na
odre|enom podru~ju.

4) Zamra~ivawe

^lan 71.
U ratu, a prema potrebi i u slu~aju neposredne ratne

opasnosti, kada prijete opasnosti od vazdu{nih i drugih dejstava u
toku no}i, provodi se zamra~ivawe naseqenih mjesta, privrednih i
drugih objekata, kao i saobra}ajnih vozila, u skladu sa procjenom
opasnosti od vazdu{nih i drugih napada.

Zamra~ivawe mo`e biti potpuno ili djelimi~no.
Pravna lica i gra|ani, vlasnici ili korisnici objekata, u

toku zamra~ivawa, obavezni su da izvr{avaju nare|ene mjere i
postupke zamra~ivawa.

Pravna lica koja su odgovorna za javnu rasvjetu, organizuju i
provode zamra~ivawe javnih mjesta, ulica i objekata.

Naredbu o provo|ewu mjera zamra~ivawa kojom se propisuje i
na~in provo|ewa zamra~ivawa na podru~ju op{tine donosi
op{tinski {tab civilne za{tite.

5) Radiolo{ka, hemijska i biolo{ka za{tita

^lan 72.
Radiolo{ka, hemijska i biolo{ka za{tita (u daqem tekstu:

RHB za{tita) obuhvata mjere i postupke koji se organizuju i
provode radi spre~avawa, ubla`avawa i otklawawa posqedica od
RHB djelovawa na stanovni{tvo, `ivotiwski i biqni svijet i
materijalna dobra u ratu, kao i ubla`avawe i otklawawe
posqedica tehnolo{kih havarija i drugih akcidenata od RHB
agenasa u miru.

^lan 73.
RHB za{tita obuhvata: RHB kontrolu, RHB za{titu (li~nu i

kolektivnu) i RHB dekontaminaciju.
RHB kontrola se ostvaruje: RHB izvi|awem, dozimetrijskom

kontrolom i laboratorijskim poslovima.

^lan 74.
Li~na za{tita obuhvata mjere i postupke koje je du`an da

provodi svaki gra|anin radi li~ne samoza{tite, koja se ostvaruje
upotrebom sredstava iz ~lana 75. stav 2. ovog zakona.

Kolektivna za{tita stanovni{tva predstavqa osnovu
za{tite u urbanoj sredini i pravnim licima kojom se obezbje|uje
kolektivna za{tita qudi i materijalnih dobara od posqedica
RHB djelovawa.

RHB dekontaminacija je mjera kojom se otklawaju i
neutralizuju posqedice i normalizuje `ivot poslije upotrebe
RHB sredstava.

^lan 75.
Radi obezbje|ivawa uslova za za{titu od posqedica upotrebe

RHB sredstava koriste se odgovaraju}a sredstva za li~nu RHB
za{titu.

U obavezna sredstva za li~nu RHB za{titu spadaju za{titna
maska, za{titni ogrta~ i prvi zavoj.

^lan 76.
Kolektivnom RHB za{titom potrebno je obezbijediti

za{titu od RHB kontaminacije i za{titu od radio-aktivnog
zra~ewa.

Radi obezbje|ivawa uslova za za{titu qudi i materijalnih
dobara od RHB kontaminacije i radio-aktivnog zra~ewa sredstva
za kolektivnu za{titu obezbje|uju se u skloni{tima, a obezbje|uju
ih:

1) kantoni - za javna skloni{ta;
2) pravna lica - za svoje zaposlenike;
3) vlasnici i drugi korisnici poslovnih prostora - za svoje

zaposlenike;
4) vlasnici stambenih objekata - za svoje potrebe.

6) Za{tita i spa{avawe od ru{ewa

^lan 77.
Radi za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara iz

ru{evina koje mogu da nastanu uslijed zemqotresa, odrona,
klizawa zemqi{ta, bujica ili drugih prirodnih i drugih nesre}a,
kao i sa visokih i nepristupa~nih objekata organizuju se i vr{e
odgovaraju}e aktivnosti i mjere za{tite i spa{avawa od ru{ewa

koje obuhvataju: mjere, radwe i postupke na izvi|awu ru{evina i
pronala`ewu lica zatrpanih u ru{evinama; obezbje|ewe
o{te}enih i pomjerenih dijelova konstrukcija zgrada i objekata
radi spre~avawa zaru{avawa, odnosno naknadnog ru{ewa;
spa{avawe zatrpanih, odnosno wihovo izvla~ewe izvan zona
ru{ewa i preduzimawe mjera zdravstvenog i drugih vidova
zbriwavawa, kao i izvla~ewe materijalnih dobara; spa{avawe
stanovni{tva i materijalnih dobara sa visokih zgrada i objekata i
druge mjere za{tite kojima se doprinosi za{titi i spa{avawu iz
ru{evina.

Za{tita i spa{avawe od ru{ewa obavezno se planira i
provodi, kao preventivna mjera, u postupku dono{ewa i
ostvarivawa prostornih i urbanisti~kih planova i na na~in kojim
se predvi|aju gra|evinsko-tehni~ke i druge potrebne mjere u
izgradwi objekata, kojima se mo`e uticati na spre~avawe odnosno
smawewe {tetnih uticaja prirodnih i drugih nesre}a na
mogu}nost ru{ewa.

Projekti za izgradwu skloni{ta, objekata i ure|aja
namijewenih javnom saobra}aju i skladi{tewu, proizvodwi i
upotrebi opasnih materija, nafte i naftnih derivata i zapaqivih
gasova moraju sadr`avati mjere i postupke za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 78.

Za{titu i spa{avawe iz ru{evina provode: gra|ani u okviru
samoza{tite; gra|evinska, komunalna, rudarska, transportna i
druga privredna dru{tva, vatrogasne jedinice, kao i druga pravna
lica koja raspola`u odgovaraju}im materijalno-tehni~kim
sredstvima, opremom, znawem i radnom snagom; jedinice civilne
za{tite, kao i jedinice radne obaveze i gorske slu`be spa{avawa;
nadle`ni kantonalni i op{tinski organi, kao i drugi u~esnici
za{tite i spa{avawa koji se anga`uju u skladu sa planom za{tite i
spa{avawa.

7) Za{tita i spa{avawe na vodi i pod vodom

^lan 79.

Za{tita i spa{avawe na vodi i pod vodom je mjera koja sadr`i
provo|ewe za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara u
podru~jima oko rijeka, jezera i na moru, koja mogu biti ugro`ena
poplavama koje mogu nastati o{te}ewima ili ru{ewem visokih
brana, nasipa ili drugih vodoza{titnih objekata, kao i od
opasnosti od bujica i podzemnih voda.

^lan 80.

Za{tita i spa{avawe na vodi i pod vodom obuhvata: izgradwu,
odr`avawe i sanirawe o{te}enih objekata za za{titu od poplava;
osmatrawe i izvi|awe stawa vodotoka, objekata i terena;
planirawe i provo|ewe evakuacije stanovni{tva i materijalnih
dobara iz ugro`enih podru~ja; planirawe i obezbje|ewe
prevo`ewa i prelaza preko rijeka, jezera i na moru; ispumpavawe
vode iz poplavqenih objekata i izvla~ewe utopqenika i
materijalnih dobara iz rijeka, jezera i mora; snabdijevawe
poplavom ugro`enog stanovni{tva potrebnim namirnicama i
drugim sredstvima radi pre`ivqavawa i u~e{}e na sanirawu
posqedica izazvanih poplavama.

Vlasnici kupali{ta, pla`a i sli~nih objekata u pru`awu
usluga du`ni su, o svom tro{ku, da obezbijede i odgovaraju}e
spasila~ke slu`be za spa{avawe kupa~a-utopqenika.

^lan 81.

Organi uprave kantona nadle`ni za vodoprivredu i privredna
dru{tva u oblasti vodoprivrede odgovorni su za otkrivawe i
utvr|ivawe opasnosti i organizovawa provo|ewa za{tite i
spa{avawa od poplava izazvanih o{te}ewem ili ru{ewem visokih
brana, nasipa ili drugih vodoza{titnih objekata, te opasnosti od
bujica i podzemnih voda koje uzrokuju poplave.

U planovima odbrane od poplava koji se donose po posebnom
zakonu, utvr|uju se mjere i postupci predvi|eni u ~l. 79. do 81. ovog
zakona.

^lan 82.

Za{titu i spa{avawe na vodi i pod vodom provode: gra|ani u
okviru samoza{tite; pravna lica ~ija je to osnovna djelatnost ili
je ta djelatnost vezana uz more, rijeke i jezera, kao i sportska i
druga udru`ewa koja se bave sportom na vodi ili pod vodom i
slu`be za{tite i spa{avawa koje su opremqene i osposobqene za
ovu vrstu za{tite i spa{avawa, jedinice civilne za{tite za
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za{titu i spa{avawe na vodi i pod vodom, te organi uprave i
slu`be za upravu op{tina nadle`ne za vodoprivredu.

8) Za{tita i spa{avawe od po`ara

^lan 83.
Za{tita i spa{avawe od po`ara obuhvata: pripremu i

provo|ewe preventivnih mjera u svim sredinama, objektima,
mjestima i prostorima gdje postoji mogu}nost nastanka po`ara;
organizovawe i pripremawe snaga za ga{ewe po`ara;
organizovawe osmatrawa i uzbuwivawa o pojavama po`ara; ga{ewe
i lokalizovawe po`ara i spa{avawe qudi i materijalnih dobara
iz objekata i podru~ja ugro`enih po`arom.

Za{tita i spa{avawe od po`ara iz stava 1. ovoga ~lana,
organizuje se i vr{i kao li~na i uzajamna za{tita.

Organi uprave i druge institucije koje se bave za{titom od
po`ara kao svojom glavnom djelatno{}u, a posebno profesionalne
i dobrovoqne vatrogasne jedinice, kao i druge vrste vatrogasnog
organizovawa, du`ni su da djeluju u skladu sa ovim zakonom i
naredbama nadle`nih {tabova civilne za{tite.

^lan 84.
Godi{we planove aktivnosti na pripremi i provo|ewu mjera

za{tite od {umskih i drugih po`ara na otvorenom prostoru koji
mogu poprimiti razmjere prirodnih i drugih nesre}a donose
nadle`ni organi, odre|eni posebnim zakonom.

Pitawa koja se odnose na upravne, organizacione, tehni~ke,
obrazovne, propagandne i druge mjere i postupke, a koji se
preduzimaju s ciqem spre~avawa izbijawa i {irewa po`ara,
wihovog otkrivawa i ga{ewa i spa{avawa qudi i materijalnih
dobara od opasnosti od po`ara, te osnivawe i djelovawe
vatrogasnih dru{tava, ure|uje se posebnim zakonom.

^lan 85.
Za{tita i spa{avawe od po`ara organizuje se i vr{i u okviru

stambenih i poslovnih objekata.
Profesionalne i dobrovoqne vatrogasne jedinice, kao i druge

vrste vatrogasnog organizovawa, du`ni su da planiraju,
pripremaju i provode za{titu od po`ara, kao i djeluju u skladu sa
propisima o za{titi od po`ara i vatroga{tvu.

9) Za{tita od neeksplodiranih ubojnih sredstava

^lan 86.
Za{tita od neeksplodiranih ubojnih sredstava (u daqem

tekstu: NUS-a) je mjera koja se sastoji u pronala`ewu, otkrivawu,
obiqe`avawu, iskopavawu, preno{ewu, utovaru, prevo`ewu,
istovaru, privremenom skladi{tewu, dezaktivirawu i
uni{tavawu NUS-a na svim podru~jima na kojima se nalaze ova
sredstva.

Izuzetno od odredaba stava 1. ovog ~lana, izvi|awe i
obiqe`avawe mina u minskim poqima se posebno organizuje i
vr{i u nadle`nosti kancelarije Centra za uklawawe mina u Bosni
i Hercegovini, saglasno Zakonu o deminirawu u Bosni i
Hercegovini.

Mjere za{tite od NUS-a iz stava 1. ovoga ~lana ne odnose se na
sqede}a sredstva:

1) neeksplodirane diverzantsko-teroristi~ke naprave koje
su predmet krivi~nog djela ili prekr{aja i spadaju u
iskqu~ivu nadle`nost organa unutra{wih poslova;

2) potrebe Vojske Federacije u postupku uklawawa i
uni{tavawa upotrijebqenih, a neeksplodiranih ubojnih
sredstava za vrijeme i poslije obuke i vje`bi wenih
pripadnika, kao i NUS-a kojem je istekao rok upotrebe ili
je nepouzdan pa ga treba uni{titi;

3) otpadne materije u proizvodwi naoru`awa i vojne opreme
privrednih dru{tava koja se bave tim poslom.

^lan 87.
Gra|ani i druga lica su du`ni da o otkrivenim NUS-a odmah

obavijeste najbli`i centar za osmatrawe i uzbuwivawe ili
najbli`u policijsku upravu ili slu`bu civilne za{tite op{tine,
a nekim vidqivim znakom obiqe`e mjesto gdje se nalazi NUS i, po
mogu}nosti, to mjesto obezbijede dok ne do|u ovla{tena lica.

^lan 88.
Poslove iz stava 1. ~lana 86. ovoga zakona, organizuje

Federalna uprava i uprave civilne za{tite kantona, preko
posebno organizovanih timova za uni{tavawe NUS-a, kao i

fizi~ka i pravna lica koja dobiju ovla{tewe za obavqawe tih
poslova kao i specijalizovane jedinice civilne za{tite i Vojska
Federacije, u skladu sa propisima kojima su ure|ena ta pitawa.

^lan 89.
Timovi i jedinice iz stava 1. ~lana 88. ovog zakona poslove

NUS-a, vr{e na na~in i pod uslovima koji su utvr|eni me|una-
rodnim standardima za humanitarne operacije deminiravawa,
objavqenih pod pokroviteqstvom Ujediwenih naroda,
Standardima kvaliteta u operacijama uklawawa mina donesenim
od Komisije za deminiravawe Bosne i Hercegovine, i Standardne
operativne procedure uklawawa i uni{tavawa NUS-a, koje donosi
Federalna uprava.

Lica koja obavqaju poslove iz stava 1. ~lana 86. ovog zakona
treba da ispuwavaju uslove utvr|ene Pravilnikom o stru~noj
spremi, na~inu stru~nog osposobqavawa i drugim uslovima za lica
koja mogu vr{iti uni{tavawe neeksplodiranih ubojnih sredstava,
na~inu obezbje|ewa, prevoza, uskladi{tewa i uni{tavawa tih
sredstava, kojeg donosi direktor Federalne uprave uz saglasnost
Komisije za deminiravawe Bosne i Hercegovine.

10) Prva medicinska pomo}

^lan 90.
Prva medicinska pomo} je mjera za{tite i spa{avawa koja

obuhvata: preventivnu za{titu koju ~ine protivepidemijske i
higijenske mjere za{tite stanovni{tva; operativnu za{titu koja
se sastoji od pru`awa prve pomo}i standardnim i priru~nim
sredstvima na licu mjesta, medicinske trija`e rawenih,
povrije|enih i oboqelih qudi, sanitetske evakuacije i transport
do najbli`e zdravstvene ustanove radi pru`awa op{te medicinske
pomo}i ili do odgovaraju}e specijalisti~ke zdravstvene ustanove
radi potpunog zdravstvenog zbriwavawa.

^lan 91.
Radi uspje{nog provo|ewa prve medicinske pomo}i,

zdravstvene ustanove u op{tini du`ne su da, za potrebe
stanovni{tva na podru~ju op{tine, obezbijede odgovaraju}e
rezerve krvi i krvne plazme, te ostalih neophodnih lijekova i
sanitetskog materijala.

Rezerve krvi i krvne plazme prikupqaju se od dobrovoqnih
davalaca krvi, izvo|ewem akcija dobrovoqnog davawa krvi koje
organizuju i provode zdravstvene ustanove, organizacije Crvenog
krsta i druge humanitarne organizacije u saradwi sa {tabovima
civilne za{tite.

Prvu medicinsku pomo} organizuju i neposredno provode
nadle`ne zdravstvene ustanove u saradwi sa {tabovima civilne
za{tite.

Federalno ministarstvo zdravstva donosi propise o na~inu
prikupqawa, ~uvawa i kori{tewa rezervi krvi i krvne plazme, te
obaveznih rezervi neophodnih lijekova i sanitetskog materijala.

11) Za{tita i spa{avawe `ivotiwa i namirnica `ivotiwskog

porijekla

^lan 92.
Za{tita i spa{avawe `ivotiwa i namirnica `ivotiwskog

porijekla je mjera koja se sastoji u: sklawawu i izmje{tawu;
spre~avawu i lokalizovawu pojava parazitskih, zaraznih i
uzgojnih bolesti; kontroli `ivotiwa, sirovina, proizvoda i
otpadaka `ivotiwskog porijekla; kontroli ispravnosti sto~ne
hrane i vode; ukazivawu prve veterinarske pomo}i oboqeloj i
rawenoj stoci; uklawawu le{eva `ivotiwa i drugog otpada
animalnog porijekla i preduzimawem drugih odgovaraju}ih mjera.

^lan 93.
Za{titu, spa{avawe i zbriwavawe ugro`enih, stradalih,

oboqelih i otrovanih `ivotiwa, kao i za{titu i spa{avawe
namirnica `ivotiwskog porijekla od opasnosti i posqedica
prirodnih i drugih nesre}a, organizuju, uskla|uju, a po potrebi
neposredno i provode nadle`ni federalni i kantonalni organi
uprave i op{tinske slu`be za upravu nadle`ni za poqoprivredu i
sto~arstvo, odnosno za veterinarsku za{titu, u saradwi sa
nadle`nim {tabovima civilne za{tite.

U provo|ewu za{tite i spa{avawa iz stava 1. ovoga ~lana
obavezno u~estvuju privredna dru{tva (poqoprivredna,
proizvodna, saobra}ajna, trgova~ka), slu`be za{tite i spa{avawa
koje su za to osposobqene, jedinice civilne za{tite, veterinarske
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slu`be Vojske Federacije, te druga pravna lica i gra|ani vlasnici
`ivotiwa i namirnica `ivotiwskog porijekla.

12) Asanacija terena

^lan 94.
Asanacija terena je mjera koja se sastoji od preduzimawa

sanitarno-higijenskih i sanitarno-tehni~kih mjera na terenu, u
nasequ i stambenim i drugim objektima, s ciqem spre~avawa
{irewa zaraze, epidemije i drugih {tetnih posqedica po qude i
materijalna dobra, a obuhvata organizovawe i izvr{avawe
sqede}ih radwi: uklawawe, identifikaciju i pokop poginulih
qudi, uklawawe le{eva uginulih `ivotiwa, dezinfekciju,
dezinsekciju i deratizaciju objekata i terena i uklawawe
otpadnih i {tetnih materija koje ugro`avaju zdravqe i `ivot
qudi i okoline.

^lan 95.
Asanaciju terena organizuju i provode op{tine i kantoni na

svom podru~ju i preduzimaju druge potrebne aktivnosti i mjere za
ubla`avawe i otklawawe nastalih posqedica.

U otklawawu posqedica i provo|ewu aktivnosti i mjera
asanacije iz stava 1. ovog ~lana, du`ni su da u~estvuju pravna lica,
zdravstvene i veterinarske ustanove, vatrogasne jedinice,
jedinice civilne za{tite, te organi uprave i op{tinske slu`be za
upravu, nadle`ni za poslove iz ~lana 94. ovog zakona.

13) Za{tita okoli{a

^lan 96.
Za{tita okoline je mjera koja se sastoji u spre~avawu nastanka

{tetnih posqedica od uni{tavawa i zaga|ivawa okoline i u
otklawawu posqedica nastalih uslijed:

1) tehni~ko-tehnolo{kih havarija u industriji, posebno
hemijskoj, farmaceutskoj i petrohemijskoj, u saobra}aju,
kao i drugih nesre}a i katastrofa ~ije posqedice mogu
ugroziti okolinu, a naro~ito prirodne resurse;

2) ispu{tawa toksi~nih i {tetnih hemijskih i drugih
materija u okolinu iz industrijskih i termoenergetskih
postrojewa, motornih vozila i individualnih lo`i{ta u
doma}instvima, u koli~inama koje uzrokuju emisione
koncentracije u vodi, vazduhu i zemqi iznad maksimalno
dozvoqenih vrijednosti;

3) odlagawa komunalnog, industrijsko-tehnolo{kog i drugog
~vrstog i te~nog otpada;

4) djelovawa vremenskih nepogoda na okolinu (swe`ne
padavine, poplave, su{e, klizi{ta), kao i drugih prirodnih
nepogoda.

^lan 97.
Pravna lica u oblasti proizvodwe i prometa hemijskih,

toksi~nih, eksplozivnih, biolo{kih, radioaktivnih i drugih
opasnih materija, te pravna lica koja prevoze ili se koriste tim
sredstvima, obavezna su da planiraju, organizuju, pripremaju i
provode aktivnosti i mjere na spre~avawu nastajawa {tetnih
posqedica po okolinu, preduzimawem brzih aktivnosti i mjera u
za{titi i spa{avawu u slu~aju nesre}a i otklawawa posqedica
nastalih od tehnolo{kih i ekolo{kih nesre}a u za{titi okoline
od nekontrolisanog {irewa opasnih materija.

^lan 98.
Pravna lica iz ~lana 97. ovog zakona obavezna su da organizuju

i osposobe stru~ne ekipe i obezbijede potrebnu opremu i sredstva
za brze intervencije u za{titi i spa{avawu od opasnosti i
posqedica od tehnolo{ke ili ekolo{ke nesre}e u okviru svojih
objekata, te na podru~ju op{tine, ako se posqedice takve nesre}e
pro{ire na wenom podru~ju.

Pravna lica koja se bave proizvodwom, preradom, prometom i
upotrebom opasnih materija du`na su da predvide i u slu~aju
neposredne ratne opasnosti obezbijede blagovremeno sklawawe i
dislokaciju tih materija u sigurne objekte i za to pogodne
lokacije, odnosno na podru~ja kojima ne prijeti takva opasnost.

^lan 99.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalnog ministarstva

zdravstva, donosi poseban plan za{tite i spa{avawa od
joniziraju}eg zra~ewa na teritoriji Federacije, u skladu sa
posebnim zakonom.

14) Za{tita i spa{avawe u rudnicima

^lan 100.
Za{tita i spa{avawe u rudnicima je mjera koja se sastoji od

za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara u slu~aju
rudarskih nesre}a uzrokovanih eksplozijom gasova ili ugqene
pra{ine, jamskih po`ara i poplava, trovawem otrovnim
plinovima, klizawem ili obru{avawem zemqi{ta na
povr{inskim i jamskim kopovima i drugih sli~nih nesre}a koje
mogu da ugroze qude, tehni~ka i druga sredstva u rudnicima.

^lan 101.
Za{tita i spa{avawe u rudnicima obuhvata: gradwu,

odr`avawe i kori{tewe rudnika u skladu sa posebnim propisima,
standardima i normativima iz oblasti rudarstva i kontrolu
wihovog provo|ewa; ure|ewe jama, povr{inskih kopova, muqi{ta
i drugih rudarskih objekata od zna~aja za za{titu od poplava,
po`ara, eksplozija i trovawa i dosqedno provo|ewe svih propisa
o rudarstvu; spa{avawe zatrpanih, povrije|enih i zatrovanih
zaposlenika; pru`awe prve medicinske pomo}i zatrovanim; pokop
poginulih; ra{~i{}avawe ru{evina i sanaciju jama, povr{inskih
kopova i drugih objekata u kojima je nastala nesre}a; ga{ewe
po`ara u jamama i na povr{inskim kopovima; spre~avawe
isticawa toksi~nih i drugih opasnih materija iz muqevitih
akumulacija i drugih rudarskih objekata i instalacija i druge
mjere kojima se mo`e doprinijeti sanirawu posqedica izazvanih
tim nesre}ama.

^lan 102.
Za{titu i spa{avawe u rudnicima provode: pravna lica i

inspekcijske slu`be iz oblasti rudarstva, gra|evinarstva,
vodoprivrede i druga pravna lica koja vr{e planirawe, izgradwu i
odr`avawe rudnika, postrojewa i objekata u rudarstvu; slu`be
za{tite i spa{avawa u rudnicima, kao i slu`be iz oblasti
zdravstva, vatroga{tva, gra|evinarstva i komunalne i druge
slu`be za{tite i spa{avawa; pravna lica opremqena i
osposobqena za ovu vrstu za{tite i spa{avawa i specijalizovane
jedinice civilne za{tite (za za{titu od po`ara, na vodi i pod
vodom, za spa{avawe sa visina, prve medicinske pomo}i,
spa{avawe iz ru{evina i asanaciju terena) i organa uprave
nadle`nog za rudarstvo.

15) Za{tita biqa i biqnih proizvoda

^lan 103.
Za{tita i spa{avawe biqa i biqnih proizvoda je mjera kojom

se provodi za{tita i spa{avawe biqa i biqnih proizvoda od
radioaktivne, hemijske i biolo{ke kontaminacije i svih drugih
oblika zaga|ivawa, kao i zaraznih bolesti i {teto~ina.

Pod biqem i biqnim proizvodima u smislu stava 1. ovoga
~lana, podrazumijeva se: povr}e, vo}e, `itarice, qekovito,
ukrasno, krmno, sto~no i druge vrste biqa i zasada, {ume i {umske
kulture, biqne sirovine, sjeme i gotovi proizvodi od biqa koji se
koriste za ishranu i lije~ewe.

^lan 104.
Za{tita i spa{avawe biqa i biqnih proizvoda obuhvata:

izbor optimalnih sorti biqa i pravilan uzgoj; kori{tewe
za{titnih sredstava u skladu sa standardima i normativima iz
oblasti poqoprivrede, industrijske proizvodwe hrane, lijekova i
sto~arstva; pravilno su{ewe, sila`a i skladi{tewe, ~uvawe i
transport sjemenskog biqa i gotovih proizvoda; za{titu od
po`ara, kao i druge mjere kojima se obezbje|uje za{tita biqa i
biqnih proizvoda od svih vrsta biqnih bolesti i {teto~ina i
trovawa sirovina i gotovih proizvoda; prekrivawa biqa, sjemena,
rasada, sirovina i gotovih proizvoda plasti~nim folijama i
drugim sli~nim materijalima radi za{tite od kontaminacije;
sklawawe biqa i biqnih proizvoda u za to namijewena skloni{ta
ili utrapqivawe; dekontaminacija, dezinfekcija, dezinsekcija i
deratizacija skladi{ta; su{ewe, konzervisawe i prerada vo}a i
povr}a; ubirawe jestivog i qekovitog biqa, krmnog, sto~nog i
drugih vrsta biqa i zasada u slu~aju opasnosti od prirodnih i
drugih nesre}a.

^lan 105.
Za{titu biqa i biqnih proizvoda organizuju i provode

organi uprave i op{tinske slu`be za upravu koje su nadle`ne za
poslove iz ~l. 103. i 104. ovog zakona, te privredna dru{tva iz
oblasti poqoprivrede, {umarstva i snabdijevawa; poqoprivredna
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gazdinstva i individualni poqoprivredni proizvo|a~i; druge
stru~ne poqoprivredne institucije; uzgajiva~i biqa i
proizvo|a~i hrane; poqoprivredne slu`be za{tite i spa{avawa i
jedinice civilne za{tite (za za{titu i spa{avawe biqa i biqnih
proizvoda, RHB za{titu, asanaciju terena).

4. [tabovi civilne za{tite

^lan 106.
Za rukovo|ewe akcijama za{tite i spa{avawa na teritoriji

Federacije, odnosno podru~ju kantona i op{tine, te za obavqawe
drugih poslova u za{titi i spa{avawu, u skladu sa zakonom i
drugim propisima, osnivaju se {tabovi civilne za{tite kao
operativno-stru~ni organi. Te {tabove osniva Federacija,
kantoni i op{tine.

[tabovi civilne za{tite funkcioni{u u miru samo onda kada
nadle`ni organ proglasi da je nastalo stawe prirodne i druge
nesre}e na odre|enom podru~ju, odnosno kada treba preventivno
djelovati prije nastanka prirodne i druge nesre}e, kao i za vrijeme
vje`bi civilne za{tite, a u ratu funkcioni{u stalno.

^lan 107.
[tab civilne za{tite mo`e se osnovati i u pravnim licima iz

~lana 32. ovog zakona, u skladu sa wihovim procjenama
ugro`enosti, kao i u mjesnim zajednicama.

Ako se ne osnuje {tab civilne za{tite po odredbama stava 1.
ovoga ~lana, pravna lica su du`na svojim op{tim aktom da odrede
organ koji }e rukovoditi akcijama za{tite i spa{avawa u pravnom
licu.

Ako je u istom objektu ili u vi{e objekata na istom lokalitetu
smje{teno vi{e pravnih lica, mo`e se osnovati zajedni~ki {tab
civilne za{tite, o ~emu sporazumno odlu~uju nadle`ni organi tih
pravnih lica.

^lan 108.
U rukovo|ewu akcijama za{tite i spa{avawa {tabovi

civilne za{tite iz ~l. 106. i 107. ovog zakona vr{e sqede}e
poslove:

1) odlu~uju o upotrebi snaga i sredstava civilne za{tite na
za{titi i spa{avawu ugro`enih i stradalih qudi i
materijalnih dobara i te snage raspore|uju na ona podru~ja
koja su ugro`ena;

2) nare|uju provo|ewe odgovaraju}ih mjera za{tite i
spa{avawa i odre|uju snage i sredstva koje }e provoditi te
mjere;

3) usmjeravaju, koordini{u i rukovode akcijama za{tite i
spa{avawa svih u~esnika anga`ovanih na za{titi i
spa{avawu na svom podru~ju;

4) rje{avaju sva pitawa koja se u toku provo|ewa aktivnosti
na za{titi i spa{avawu pojave u vezi anga`ovawa snaga i
sredstava civilne za{tite i provo|ewa mjera za{tite i
spa{avawa i samoza{tite gra|ana.

^lan 109.
Pored poslova iz ~lana 108. ovog zakona Federalni {tab

civilne za{tite (u daqem tekstu: Federalni {tab) vr{i i
sqede}e poslove:

1) nare|uje kantonalnim i op{tinskim {tabovima civilne
za{tite i slu`bama za{tite i spa{avawa, koje formira
Vlada Federacije, preduzimawe mjera i aktivnosti na
za{titi i spa{avawu;

2) nare|uje anga`ovawe snaga i sredstava civilne za{tite s
podru~ja jednog kantona na ugro`eno podru~je drugog
kantona;

3) nare|uje anga`ovawe snaga i sredstava civilne za{tite
Federacije na pru`awu pomo}i Republici Srpskoj, u
skladu sa Sporazumom o saradwi entiteta u ostvarivawu
zadataka civilne za{tite;

4) po zahtjevu nadle`nih dr`avnih organa, anga`uje snage i
sredstva civilne za{tite Federacije u pomo}i drugim
dr`avama na sanirawu posqedica prirodnih i drugih
nesre}a.

^lan 110.
Pored poslova iz ~lana 108. ovog zakona, kantonalni {tab

civilne za{tite, vr{i i sqede}e poslove:
1) nare|uje op{tinskim {tabovima civilne za{tite,

{tabovima civilne za{tite pravnih lica u kojima su ti
{tabovi osnovani i slu`bama za{tite i spa{avawa koje

formira vlada kantona, da u~estvuju u preduzimawu mjera i
aktivnosti na za{titi i spa{avawu na odre|enom podru~ju;

2) nare|uje anga`ovawe snaga i sredstava civilne za{tite sa
podru~ja jedne op{tine na ugro`eno podru~je druge
op{tine na podru~ju kantona.

^lan 111.
Rukovo|ewe akcijama za{tite i spa{avawa, u organima uprave

i drugim tijelima vlasti i pravnim licima, vr{e i to:
1) u organu uprave i drugim organima vlasti - rukovodilac

organa uprave, odnosno drugog organa vlasti putem
povjerenika civilne za{tite;

2) u pravnom licu - {tab civilne za{tite ako je osnovan,
odnosno direktor ili drugi organ odre|en op{tim aktom, a
kada {tab nije osnovan - putem povjerenika civilne
za{tite;

3) u mjesnoj zajednici - {tab civilne za{tite, a ako {tab nije
osnovan povjerenik civilne za{tite.

^lan 112.
Direktor Federalne uprave propisat}e na~in rada i

rukovo|ewa {taba civilne za{tite, kao i organa iz ~lana 111. ovog
zakona.

^lan 113.
Federalni, kantonalni i op{tinski {tabovi civilne

za{tite sastoje se od: komandanta, na~elnika i ~lanova {taba.

^lan 114.
Komandanta, na~elnika i ~lanove Federalnog {taba postavqa

i razrje{ava Vlada Federacije.
Zamjenik premijera Vlade Federacije prema polo`aju je

komandant Federalnog {taba, a direktor Federalne uprave prema
polo`aju je na~elnik {taba, s tim da komandant [taba i na~elnik
[taba ne mogu biti iz istog konstitutivnog naroda.

Sekretar Crvenog krsta Federacije Bosne i Hercegovine je po
funkciji ~lan Federalnog {taba.

Za ~lanove Federalnog {taba postavqaju se pomo}nici
ministara i drugi rukovodni slu`benici iz federalnih
ministarstava i drugih federalnih organa uprave i slu`benici
Federalne uprave, u skladu sa aktom o unutra{woj organizaciji
Federalnog {taba, kojeg donosi Vlada Federacije na prijedlog
Federalne uprave.

^lan 115.
U uslovima kad prirodna i druga nesre}a zaprijeti ili nastane

iznenada, a komandant nadle`nog {taba civilne za{tite nije u
mogu}nosti da izvr{ava svoje du`nosti, na~elnik {taba civilne
za{tite ovla{ten je da u ime komandanta preduzima sve potrebne
mjere, zna~ajne za za{titu i spa{avawe, dok komandant ne po~ne da
vr{i svoju funkciju.

O preduzetim mjerama i postupcima iz stava 1. ovog ~lana
na~elnik {taba civilne za{tite je du`an da obavijesti
komandanta {taba civilne za{tite, odmah, kada komandant po~ne
da vr{i svoju funkciju.

^lan 116.
Postavqawe, razrje{ewe i popuna kantonalnih i op{tinskih

{tabova civilne za{tite vr{i se analognom primjenom
kriterijuma iz ~l. 113. i 114. ovog zakona, u skladu sa aktima o
unutra{woj organizaciji {taba i kadrovskim mogu}nostima
kantona odnosno op{tina.

^lan 117.
Sastav i na~in popune {taba civilne za{tite u pravnim

licima, u kojima se formiraju ovi {tabovi, ure|uje se op{tim
aktom pravnog lica.

5.Povjerenici civilne za{tite

^lan 118.
Povjerenici civilne za{tite (u daqem tekstu: povjerenik),

odre|uju se u nasequ, dijelu naseqa, stambenim zgradama, selima i
zaseocima (u daqem tekstu: naseqa), u organima uprave i slu`bama
za upravu op{tine, drugim organima i ustanovama i pravnim
licima u kojima se ne osniva {tab civilne za{tite.

U organima uprave i drugim organima i ustanovama i slu`bama
za upravu odre|uje se jedan povjerenik za svaki organ odnosno svaku
ustanovu, a ako je vi{e organa odnosno vi{e ustanova smje{teno u
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istoj zgradi mo`e se odrediti jedan zajedni~ki povjerenik za tu
zgradu.

U ve}im pravnim licima mo`e se odrediti vi{e povjerenika,
{to se odre|uje prema sopstvenoj procjeni pravnog lica, s tim da se
u obzir uzima broj zaposlenika, unutra{wa organizacija pravnog
lica, kao i drugi uslovi bitni za odre|ivawe broja povjerenika.

^lan 119.
Povjerenike postavqa i razrje{ava:
1) u organima uprave i drugim organima vlasti i ustanovama-

rukovodilac koji rukovodi organom uprave odnosno
ustanove, a kada je vi{e organa smje{teno u istoj zgradi -
sporazumno rukovodioci koji rukovode tim organima
odnosno ustanovama;

2) u pravnom licu - direktor odnosno drugi organ odre|en
op{tim aktom pravnog lica;

3) u nasequ i slu`bama za upravu op{tine - op{tinski
na~elnik, na prijedlog slu`be civilne za{tite op{tine.

^lan 120.
Povjerenici u organima uprave i drugim organima vlasti,

ustanovama i pravnim licima vr{e poslove koji se odnose na
organizovawe i pripremawe mjera i aktivnosti na u~estvovawu
slu`benika i zaposlenika na provo|ewu li~ne i kolektivne
za{tite i mjera za{tite i spa{avawa u zgradama i objektima za
koje su zadu`eni.

Povjerenici u naseqima vr{e poslove koji se odnose na
organizovawe i preduzimawe neposrednih mjera na u~e{}u gra|ana
u provo|ewu samoza{tite, kao i mjera za{tite i spa{avawa koje su
od zna~aja za samoza{titu i u~estvuje u svim aktivnostima civilne
za{tite koje se provode u akcijama za{tite i spa{avawa qudi i
materijalnih dobara na odre|enom podru~ju, odnosno u objektima
za koje su zadu`eni.

Planom za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a
vr{i se odre|ivawe broja povjerenika civilne za{tite, razrada
wihovih poslova i zadataka u miru, za vrijeme prirodnih nepogoda
i drugih nesre}a, neposrednoj ratnoj opasnosti i ratu, u skladu sa
propisima iz ~lana 121. ovog zakona.

^lan 121.
Direktor Federalne uprave propisa}e poslove i zadatke i

na~in rada povjerenika civilne za{tite iz ~lana 118. stav 1. ovog
zakona.

6. Slu`be za{tite i spa{avawa

^lan 122.
Slu`be za{tite i spa{avawa, u pravilu, organizuju se u

pravnim licima iz ~lana 32. ovog zakona, ~ija je redovna djelatnost
od neposrednog zna~aja za za{titu i spa{avawe.

Slu`be za{tite i spa{avawa vr{e poslove za{tite i
spa{avawa po pitawima koja proizlaze iz osnovne djelatnosti
pravnog lica. Te poslove slu`ba ostvaruje provo|ewem
preventivnih i operativnih mjera za{tite i spa{avawa.

Preventivne mjere za{tite i spa{avawa, slu`be za{tite i
spa{avawa ostvaruju provo|ewem odgovaraju}ih mjera, postupaka i
zadataka u okviru wihove redovne djelatnosti, a kojima se mo`e
uticati na spre~avawe nastanka odre|enih pojava i opasnosti koje
mogu da izazovu prirodnu ili drugu nesre}u i ~ijim {tetnim
djelovawem mogu biti ugro`eni `ivoti i zdravqe qudi i
materijalnih dobara.

Operativne mjere za{tite i spa{avawa, slu`be za{tite i
spa{avawa ostvaruju izvr{avawem odgovaraju}ih mjera, postupaka
i zadataka iz svog djelokruga, od momenta anga`ovawa na za{titi i
spa{avawu do otklawawa nastalih posqedica, odnosno do momenta
kada se ocijeni da prestaje potreba za anga`ovawem tih slu`bi.

U slu`be iz stava 1. ovog ~lana, upravilu, raspore|uju se
zaposlenici pravnog lica u kojima se osnivaju te slu`be.

^lan 123.
Pravna lica iz stava 1. ~lana 122. ovog zakona, koja ne

organizuju slu`be za{tite i spa{avawa, u akcijama za{tite i
spa{avawa imaju prava, obaveze i odgovornosti slu`bi za{tite i
spa{avawa.

Funkciju slu`be za{tite i spa{avawa mo`e imati cijelo
pravno lice ili samo wegov dio ~ija je djelatnost od zna~aja za
za{titu i spa{avawe.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, odre|uje
pravna lica i udru`ewa gra|ana od kojih }e se organizovati

slu`ba za{tite i spa{avawa, koja }e djelovati na teritoriji
Federacije, a vlada kantona odnosno op{tinski na~elnik odre|uje
pravna lica i udru`ewa gra|ana u kojima }e se organizovati
slu`be za{tite i spa{avawa koje }e djelovati na podru~ju kantona
odnosno op{tine.

^lan 124.

U slu~aju kada ne postoje uslovi za organizovawe slu`bi prema
odredbama ~lana 122. stav 1. ovog zakona, Vlada Federacije, na
prijedlog Federalne uprave, mo`e u skladu sa procjenom
ugro`enosti da formira samostalne slu`be za{tite i spa{avwa
koje }e djelovati na teritoriji Federacije, a vlada kantona
odnosno op{tnski na~elnik mogu da organizuju te slu`be za
potrebe kantona odnosno op{tine.

Aktom iz stava 1. ovog ~lana utvr|uje se naziv, sjedi{te,
zadaci, unutra{wa organizacija i na~in rukovo|ewa slu`bom,
broj qudi koji se anga`uju u slu`bu i na~in popune, te
materijalno-tehni~ka i finansijska sredstva potrebna za rad tih
slu`bi.

Dvije ili vi{e op{tina mogu da organizuju zajedni~ku slu`bu
za{tite i spa{avawa.

^lan 125.

Pravna lica koja nisu obuhva}ena odredbama ~lana 32. ovoga
zakona, a opremqena su i osposobqena za vr{ewe odre|enih
poslova za{tite i spa{avawa, mogu se anga`ovati, u skladu sa
planom za{tite od prirodnih i drugih nesre}a, kao ispomo} na
zadacima za{tite i spa{avawa u uslovima kada slu`be iz ~l. 122. i
124. ovog zakona nisu u mogu}nosti same, blagovremeno i potpuno
izvr{iti sve zadatke za{tite i spa{avawa na kojima su
anga`ovane.

^lan 126.

Direktor Federalne uprave }e svojim propisom bli`e
utvrditi poslove i zadatke i na~in rada slu`bi iz ~l. 122. i 124.
ovog zakona.

7. Jedinice civilne za{tite

^lan 127.

Jedinice civilne za{tite formiraju se, opremaju i
osposobqavaju kao operativne snage radi neposrednog anga`ovawa
na izvr{avawu zadataka za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a, kao i otklawawa posqedica
nastalih djelovawem tih nesre}a.

Jedinice civilne za{tite formiraju se kao jedinice op{te i
specijalizovane namjene.

Jedinice op{te namjene, u pravilu, formiraju se na
principima teritorijalne popune.

Jedinice op{te i specijalizovane namjene mogu se formirati
kao timovi, odjeqewa i vodovi.

^lan 128.

Vrste, veli~ina i broj jedinica civilne za{tite utvr|uju se na
osnovu procjene ugro`enosti za qude i materijalna dobra koje
mogu nastati od prirodnih i drugih nesre}a, kao i qudskih,
materijalnih i drugih mogu}nosti kojima raspola`u op{tine i
pravna lica koja formiraju te jedinice.

Ako je u istom objektu smje{teno vi{e organa uprave, slu`bi
za upravu, ustanova i pravnih lica, mogu se formirati zajedni~ke
jedinice op{te namjene, o ~emu sporazumno odlu~uju nadle`ni
organi tih organa i pravnih lica.

^lan 129.

Jedinice op{te namjene organizuju se, opremaju i obu~avaju za
izvr{avawe zadataka na pru`awu podr{ke u provo|ewu mjera prve
medicinske pomo}i, za ga{ewe po~etnih i mawih po`ara, za{titi
od poplava, spa{avawu ugro`enih iz ru{evina, izgradwi
skloni{ta i zaklona, provo|ewu mjera RHB za{tite, evakuaciji i
zbriwavawu ugro`enih i stradalih, transportu i snabdijevawu
osnovnim sredstvima za ishranu, smje{taj i zdravqe ugro`enog
stanovni{tva, te za{titu `ivotiwa.

Jedinice op{te namjene formiraju se u op{tinama, a mogu se
formirati i u organima uprave, slu`bama za upravu, ustanovama i
pravnim licima. Te jedinice u op{tini formira op{tinski
na~elnik, a u organima uprave i ustanovama i pravnim licima
rukovodioci tih organa odnosno pravnih lica.
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^lan 130.
Jedinice civilne za{tite specijalizirane namjene formiraju

kanton i op{tina, u skladu sa vlastitim procjenama i potrebama, u
pravilu, kada snage i sredstva pravnih lica i slu`be za{tite i
spa{avawa, te jedinica civilne za{tite op{te namjene nisu
dovoqne za ostvarivawe efikasne za{tite i spa{avawa na
podru~ju kantona, odnosno op{tine.

Jedinice civilne za{tite specijalizovane namjene formiraju
se, pripremaju, opremaju i obu~avaju radi izvr{avawa slo`enijih i
istovrsnih zadataka za{tite i spa{avawa, ~iji pripadnici pri
vr{ewu tih poslova moraju imati odgovaraju}e stru~no znawe i
koristiti odgovaraju}a tehni~ka sredstva i opremu.

^lan 131.
O formirawu specijalizovanih jedinica u kantonu odlu~uje

vlada kantona, na prijedlog uprave civilne za{tite kantona,
odnosno u op{tini op{tinski na~elnik, na prijedlog slu`be
civilne za{tite op{tine.

Specijalizovane jedinice mogu se formirati za:
1) za{titu od po`ara;
2) prvu medicinsku pomo};
3) za{titu i spa{avawe od NUS-a;
4) RHB za{titu;
5) za{titu i spa{avawe iz ru{evina;
6) asanaciju terena.
Prema sopstvenim procjenama mogu se formirati i druge

specijalizovane jedinice.
Dvije ili vi{e op{tina mogu organizovati zajedni~ke

jedinice civilne za{tite op{te i specijalizovane namjene.

^lan 132.
Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, organizuje

specijalizovane jedinice civilne za{tite Federacije, koje
obavqaju slo`enije poslove za{tite i spa{avawa na cijeloj
teritoriji Federacije, kada nisu dovoqne specijalizovane
jedinice i druge snage civilne za{tite kantona.

Prema ukazanoj potrebi, na zahtjev nadle`nih organa, jedinice
iz stava 1. ovog ~lana, mogu se anga`ovati na pru`awu pomo}i
Republici Srpskoj i Distriktu Br~ko Bosne i Hercegovine,
susjednim i drugim dr`avama, a u skladu sa konvencijama i
posebnim sporazumima o saradwi na za{titi i spa{avawu od
prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 133.
Direktor Federalne uprave svojim propisom utvrdi}e

poslove, zadatke i na~in rada jedinica iz ~lana 127. ovog zakona.

8. Rukovo|ewe i upotreba snaga i sredstava civilne za{tite

^lan 134.
Kada nadle`ni organ proglasi da je na odre|enom podru~ju

nastala prirodna ili druga nesre}a, aktiviraju se {tabovi
civilne za{tite na tom podru~ju radi rukovo|ewa akcijama
za{tite i spa{avawa.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovoga ~lana, {tabovi civilne
za{tite mogu se aktivirati i u slu~aju kada prijeti neposredna
opasnost od nastanka prirodne i druge nesre}e. Aktivirawe {taba
civilne za{tite u ovim situacijama vr{i nadle`na uprava
civilne za{tite, odnosno slu`ba za{tite i spa{avawa op{tine,
zavisno od podru~ja koje je ugro`eno.

^lan 135.
U rukovo|ewu akcijama za{tite i spa{avawa svaki {tab

civilne za{tite preduzima one mjere i aktivnosti za koje je
ovla{ten ovim i drugim zakonom, drugim propisima i op{tim
aktima.

^lan 136.
U toku provo|ewa akcije za{tite i spa{avawa op{tinski

{tabovi civilne za{tite du`ni su da provode odluke i naredbe
kantonalnog {taba civilne za{tite, a ti {tabovi odluke i
naredbe Federalnog {taba.

^lan 137.
Anga`ovawe i upotrebu snaga i sredstava civilne za{tite, u

akcijama za{tite i spa{avawa, {tabovi civilne za{tite vr{e na
osnovu prethodno izvr{ene procjene o vrsti prirodne i druge
nesre}e, podru~ju na kom djeluje ta nesre}a i obimu i vrsti mogu}ih
posqedica po qude i materijalna dobra na ugro`enom podru~ju.

^lan 138.
Jedinice i povjerenici civilne za{tite, slu`be za{tite i

spa{avawa, kao i sredstva civilne za{tite upotrebqavaju se u
svim vrstama opasnosti u miru i ratu, kada qudi i materijalna
dobra budu ugro`eni prirodnim i drugim nesre}ama, kao i za
vrijeme vje`bi i drugih vidova obuke.

Jedinice i povjerenici civilne za{tite koji su formirani u
organima uprave i drugim organima, ustanovama, slu`bama za
upravu i pravnim licima upotrebqavaju se, u skladu sa planovima
za{tite i spa{avawa, prvenstveno na zadacima za{tite qudi i
materijalnih dobara tih organa, ustanova i pravnih lica, a mogu se
upotrijebiti i za izvr{avawe zadataka i izvan tih organa,
ustanova i pravnih lica, o ~emu odlu~uje nadle`ni {tab civilne
za{tite, koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avawa na
odre|enom podru~ju.

^lan 139.
Jedinice civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avawa, koje

formiraju kantoni i op{tine, upotrebqavaju se na zadacima
za{tite i spa{avawa na podru~ju kantona i op{tina koje su ih
formirale, s tim da se te jedinice i slu`be mogu upotrijebiti i na
podru~ju druge op{tine odnosno podru~ju drugog kantona, o ~emu
odlu~uje nadle`ni {tab civilne za{tite, koji rukovodi akcijama
za{tite i spa{avawa na odre|enom podru~ju.

^lan 140.
Upotreba snaga i sredstava iz ~l. 138. i 139. ovoga zakona, na

zadacima za{tite i spa{avawa na podru~ju op{tine odnosno
kantona vr{i se u skladu sa planovima za{tite i spa{avawa
op{tine odnosno kantona.

Upotreba snaga i sredstava iz stava 1. ovog ~lana traje do
momenta kada je zavr{eno spa{avawe ugro`enih i stradalih qudi
i materijalnih dobara, odnosno kada se ocijeni da daqwu aktivnost
na obavqawu tih poslova i zadataka mogu uspje{no provoditi
nadle`ni organi i pravna lica u okviru svoje redovne djelatnosti,
o ~emu odlu~uje nadle`ni {tab civilne za{tite.

^lan 141.
Naredbu o upotrebi snaga i sredstava civilne za{tite i

slu`bi za{tite i spa{avawa, na zadacima za{tite i spa{avawa,
donosi:

1) za snage i sredstva iz ~lana 138. stav 1. i ~lana 139. ovog
zakona, za potrebe op{tine - op{tinski {tab civilne
za{tite, za potrebe kantona - kantonalni {tab civilne
za{tite, a za potrebe Federacije - Federalni {tab;

2) za snage i sredstva iz ~lana 138. stav 2. ovoga zakona, za
potrebe organa i ustanova - rukovodioci tih organa i
ustanova, odnosno za potrebe slu`bi za upravu - op{tinski
na~elnik;

3) za potrebe pravnog lica - {tab civilne za{tite, odnosno
direktor ili drugi nadle`ni organ, ako {tab nije osnovan.

^lan 142.
U toku vr{ewa poslova iz svoje nadle`nosti komandovawe

jedinicama civilne za{tite vr{e komandiri tih jedinica.
Za komandovawe jedinicama civilne za{tite komandiri tih

jedinica odgovorni su {tabu civilne za{tite, koji rukovodi
akcijama za{tite i spa{avawa na podru~ju na kom su anga`ovane te
jedinice.

Lica raspore|ena u jedinice civilne za{tite du`na su da
izvr{avaju nare|ewa komandira jedinice civilne za{tite u koju
su raspore|ena, a jedinice civilne za{tite du`ne su da izvr{avaju
nare|ewa nadle`nog {taba civilne za{tite.

Niko nije du`an i ne smije da izvr{i nare|ewa ako je o~ito da
bi time izvr{io krivi~no djelo ili kr{io me|unarodno
humanitarno pravo.

VII - POPUNA, MATERIJALNO OPREMAWE I
EVIDENCIJA

1. Popuna civilne za{tite

^lan 143.
U skladu sa ovim zakonom, obveznike civilne za{ite na

du`nosti u civilnoj za{titi raspore|uju nadle`ni organi, u
skladu sa propisom Vlade Federacije o kriterijumima i
normativima raspore|ivawa gra|ana i materijalnih sredstava u
oru`ane snage i druge potrebe odbrane, i to:
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1) gra|ane - vojne obveznike, u civilnu za{titu raspore|uju
nadle`ne organizacione jedinice Federalnog
ministarstva odbrane - Federalnog ministarstva obrane,
na zahtjev organa uprave, ustanove ili pravnog lica, koji
tra`e popunu putem slu`be civilne za{tite op{tine,
odnosno uprave civilne za{tite kantona ili Federalne
uprave;

2) gra|ane - koji nisu vojni obveznici u civilnu za{titu
raspore|uju slu`be civilne za{tite op{tine na ~ijem
podru~ju gra|anin ima prebivali{te, a na zahtjev
zainteresovanog organa uprave, ustanove ili drugog
pravnog lica ili samoinicijativno.

Na zahtjev nadle`ne slu`be civilne za{tite op{tine,
odnosno uprave civilne za{tite kantona ili Federalne uprave,
nadle`na policijska uprava }e da omogu}i kori{tewe slu`benih
podataka o prebivali{tu gra|ana iz stava 1. ta~ka 2. ovog ~lana.

Pripadnici {taba i jedinica civilne za{tite, kao i
pripadnici civilne za{tite koji su raspore|eni i osposobqeni za
specijalne du`nosti u civilnoj za{titi ne mogu se raspore|ivati
ni na kakve druge poslove odbrane bez prethodne saglasnosti
nadle`ne uprave civilne za{tite, odnosno slu`be civilne
za{tite op{tine.

2. Materijalno opremawe

^lan 144.
[tabovi, slu`be za{tite i spa{avawa, jedinice i

povjerenici civilne za{tite opremaju se odgovaraju}om opremom
i materijalno-tehni~kim sredstvima koja su neophodna za wihovu
li~nu za{titu i za izvr{avawe zadataka civilne za{tite iz
wihove nadle`nosti.

Vrsta i koli~ina sredstava i opreme iz stava 1. ovog ~lana
utvr|uje se materijalnim formacijama, koje utvr|uje organ koji ih
organizuje, u skladu sa okvirnom li~nom i materijalnom
formacijom {tabova, slu`bi i jedinica, te materijalnoj
formaciji povjerenika civilne za{tite, koje donosi direktor
Federalne uprave.

^lan 145.
Prilikom izvr{avawa zadataka civilne za{tite pripadnici

{tabova, slu`bi za{tite i spa{avawa, jedinica i povjerenici
civilne za{tite nose odje}u civilne za{tite na kojoj je na vidnom
mjestu istaknut znak civilne za{tite.

Radi identifikovawa i utvr|ivawa statusa pripadnici
civilne za{tite u toku izvr{avawa zadataka civilne za{tite
du`ni su da nose identifikacionu legitimaciju pripadnika
civilne za{tite, ~iji je oblik i sadr`aj usagla{en sa Dopunskim
protokolom i uz @enevsku konvenciju o za{titi `rtava
me|unarodnih oru`anih sukoba od 12. avgusta 1949. godine.

Direktor Federalne uprave donosi propis o odje}i i obu}i i
znacima specijalnosti jedinica i komandnih du`nosti pripadnika
civilne za{tite, te propis o na~inu upotrebe znaka civilne
za{tite, u miru i ratu, i veli~ini i sadr`aju identifikacione
legitimacije za pripadnike civilne za{tite.

^lan 146.
Sredstva i oprema za namjene iz ~l. 144. i 145. ovog zakona,

obezbje|uju i to:
1) pravnih lica iz ~lana 32. ovog zakona, rasporedom

vlastitih materijalno-tehni~kih sredstava za te namjene;
2) rasporedom materijalnih sredstava i opreme iz popisa, u

skladu sa propisom iz ~lana 16. stav 3. ovog zakona;
3) nabavkom novih nedostaju}ih sredstava i opreme.

^lan 147.
Na sredstva i opremu koja slu`i iskqu~ivo za potrebe civilne

za{tite ne pla}aju se carine i porezi.
Federalni ministar finansija - Federalni ministar

financija, na prijedlog direktora Federalne uprave, odre|uje
materijalno-tehni~ka sredstva i opremu za potrebe civilne
za{tite na koja se ne pla}aju carine i porezi.

3. Evidencija

^lan 148.
O pripadnicima {taba, slu`bi za{tite i spa{avawa,

jedinica i povjerenika civilne za{tite, slu`be civilne za{tite
op{tina i uprave civilne za{tite kantona, vode se evidencije, u

skladu sa propisom o sadr`aju i na~inu vo|ewa evidencija koji
donosi direktor Federalne uprave.

VIII - OSMATRAWE I UZBUWIVAWE

^lan 149.
U sastavu Federalne uprave, uprave civilne za{tite kantona i

slu`be civilne za{tite op{tine organizuju se slu`be osmatrawa
i uzbuwivawa (u daqem tekstu: slu`ba OiU).

Slu`ba OiU-a vr{i osmatrawe, otkrivawe i pra}ewe
opasnosti od prirodnih i drugih nesre}a, te pravovremeno
izvje{tava nadle`ne organe i uzbuwuje stanovni{tvo o
predstoje}oj ili nastaloj opasnosti.

Dvije ili vi{e susjednih op{tina, a naro~ito u gradovima
podijeqenim na op{tine, mogu da formiraju zajedni~ki centar
OiU, o ~emu sporazumno odlu~uju op{tinski na~elnici tih
op{tina.

^lan 150.
Slu`bu OiU ~ine:
1) centri OiU-a;
2) osmatra~ke jedinice i
3) osmatra~ka mre`a.

^lan 151.
Centri OiU u Federalnoj upravi i kantonalnoj upravi

civilne za{tite funkcioni{u i u miru i u ratu neprekidno 24 sata
svaki dan, a centri OiU u op{tini u miru rade prema potrebi, a
najmawe osam sati svaki radni dan.

Pri odre|ivawu du`ine radnog vremena centra OiU op{tine
u miru, polazi se od procjene stepena ugro`enosti i drugih
kriterijuma koji mogu biti od zna~aja za odre|ivawe radnog
vremena ovog centra, veli~ine op{tine, broja stanovnika i drugih
~iwenica.

Broj slu`benika u centru OiU op{tine u miru odre|uje se na
osnovu sopstvene procjene svake op{tine, s tim da obavezno mora
biti zaposleno najmawe jedno lice, a u ratu ti centri
funkcioni{u u punom sastavu, neprekidno 24 sata svaki dan.

U slu~aju prirodnih i drugih nesre}a vr{i se mobilizacija
pripadnika centra OiU op{tine do pune formacije od pet
pripadnika, koji rade 24 sata svaki dan do dana prestanka stawa
progla{ene prirodne i druge nesre}e.

^lan 152.
Centri OiU prikupqaju i obra|uju podatke o svim vidovima

opasnosti, vr{e uzbuwivawe i upozoravawe gra|ana, prenose
nare|ewa nadle`nog {taba civilne za{tite, ogla{avaju
prestanak opasnosti te primaju, pripremaju i {aqu izvje{taje o
preduzetim mjerama, provedenoj mobilizaciji i drugim mjerama i
aktivnostima nadle`nim organima vlasti, susjednim op{tinskim
centrima OiU, kao i centrima OiU kantona, odnosno centru OiU
Federacije.

Direktor Federalne uprave propisa}e listu pitawa za rad
centara OiU i na~in rada ovih centara.

^lan 153.
Operativni centri osmatrawa i uzbuwivawa Vojske

Federacije du`ni su da centrima OiU dostavqaju podatke o stawu
u vazdu{nom prostoru i drugim pitawima od zna~aja za za{titu i
spa{avawe (po`ar, zarazne bolesti qudi i stoke, RHB za{tita i
dr.).

^lan 154.
Za potrebe rada centara OiU organizuju se i odr`avaju

sopstvene veze koje u uslovima prirodnih i drugih nesre}a koriste
{tabovi civilne za{tite op{tina, kantona i Federacije u
rukovo|ewu akcija za{tite i spa{avawa.

Centri OiU koriste frekventni spektar elektromagnetnih
radijskih talasa, koje im za potrebe rukovo|ewa akcijama za{tite
i spa{avawa odobrava organ uprave nadle`an za promet i
komunikacije.

Centri OiU pri obavqawu svojih zadataka koriste veze javnih
telekomunikacionih pravnih lica, radija i televizije,
elektroprivrede, `eqeznice, federalnih i kantonalnih organa
uprave i drugih imaoca veza.

Slu`ba OiU mo`e imati posebne veze namijewene za za{titu i
spa{avawe za ~ije se kori{tewe ne pla}aju nikakve da`bine.

Posjednici sistema veza iz stava 3. ovog ~lana du`ni su da
centru OiU-a omogu}e prioritetno kori{tewe tih veza, a na
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zahtjev Federalnog {taba osloboditi zauzete kanale veza i
ustupiti ih na kori{tewe centrima OiU-a.

^lan 155.
Osmatra~ke jedinice osnivaju u pravilu op{tine, a mogu ih

osnivati i kantoni za potrebe op{tina na svom podru~ju.
Osmatra~ke jedinice mobili{u se u slu~aju prirodnih i

drugih nesre}a koje mogu da ugroze qude i materijalna dobra.

^lan 156.
Osmatra~ke jedinice su namijewene da neposredno i

blagovremeno uo~avaju odre|ene pojave i opasnosti na odre|enom
podru~ju, i da podatke o tim pojavama sredstvima veze, ili na drugi
pogodan i brz na~in, odmah dostavqaju centru OiU op{tine.

Osmatra~ke jedinice iz stava 1. ovoga ~lana, moraju biti
osposobqene i opremqene potrebnim tehni~kim sredstvima.

^lan 157.
Osmatra~ku mre`u ~ine:
1) uprave civilne za{tite, slu`be civilne za{tite i

{tabovi civilne za{tite;
2) organi unutra{wih poslova;
3) profesionalne vatrogasne jedinice i dobrovoqna

vatrogasna dru{tva;
4) slu`be za RHB za{titu;
5) seizmolo{ke slu`be;
6) hidrometeorolo{ke slu`be;
7) slu`be koje se bave ekolo{kom za{titom;
8) zdravstvene i veterinarske slu`be;
9) po{ta i telekomunikacije (PTT);
10) radio i televizija (RTV);
11) `eqezni~ka, drumska, vazdu{na i pomorska pravna lica;
12) pravna lica u oblasti industrije, energije i rudarstva; i
13) pravna lica poqoprivrede, vodoprivrede i {umarstva i

druga.
Pored organa i slu`bi iz stava 1. ovog ~lana, osmatra~ku

mre`u ~ine udru`ewa gra|ana (gorska slu`ba spa{avawa,
planinari, speleolozi, alpinisti, radio-amateri i sl.) i pravna
lica, koja uo~e ili im je zadatak da osmatraju, prate i utvr|uju
odre|ene pojave i doga|aje koji na bilo koji na~in mogu ugroziti
gra|ane i materijalna dobra.

^lan 158.
Osmatra~ka mre`a iz ~lana 157. ovog zakona du`na je da

centrima OiU redovno i po potrebi dostavqa:
1) izvje{taje, odluke i nare|ewa o provedenim mjerama

za{tite i spa{avawa, kao i podatke o drugim aktivnostima
koje se provode radi za{tite i spa{avawa;

2) podatke o otkrivenim i primje}enim opasnostima od
prirodnih nepogoda (zemqotresa, poplava, leda, klizawa
zemqi{ta i dr.), tehni~ko-tehnolo{kih i ekolo{kih
nesre}a (ru{ewa brana i nasipa, saobra}ajne nesre}e,
nesre}e u rudnicima, po`ari i dr.) i posqedica tih
opasnosti, te preduzimawe mjera za ubla`avawe posqedica
opasnosti;

3) podatke o utvr|enim opasnostima i izvje{taje o wihovom
nastanku, postupcima gra|ana i prestanku opasnosti;

4) podatke o otkrivawu prisustva i pra}ewu
radiolo{ko-biolo{ko-hemijskih opasnosti;

5) prikupqene i obra|ene podatke o opasnostima i drugim
pojavama od interesa za za{titu i spa{avawe.

Dostavqawe podataka iz stava 1. ovog ~lana vr{i se bez
nadoknade.

Federalna uprava propisuje koji su organi, slu`be i pravna
lica iz ~lana 157. ovog zakona du`ni da se na sopstveni tro{ak
pove`u posebnim sistemom veza i drugim tehni~kim sredstvima sa
nadle`nim centrom OiU.

^lan 159.
Uzbuwivawe se vr{i znacima za uzbuwivawe koji su

jedinstveni za Federaciju.
Znake za uzbuwivawe i postupke gra|ana u slu~aju opasnosti

propisuje direktor Federalne uprave.
Stanovni{tvo Federacije obavezno se upoznaje sa znacima za

uzbuwivawe putem isticawa tih znakova na vidnim mjestima u
zgradama i drugim objektima gdje qudi stanuju i rade.

^lan 160.
Za uzbuwivawe gra|ana organizuju se i obezbje|uju

odgovaraju}a tehni~ka i druga sredstva ~iju funkcionalnu
provjeru ispravnosti i teku}e odr`avawe vr{e nadle`ni centri
OiU.

Centar OiU koji je dao znak opasnosti, neposredno nakon
davawa znaka, du`an je da upozna gra|ane i organe vlasti putem
elektronskih medija o razlozima davawa znaka opasnosti.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, propisuje
kriterijume za ugradwu i odr`avawe sredstava za uzbuwivawe.

^lan 161.
Izvje{tavawe gra|ana o opasnostima provodi se putem radio i

TV stanica, razglasnim stanicama i drugim pogodnim akusti~nim
sredstvima.

Radio i TV stanice du`ne su odre|ena obavje{tewa da objave
odmah, odnosno prekinu emitovawe emisija kako bi se obavje{tewa
koja daju centri OiU brzo prenijela do gra|ana.

^lan 162.
Elektroprivreda, vodoprivreda i druga pravna lica koja

koriste hidrosisteme ili proizvodne pogone posebne namjene
du`ni su da obezbijede pravovremeno izvje{tavawe i, po potrebi,
uzbuwivawe gra|ana o opasnostima koje se mogu izazvati u
hidrosistemima ili u posebnim proizvodnim pogonima.

Pravna lica iz stava 1. ovog ~lana du`na su da svojim
sredstvima izgra|uju, odr`avaju i dora|uju sredstva za uzbuwivawe
u podru~jima koja mogu biti ugro`ena.

^lan 163.
Vlasnici poslovnih, stambenih i drugih objekata du`ni su da

ustupe dio prostora za instalirawe ure|aja i sredstava za potrebe
slu`be OiU.

Gra|ani kao vlasnici stambenih objekata mogu ustupiti dio
prostora za instalirawe ure|aja i sredstava za potrebe slu`be
OiU, ako se to ne mo`e rije{iti na drugi na~in.

Rje{ewe o postavqawu sredstava i drugih ure|aja iz st. 1. i 2.
ovog ~lana donosi slu`ba civilne za{tite op{tine.

IX - OBU^AVAWE I OSPOSOBQAVAWE

^lan 164.
Radi sticawa stru~nih znawa i vje{tina za za{titu i

spa{avawe gra|ani su du`ni da se obu~avaju i osposobqavaju, u
skladu sa nastavnim planom i programom kog donosi direktor
Federalne uprave.

Obu~avawe gra|ana za li~nu i uzajamnu za{titu mo`e se
vr{iti i putem sredstava masovnog infoirmisawa (radio, TV) i na
drugi pogodan na~in.

Pripadnici {tabova, slu`bi za{tite i spa{avawa, jedinica i
povjerenici civilne za{tite du`ni su se obu~avati i
osposobqavati za izvr{avawe svojih zadataka u civilnoj za{titi.

Pored obaveze iz stava 3. ovog ~lana komandanti, na~elnici i
~lanovi {tabova i komandiri jedinica civilne za{tite,
rukovodioci slu`bi za{tite i spa{avawa i rukovaoci
specijalnim materijalno-tehni~kim sredstvima du`ni su se
obu~avati na specijalisti~kim kursevima koji se, u pravilu,
organizuju svake druge godine.

Obu~avawe i osposobqavawe iz st. 2. i 3. ovog ~lana vr{i se po
nastavnim planovima i programima koje donosi direktor
Federalne uprave.

^lan 165.
Za potrebe obu~avawa i osposobqavawa iz ~lana 164. ovog

zakona osniva se Federalni centar za obuku za za{titu i
spa{avawe (u daqem tekstu: Federalni centar) koji se nalazi u
sastavu Federalne uprave, a kantoni mogu da osnivaju centre za
obuku, za vlastite potrebe.

Pored poslova obu~avawa i osposobqavawa iz ~lana 164. ovog
zakona Federalni centar obavqa i sqede}e poslove:

1) priprema i izdaje publikacije i stru~nu literaturu za
obuku;

2) vr{i obuku za potrebe pravnih lica, nevladinih
organizacija i drugih organizacija od zna~aja za za{titu i
spa{avawe;

3) {tampa propise i publikacije za obuku;
4) provodi Program svjesnosti o opasnosti od mina i vr{i

druge poslove u vezi sa obukom;
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5) vr{i ispitivawe za{titne i spasila~ke opreme, ako za to
ispuwava zakonom propisane uslove.

Poslovi iz ovog ~lana obavqaju se uz nadoknadu koja se utvr|uje
ugovorom. Ostvarena sredstva se koriste za potrebe Federalnog
centra.

^lan 166.
Federalna uprava, u saradwi sa federalnim ministarstvima i

drugim organima federalne uprave, u okviru wihovog djelokruga,
obavqa obu~avawe wihovih slu`benika i namje{tenika za li~nu i
uzajamnu za{titu i vr{i osposobqavawe federalnih slu`bi
za{tite i spa{avawa koje formira Vlada Federacije, u skladu sa
~lanom 124. ovog zakona.

Obu~avawe i osposobqavawe {taba i jedinica civilne
za{tite, slu`bi za{tite i spa{avawa i povjerenika civilne
za{tite u kantonu i op{tini, kao i gra|ana za li~nu i uzajamnu
za{titu obavqaju uprave civilne za{tite kantona, odnosno
slu`be civilne za{tite op{tine.

^lan 167.
U osnovnom obrazovawu obavezno se obra|uju osnovna znawa o

opasnostima od prirodnih i drugih nesre}a i na~inu za{tite od
tih nesre}a.

U sredwem i visokom obrazovawu obavezno se izu~avaju znawa i
vje{tine o za{titi od prirodnih i drugih nesre}a.

Federalna uprava, u saradwi sa Federalnim ministarstvom
obrazovawa, nauke, kulture i sporta i odgovaraju}im organima
uprave kantona nadle`nim za obrazovawe, u~estvuje u utvr|ivawu
programskih sadr`aja i fonda ~asova obu~avawa za za{titu i
spa{avawe lica iz st. 1. i 2. ovog ~lana.

X - PROGRAMIRAWE I PLANIRAWE

^lan 168.
Organizovawe i provo|ewe za{tite i spa{avawa od

prirodnih i drugih nesre}a vr{i se na osnovu programa i planova
za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 169.
Federalnim programom odre|uju se ciqevi, politika i

strategija za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a u
Federaciji za najmawe pet godina.

Federalni program obavezno sadr`i:
1) elemenate za procjenu ugro`enosti;
2) procjenu ugro`enosti;
3) podatke o stawu organizovawa i provo|ewa za{tite i

spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a;
4) podatke o stepenu za{tite i spa{avawa od pojedinih

prirodnih i drugih nesre}a;
5) osnovne ciqeve, zadatke i na~in ostvarivawa za{tite i

spa{avawa;
6) preventivne mjere za{tite i spa{avawa koje }e se

sprovoditi;
7) smjernice za organizovawe snaga i sredstava za za{titu i

spa{avawe;
8) smjernice za izradu programa obu~avawa i osposobqavawa

pripadnika civilne za{tite i stanovni{tva;
9) smjernice za istra`iva~ku i razvojnu djelatnost u oblasti

za{tite i spa{avawa;
10) analizu o~ekivanih tro{kova sa izvorima finansirawa.

^lan 170.
Zadaci utvr|eni u Federalnom programu razra|uju se u

Federalnom planu.
Federalni plan sadr`i:
1) dokumente o osmatrawu i uzbuwivawu;
2) dokumente o mobilizaciji i aktivirawu;
3) dokumente o provo|ewu aktivnosti za za{titu i

spa{avawe;
4) dokumente o mjerama za{tite i spa{avawa;
5) dokumente sa podacima o nosiocima aktivnosti, opremi i

drugim materijalnim sredstvima za za{titu i spa{avawe.

^lan 171.
Planirawe za{tite i spa{avawa mora se zasnivati na

procjenama ugro`enosti i drugim stru~nim podlogama.
Procjenu ugro`enosti Federacije od prirodnih i drugih

nesre}a izra|uje Federalna uprava, u saradwi sa federalnim
ministarstvima, zavisno od oblasti koje su u wihovoj nadle`nosti.

Direktor Federalne uprave propisuje metodologiju za izradu
procjena ugro`enosti od prirodnih i drugih nesre}a za
Federaciju, kanton i op{tinu.

^lan 172.
Planovima za{tite i spa{avawa obezbje|uje se organizovano

i uskla|eno djelovawe za spre~avawe nesre}a, odnosno smawewe
wihovih posqedica i {to br`e obezbje|ewe osnovnih uslova za
`ivot u slu~aju prirodne ili druge nesre}e.

Federalni plan izra|uje Federalna uprava, u saradwi sa
federalnim ministarstvima, a donosi ga Vlada Federacije.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, utvr|uje
sadr`aj i na~in izrade planova za{tite i spa{avawa od prirodnih
i drugih nesre}a.

^lan 173.
Kantoni donose svoje programe i planove za{tite i spa{avawa

od prirodnih i drugih nesre}a, u skladu sa ovim zakonom i drugim
propisima.

Kantonalni programi i planovi moraju biti usagla{eni sa
Federalnim programom i Federalnim planom.

Procjenu ugro`enosti kantona i kantonalne programe i
planove izra|uje kantonalna uprava civilne za{tite, u saradwi sa
kantonalnim ministarstvima, zavisno od oblasti koje su u wihovoj
nadle`nosti.

Na prijedlog vlade kantona programe kantona donosi
skup{tina kantona.

Kantonalne planove donosi vlada kantona, na prijedlog
kantonalne uprave civilne za{tite.

^lan 174.
Op{tine donose svoje programe i planove za{tite i

spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a, u skladu sa ovim zakonom
i drugim propisima.

Op{tinski programi i planovi moraju biti usagla{eni sa
kantonalnim programima i planovima.

Procjenu ugro`enosti op{tine i op{tinske programe i
planove za{tite i spa{avawa izra|uje slu`ba civilne za{tite
op{tine, u saradwi sa slu`bama za upravu op{tine, zavisno od
oblasti koje su u wihovoj nadle`nosti.

Na prijedlog op{tinskog na~elnika, op{tinsko vije}e donosi
op{tinski program za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih
nesre}a.

Op{tinski plan za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih
nesre}a donosi op{tinski na~elnik, na prijedlog slu`be civilne
za{tite op{tine.

XI - MOBILIZACIJA SNAGA I SREDSTAVA
CIVILNE ZA[TITE

^lan 175.
Kada se procijeni da postoji, ili ustanovi da postoji

mogu}nost nastanka neke prirodne i druge nesre}e, nadle`ni
{tabovi civilne za{tite i drugi organi za stru~no-operativno
rukovo|ewe akcijama za{tite i spa{avawa, obvezni su da preduzmu
odgovaraju}e mjere pripravnosti utvr|ene planom za{tite i
spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a.

Na podru~ju na kom prijeti neposredna opasnost, odlukom
nadle`nog {taba civilne za{tite mogu se aktivirati pojedini
dijelovi slu`be OiU radi pra}ewa nastajawa ili {irewa
prirodne ili druge nesre}e.

^lan 176.
Gra|ani, pripadnici {taba, jedinica i povjerenici civilne

za{tite, slu`be za{tite i spa{avawa, privredna dru{tva,
dru{tvene i humanitarne organizacije i druga pravna lica du`ni
su, u skladu sa uslovima propisanim zakonom i bez posebnog poziva,
da preduzimaju potrebne mjere za{tite i spa{avawa, ako prirodna
i druga nesre}a zaprijeti ili nastupi iznenada, te su o tome
obavezni da odmah, na najbr`i na~in, obavijeste najbli`i centar
OiU ili slu`bu civilne za{tite op{tine odnosno policiju.

^lan 177.
Mobilizacija obuhvata postupke, zadatke i aktivnosti koje po

nare|ewu nadle`nog organa, koji je odlu~io o progla{ewu
prirodne ili druge nesre}e, provode {tabovi, jedinice i
povjerenici civilne za{tite i slu`be za{tite i spa{avawa, te
rukovodioci odre|enih pravnih lica, u skladu sa svojim planovima
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kojima se obezbje|uje organizovano aktivirawe i upotreba snaga i
sredstava civilne za{tite na za{titi i spa{avawu.

Mobilizacija zapo~iwe prijemom nare|ewa, a zavr{ava se u
vremenu koje je odre|eno u planu mobilizacije.

Organizaciju i na~in prijema i preno{ewa nare|ewa i
provo|ewa mobilizacije u civilnoj za{titi propisuje direktor
Federalne uprave.

^lan 178.
Vlasnici i korisnici nekretnina du`ni su omogu}iti da se na

wihovim nekretninama provode radovi neophodni za za{titu i
spa{avawe od prirodnih i drugih nesre}a i opasnosti (ru{ewe
objekata, uklawawe materijala, ru{ewe stabala i sl.), koje naredi
nadle`ni {tab civilne za{tite.

Vlasnici i korisnici opreme odnosno materijalno-tehni~kih
sredstava (ma{ine, cisterne, motorna vozila, zaprege, alati,
sredstva veze i dr.) potrebnih za za{titu i spa{avawe od
prirodnih i drugih nesre}a du`ni su da tu opremu i sredstva,
zajedno sa potrebnim qudstvom, stave na raspolagawe {tabu
civilne za{tite, koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avawa na
odre|enom podru~ju. O izuzetoj opremi i sredstvima {tab vodi
odgovaraju}u evidenciju.

Vlasnici zaliha hrane, medicinske opreme i lijekova, odje}e,
obu}e, gra|evinskog i drugog materijala neophodnog za za{titu i
spa{avawe ugro`enog ili stradalog stanovni{tva du`ni su da ta
sredstva i materijale stave na raspolagawe nadle`nom {tabu
civilne za{tite, koji rukovodi akcijama za{tite i spa{avawa. O
izuzetoj hrani, opremi, sredstvima i materijalu {tab vodi
odgovaraju}u evidenciju.

XII - FINANSIRAWE I NADOKNADE

1. Finansirawe civilne za{tite

^lan 179.
Za{tita od prirodnih i drugih nesre}a finansira se iz:
1) Buxeta Federacije, kantona i op{tina;
2) sredstava pravnih lica;
3) obezbje|ewa;
4) dobrovoqnih priloga;
5) me|unarodne pomo}i;
6) drugih izvora utvr|enih ovim i drugim zakonom.

^lan 180.
Sva privredna dru{tva i gra|ani koji obavqaju samostalnu

djelatnost du`ni su da pla}aju poseban porez za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a, u visini od 0,5 % od osnovice koju ~ine
ispla}ene netto plate zaposlenika u radnom odnosu i svih lica
anga`ovanih po ugovoru o vr{ewu privremenih i povremenih
poslova i po ugovoru o djelu.

Porez iz stava 1. ovog ~lana obra~unava se i upla}uje
istovremeno sa isplatom plate.

Za porez koji obveznik nije uplatio u propisanom roku pla}a
se kamata po stopi od 0,06 % dnevno za svaki dan zaka{wewa.

Sredstva ostvarena po odredbama st. 1. do 3. ovog ~lana se
posebno evidenti{u u Buxetu Federacije. Od evidentisanih
sredstava iz stava 4. ovog ~lana 20 % pripada Federaciji i slu`e
iskqu~ivo za namjene iz ~lana 182. ta~. 2. do 5; 30 % kantonu i slu`e
iskqu~ivo za namjene iz ~lana 183. ta~. 2. do 6.; a 50 % op{tini u
kojoj su ta sredstva ostvarena i slu`e iskqu~ivo za namjene iz
~lana 184. ovog zakona.

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave, utvr|uje
uslove i na~in kori{tewa sredstava ostvarenih po osnovu
posebnog poreza iz stava 1. ovog ~lana.

Federalni ministar finansija - Federalni ministar
financija donije}e propis o na~inu obra~unavawa i uplati
posebnog poreza iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 181.
U Buxetu Federacije obezbje|uju se potrebna finansijska

sredstva za finansirawe obaveza Federacije utvr|enih u ~lanu
182. ovog zakona.

U buxetu kantona obezbje|uju se potrebna sredstva za
finansirawe obaveza iz ~lana 183., a u buxetu op{tine za obaveze
utvr|ene u ~lanu 184. ovog zakona.

Federalna uprava, uprave civilne za{tite kantona i slu`be
civilne za{tite op{tine mogu ostvarivati dodatne prihode od

obavqawa svoje osnovne djelatnosti, koji }e slu`iti iskqu~ivo za
finansirawe potreba iz ~l. 182. do 184. ovog zakona.

Sredstva namijewena za financirawe za{tite i spa{avawa
propisana posebnim zakonom, kao {to je "markica solidarnosti"
ili dio napla}ene premije obezbje|ewa od po`ara i druga sredstva
predvi|ena za te namjene, napla}uju se i koriste za potrebe
civilne za{tite za namjene utvr|ene u ovome zakonu.

^lan 182.
Federacija finansira:
1) organizovawe, opremawe i rad Federalne uprave;
2) pripremawe, opremawe i obuku Federalnog {taba, slu`bi

za{tite i spa{avawa i specijalizovanih jedinica civilne
za{tite koje formira Federacija i tro{kove wihovog
u~e{}a u provo|ewu mjera za{tite i spa{avawa, po naredbi
Federalnog {taba;

3) pru`awe materijalne pomo}i slu`bama za{tite i
spa{avawa, a naro~ito za nabavku specifi~ne opreme i
obuku wenih ~lanova za upotrebu te opreme;

4) pru`awe materijalne pomo}i kantonima i op{tinama za
uklawawe posqedica koje su nastale od prirodnih i drugih
nesre}a, spre~avawa nastajawa daqwih {teta i
obezbje|ewa osnovnih uslova za `ivot qudi na ugro`enom
podru~ju;

5) istra`iva~ke i razvojne projekte od zna~aja za
organizovawe i provo|ewe za{tite i spa{avawa od
prirodnih i drugih nesre}a;

6) prema potrebi, pru`awe finansijske podr{ke kantonima i
op{tinama za opremawe i obuku slu`bi za{tite i
spa{avawa i jedinica civilne za{tite, te istra`iva~kih i
razvojnih projekata od zna~aja za organizaciju i provo|ewe
za{tite i spa{avawa od prirodnih i drugih nesre}a;

7) obu~avawe kantonalnih {tabova civilne za{tite za
koordinaciju, usmjeravawe i vo|ewe akcija za{tite i
spa{avawa, u skladu sa ~lanom 164. stav 5. ovog zakona;

8) druge potrebe za{tite i spa{avawa, u skladu sa zakonom
ili drugim propisima.

^lan 183.
Kanton finansira:
1) opremawe, obu~avawe i rad uprave civilne za{tite

kantona;
2) pripremawe, opremawe i obuku kantonalnog {taba, slu`bi

za{tite i spa{avawa i jedinica civilne za{tite koje
organizuje kanton, kao i tro{kove koji nastaju tokom
wihovog u~e{}a u provo|ewu mjera za{tite i spa{avawa,
po nare|ewu kantonalnog {taba civilne za{tite;

3) opremawe i osposobqavawe privrednih dru{tava i drugih
pravnih lica u dijelu kada postavqeni zadaci tim
dru{tvima nadilaze wihove materijalne mogu}nosti;

4) izgradwu i odr`avawe javnih skloni{ta;
5) sanirawe dijela {teta nastalih prirodnom ili drugom

nesre}om, u skladu sa svojim materijalnim mogu}nostima;
6) istra`iva~ke i razvojne projekte od zna~aja za

organizovawe i provo|ewe za{tite i spa{avawa od
prirodnih i drugih nesre}a;

7) obuku stanovni{tva;
8) prema potrebi, pru`awe finansijske podr{ke op{tinama

u ostvarivawu wihovih zadataka za{tite i spa{avawa;
9) druge potrebe za{tite i spa{avawa, u skladu sa zakonom

ili drugim propisima.

^lan 184.
Op{tina finansira:
1) opremawe, obu~avawe i rad slu`be civilne za{tite

op{tine;
2) pripremawe, opremawe i obuku op{tinskih {tabova

civilne za{tite, slu`bi za{tite i spa{avawa i jedinica
civilne za{tite koje organizuje op{tina i povjerenika
civilne za{tite op{tine, kao i tro{kove koji nastanu
tokom wihovog u~e{}a u provo|ewu mjera za{tite i
spa{avawa, po nare|ewu op{tinskog {taba civilne
za{tite;

3) opremawe pravnih lica u dijelu kada postavqene zadatke
tim licima nadilaze wihove materijalne mogu}nosti;

4) prilago|avawe i odr`avawe drugih za{titnih objekata
potrebama sklawawa qudi i materijalnih dobara;

5) nabavku i odr`avawe sistema za uzbuwivawe stanovni{tva;
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6) sanirawe dijela {teta nastalih prirodnom i drugom
nesre}om, u skladu sa svojim materijalnim mogu}nostima;

7) druge potrebe za{tite i spa{avawa, u skladu sa zakonom
ili drugim propisima.

^lan 185.
Pravna lica, iz sopstvenih sredstava, finansiraju tro{kove

koji se odnose na pripremawe i opremawe {taba, povjerenika i
jedinica civilne za{tite koje osnivaju radi za{tite i spa{avawe
sopstvenog qudstva, imovine i drugih materijalnih dobara od
opasnosti i djelovawa prirodnih i drugih nesre}a.

2. Nadoknade u civilnoj za{titi

^lan 186.
Gra|ani, kada u~estvuju u za{titi sopstvene imovine i drugih

materijalnih dobara u nasequ u kom `ive i pravna lica, kada {tite
sopstvena sredstva i imovinu i druga materijalna dobra koja
koriste u svom radu, nemaju pravo na nadoknadu za u~e{}e u tim
akcijama za{tite i spa{avawe od prirodnih i drugih nesre}a.

^lan 187.
Gra|ani i pravna lica imaju pravo na nadoknadu za materijalna

sredstva, stoku i opremu koja je data na kori{tewe civilnoj
za{titi tokom u~e{}a u akcijama za{tite i spa{avawa, vje`bi
ili obuke, kao i na nadoknadu za nastale {tete po tom osnovu, u
skladu sa propisom Vlade Federacije iz ~lana 16. stav 3. ovog
zakona.

Gra|ani i pravna lica ~ija je hrana i druga materijalna
sredstva iz ~lana 178. st. 2. i 3. ovog zakona uzeta za zbriwavawe
stradalog i ugro`enog stanovni{tva imaju pravo na nadoknadu za
tu hranu, opremu i sredstva u iznosu koji se odre|uje prema
lokalnim dnevnim tr`i{nim cijenama u maloprodaji, na dan kada
su ta hrana i sredstva predata.

^lan 188.
Nadoknade iz ~l. 16.,18.,19., 20., 21. i 178. ovog zakona, ispla}uju

se na teret op{tine, kantona ili Federacije ~iji je organ naredio
u~e{}e qudi i materijalnih sredstava u za{titi i spa{avawu, a u
ostalim slu~ajevima nadoknade ispla}uju pravna lica, iz
vlastitih sredstava, kod kojih su gra|ani u~estvovali u za{titi i
spa{avawu qudi i materijalna sredstva.

^lan 189.
Pravna lica koja su namjerno ili zbog nepa`we prouzrokovala

opasnosti radi kojih su nastali tro{kovi u otklawawu posqedica,
du`ni su nadoknaditi sqede}e tro{kove:

1) tro{kove izvedenih za{titnih i spasila~kih mjera;
2 tro{kove sanacije i dovo|ewa u prvobitno stawe;
3) tro{kove {teta fizi~kim i pravnim licima.
Ako je vi{e pravnih lica iz stava 1. ovog ~lana uzrokovalo

nesre}u, a ne mo`e se utvrditi wihov pojedina~ni udio, nastale
tro{kove snose solidarno.

Pravo na nadoknadu tro{kova iz stava 1. ovog ~lana pripada
onome ko je isplatio te tro{kove.

XIII - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lan 190.
Federalna uprava, u okviru svoje nadle`nosti, vr{i poslove

inspekcijskog nadzora koji se odnose na organizovawe i
funkcionisawe civilne za{tite iz nadle`nosti Federacije, u
federalnim organima uprave i drugim federalnim organima,
kantonima, op{tinama i pravnim licima, a koja se odnose na
sqede}a pitawa:

1) provo|ewe ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog
zakona;

2) pripreme federalnih ministarstava i drugih organa
federalne uprave i slu`bi za{tite i spa{avawa koje
organizuje Federacija;

3) mjere za{tite i spa{avawa koje proizlaze iz Federalnog
plana;

4) pripreme civilne za{tite u pravnim licima iz ~lana 32.
ovog zakona, od zna~aja za Federaciju;

5) izdvajawe i kori{tewe sredstava za finansirawe civilne
za{tite;

6) obu~avawe kantonalnih i op{tinskih {tabova civilne
za{tite i specijalizovanih jedinica civilne za{tite;

7) obu~avawe kantonalnih i op{tinskih slu`bi OiU;

8) plan mobilizacije civilne za{tite u Federaciji i
kantonu;

9) kontrolu kvaliteta i primjenu standardnih operativnih
procedura u procesu razminirawa NUS-a;

10) raspored qudstva u civilnu za{titu na nivou Federacije.
Pri vr{ewu inspekcijskog nadzora, glavni federalni

inspektor civilne za{tite mo`e narediti prakti~nu provjeru
ili izvo|ewe vje`bi civilne za{tite ili slu`be OiU.

Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1. ovog ~lana vr{e
inspektori.

Direktor Federalne uprave donosi propis o sadr`aju i na~inu
vr{ewa inspekcijskog nadzora u za{titi i spa{avawu za
federalnu i kantonalnu inspekciju.

^lan 191.
Kantonalna uprava civilne za{tite, u okviru svoje

nadle`nosti, vr{i poslove inspekcijskog nadzora koji se odnose
na organizovawe i funkcionisawe civilne za{tite iz
nadle`nosti kantona u kantonalnim organima uprave i
kantonalnim ustanovama, op{tinama i pravnim licima od zna~aja
za kanton i op{tinu, a koja se odnose na sqede}a pitawa:

1) provo|ewe ovog zakona u pitawima koja su u nadle`nosti
kantona i pripreme kantonalnih ministarstava i drugih
organa kantonalne uprave;

2) provo|ewe ovog zakona u pitawima koja su u nadle`nosti
op{tina i pripreme op{tinskih slu`bi za upravu;

3) pripreme u slu`bama za{tite i spa{avawa koje organizuje
kanton i op{tina;

4) mjere za{tite i spa{avawa koje proizlaze iz plana za{tite
kantona i op{tina;

5) pripreme civilne za{tite u pravnim licima iz ~lana 32.
ovog zakona od zna~aja za kanton i op{tinu;

6) izdvajawe i kori{tewe sredstava za finansirawe civilne
za{tite i skloni{ta;

7) obu~avawe kantonalnog i op{tinskih {tabova civilne
za{tite i jedinica civilne za{tite kantona i op{tina;

8) obu~avawe katonalne i op{tinskih slu`bi OiU;
9) plan mobilizacije civilne za{tite u kantonu i

op{tinama;
10) raspored qudstva u civilnu za{titu u kantonu i

op{tinama.
Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1. ovog ~lana vr{e

inspektori.

XIV - RADNI ODNOSI

^lan 192.
Na slu`benike i namje{tenike Federalne uprave primjewuju

se propisi koji va`e za slu`benike u organima uprave Federacije,
ako ovim zakonom nije druga~ije propisano.

Kada to zahtijevaju potrebe slu`be (de`urstvo, obuka i vje`be,
provjere spremnosti {tabova, jedinica i slu`bi civilne za{tite,
akcije za{tite i spa{avawa, te drugi neodlo`ni poslovi),
slu`benici i namje{tenici Federalne uprave du`ni su da te
poslove obavqaju i du`e od punog radnog vremena, u skladu sa
zakonom.

Zbog posebnih uslova rada, te`ine i prirode poslova i
odgovornosti za wihovo obavqawe, u Buxetu Federacije visina
sredstava za plate rukovodilaca, slu`benika i namje{tenika
Federalne uprave odre|uje se kao u federalnim organima uprave,
uve}ana do 20 %. Vrsta poslova i broj izvr{ilaca koji ostvaruju
ovo pravo utvr|uje se Pravilnikom o unutra{woj organizaciji
Federalne uprave.

Kantoni i op{tine }e svojim propisom utvrditi analogne
kriterijume iz ovog ~lana za plate zaposlenika u kantonalnim
upravama civilne za{tite i slu`bama civilne za{tite op{tina.

XV - PRIZNAWA I NAGRADE U CIVILNOJ ZA[TITI

^lan 193.
Za naro~ite uspjehe u organizovawu i provo|ewu priprema,

obu~avawu i ostvarenim rezultatima u provo|ewu za{tite i
spa{avawa qudi i materijalnih dobara, {tabovima, jedinicama i
povjerenicima civilne za{tite, slu`bama za{tite i spa{avawa,
organima uprave, humanitarnim organizacijama, udru`ewima
gra|ana, slu`bi OiU, drugim pravnim licima i pojedincima mogu
se dodjeqivati priznawa i nagrade civilne za{tite.
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Vlada Federacije, na prijedlog direktora Federalne uprave,
propisa}e vrstu, kriterijume i postupak za dodjelu priznawa i
nagrada civilne za{tite.

XVI- KAZNENE ODREDBE

^lan 194.
Nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:
1) ne provodi odgovaraju}e pripreme ili ne donese i razradi

svoj plan za{tite i spa{avawa, ili ne upozna svoje
zaposlenike i organe rukovo|ewa i upravqawa, jedinice
ili druge oblike organizovawa civilne za{tite sa
planiranim aktivnostima i mjerama za{tite i spa{avawa,
ili ih ne opremi i osposobi za wihovo djelovawe i u~e{}e u
za{titi i spa{avawu (~lan 32. st. 1. i 2.);

2) u uslovima vo|ewa akcija za{tite i spa{avawa svoju
redovnu djelatnost ne prilagodi potrebama za{tite i
spa{avawa (~lan 32. stav 3.);

3) u roku ne dostavi podatke o postojawu opasnosti koje
proisteknu iz wegove djelatnosti (~lan 32. stav 4.);

4) slu`bama osmatrawa i uzbuwivawa i organima civilne
za{tite ne daje prioritet u kori{tewu
telekomunikacionih i informativnih sistema i veza (~lan
35.);

5) ne daje materijalna sredstva za potrebe civilne za{tite
(~lan 36.);

6) ne nabavi ili ne dr`i u funkcionalnom stawu potrebna
sredstva i opremu za za{titu i spa{avawe (~lan 47.);

7) ne izgradi i ne odr`ava skloni{te (~lan 52. stav 2.);
8) ne vr{i oja~avawe objekta, odnosno prve plo~e, da mo`e

izdr`ati uru{avawe objekta (~lan 52. stav 3.);
9) ne odr`ava skloni{te u ispravnom i funkcionalnom stawu

(~lan 59. stav 2.);
10) koristi javno skloni{te suprotno ugovoru o zakupu (~lan

60. stav 1.);
11) po nalogu nadle`nog {taba ne vr{i prijem na privremeni

smje{taj gra|ana i materijalnih dobara sa ugro`enog
podru~ja (~lan 70.);

12) ne provodi nare|ene mjere i postupke zamra~ivawa kao
zamra~ivawe javnih mjesta, ulica i objekata (~lan 71. st. 3. i
4.);

13) ne obezbijedi uslove za za{titu qudi i materijalnih
dobara od RHB kontaminacije (~lan 76.);

14) ne obezbijedi prisustvo odgovaraju}ih spasila~kih slu`bi
za spa{avawe kupa~a-utopqenika (~lan 80. stav 2.);

15) bez ovla{tewa ili suprotno va`e}im propisima vr{i
poslove uklawawa i uni{tavawa NUS-a (~lan 88. i ~lan 89.
stav 2.);

16) za potrebe stanovni{tva na podru~ju op{tine ne
obezbijedi odgovaraju}e rezerve krvi i krvne plazme (~lan
91. stav 1.);

17) ne u~estvuju u otklawawu posqedica i provo|ewa
aktivnosti i mjera asanacije (~lan 95. stav 2.);

18) ne provodi za{titu i spa{avawe u rudnicima (~lan 102.);
19) ne provodi operativne mjere za{tite i spa{avawa (~lan

122. stav 4.);
20) centrima OiU ne ustupi na kori{tewe veze, kao i ne

obezbijedi uspostavu posebnih, besplatnih veza
namijewenih za{titi i spa{avawu (~lan 154. st. 3. i 5.);

21) slu`bama za osmatrawe i uzbuwivawe ne dostavi odre|ene
podatke (~lan 158.);

22) ne obezbijedi pravovremeno izvje{tavawe i uzbuwivawe
stanovni{tva o opasnostima izazvanim na hidrosistemima
ili proizvodnim pogonima posebne namjene ili ne izradi,
doradi i ne odr`ava te sisteme ili se ne ukqu~i u sistem za
uzbuwivawe u Federaciji (~lan 162. st. 1. i 2.);

23) ne preduzme potrebne mjere za{tite i spa{avawa od
prirodne ili druge nesre}e kada nastupi iznenada ili o
tome ne obavijesti nadle`ni organ (~lan 176.);

24) ne izda odgovaraju}e potvrde vlasnicima i korisnicima
opreme, odnosno vlasnicima zaliha hrane, medicinske
opreme i lijekova (~lan 178.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovoga ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom od 500 KM do 2.000 KM i odgovorno lice u pravnom licu.

^lan 195.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 5.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:
1) ne u~estvuje u pripremi i provo|ewu za{tite i spa{avawa

i ne ostvaruje koordinaciju i saradwu sa nadle`nim
organima i slu`bama, odnosno {tabovima civilne za{tite
ili u svojim programima rada ne utvrdi zadatke i
organizovawe djelovawa u za{titi i spa{avawu (~lan 33.);

2) ne daje podatke i obavje{tewa iz svojih istra`ivawa koja su
od zna~aja za civilnu za{titu (~lan 34.);

3) svoj plan za{tite i spa{avawa ne uskladi sa odgovaraju}im
vi{im planom za{tite (~lan 46. stav 2.);

4) nadle`nom organu ne daje podatke o objektima i
korisnicima i stawu sredstava i opreme za za{titu i
spa{avawe (~lan 47. stav 1.);

5) ne provodi preventivne mjere za{tite i spa{avawa (~lan
122. stav 3.);

6) ne ustupi dio poslovnog, stambenog ili drugog objekta za
instalirawe ure|aja i sredstava za osmatrawe i
uzbuwivawe (~lan 163. stav 1.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom kaznom
od 250,00 KM do 1.000,00 KM i odgovorno lice u pravnom licu.

^lan 196.
Nov~anom kaznom u iznosu od 100,00 KM do 1.000,00 KM kazni}e

se za prekr{aj gra|anin ako:
1) ne daje na privremeno kori{tewe civilnoj za{titi

sredstva, zemqi{te, objekte i druga sredstva (~lan 16. stav
1.);

2) se ne odazove pozivu nadle`nog {taba, uprave ili slu`be za
upravu, radi u~e{}a u za{titi i spa{avawu (~lan 17);

3) ne provodi mjere i postupke li~ne i uzajamne za{tite (~lan
41.);

4) na stambenoj zgradi ne izgradi oja~anu prvu plo~u tako da
ona izdr`i uru{avawe tog objekta (~lan 52. stav 3.);

5) ne pru`i pomo} u zbriwavawu ugro`enih i stradalih
gra|ana (~lan 68. stav 3.);

6) ne izvr{i nare|ene mjere i postupke zamra~ivawa (~lan 71.
stav 3.);

7) ne koristi sredstva za li~nu RHB za{titu (~lan 74. stav 1.);
8) ne obavijesti nadle`ni organ o otkrivenom NUS-a (~lan

87.);
9) ne izvr{ava nare|ewa komandira jedinice civilne

za{tite (~lan 142. stav 3.):
10) kao pripadnik {taba, slu`be za{tite i spa{avawa i

jedinice civilne za{tite ili kao povjerenik civilne
za{tite se ne odazove pozivu radi obuke (~lan 164. st. 3. i 4.);

11) ne preduzme potrebne mjere za{tite i spa{avawa od
prirodne ili druge nesre}e kada nastupi iznenada ili o
tome ne obavijesti nadle`ni organ (~lan 176.);

12) onemogu}i provo|ewe radova ili ne ustupi
materijalno-tehni~ka sredstva, hranu, medicinsku opremu,
lijekove, odje}u, obu}u, gra|evinski i drugi materijal kada
to zahtijevaju potrebe za{tite i spa{avawa (~lan 178.).

XVII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 197.
Kantoni i op{tine }e, u roku od 60 dana od dana stupawa na

snagu ovog zakona, dovr{iti postupak organizovawa kantonalnih
uprava civilne za{tite, odnosno op{tinskih slu`bi civilne
za{tite, te preuzeti poslove, slu`benike i namje{tenike,
sredstava i opremu, dokumentaciju i arhivu civilne za{ite iz
uprava i kancelarije odbrane Federalnog ministarstva odbrane u
kantonu i op{tini, u skladu sa ovim zakonom.

Kantoni i op{tine }e, u roku od 90 dana od dana stupawa na
snagu ovog zakona, dovr{iti konstituisawe kantonalnih i
op{tinskih {tabova civilne za{tite, u skladu sa ovim zakonom.

^lan 198.
Federalna uprava }e preuzeti poslove, sredstva i opremu

Federalnog centra za uklawawe mina i neeksplodiranih ubojnih
sredstava ("Slu`bene novine FBiH", broj 31/97, 20/98 i 19/00), kada
Vlada Federacije odlu~i da prestaje sa radom ovaj Centar.

Odlukom iz stava 1. ovog ~lana uredi}e se i pitawa primawa i
preuzimawa odre|enih slu`benika i namje{tenika u radni odnos u
Federalnu upravu, saglasno wenim potrebama i uslovima
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utvr|enim u Pravilniku o unutra{wem organizovawu Federalne
uprave.

^lan 199.
Kantoni su du`ni da stvaraju materijalne pretpostavke za

potpuno u~e{}e u stvarawu odr`ivosti svojih timova za uklawawe
NUS-a, (u daqem tekstu: TUN tim), koji se finansira iz sredstava
Komisije Evropske zajednice i Federacije, u skladu sa
Memorandumom o razumijevawu za stvarawe odr`ivog odjela za
uklawawe NUS-a u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daqem
tekstu: MOR).

Federalna uprava }e pripremiti plan odr`ivosti odjela za
uklawawe NUS-a u Federaciji poslije isteka ^etvrte i Pete faze
MOR-a kada prestaje obaveza wegovog finansirawa od Komisije
Evropske zajednice. Ovaj plan donosi Vlada Federacije, na
prijedlog Federalne uprave.

U skladu sa planom iz stava 2. ovog ~lana, kantonalne uprave
civilne za{tite preuze}e u radni odnos ~lanove svojih TUN
timova, sa pripadaju}im sredstvima i opremom, uz obavezu stalnog
finansirawa i upotrebe TUN tima.

^lan 200.
Vlada Federacije, Federalna uprava i drugi federalni

organi uprave donije}e propise za koje su ovla{teni ovim zakonom,
u roku od {est mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona.

Kantoni i op{tine i pravna lica uskladi}e svoju organizaciju
civilne za{tite sa odredbama ovog zakona, najkasnije u roku od tri
mjeseca od dana dono{ewa propisa iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 201.
U roku od tri mjeseca od dana stupawa na snagu ovog zakona

kantoni }e izvr{iti preuzimawe prava, obaveza i odgovornosti
op{tina iz zakqu~enih ugovora o zakupu javnih skloni{ta u miru,
te izvr{iti novelisawe ugovora, u skladu sa ovim zakonom.

^lan 202.
Do dono{ewa propisa iz ~lana 200. stava 1. ovog zakona ostaju

na snazi:

1) Uredba o organizovawu, sadr`aju i provo|ewu mjera
za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 27/98.);

2) Uredba o organizovawu slu`be za RHB za{titu Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 45/99);

3) Uredba o Federalnom {tabu civilne za{tite ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 36/00);

4) Pravilnik o stru~noj spremi, na~inu stru~nog
osposobqavawa i drugim uslovima za lica koja mogu vr{iti
uni{tavawe neeksplodiranih ubojnih sredstava, na~inu
obezbje|ivawa, prevoza, skladi{tewa i uni{tavawa tih
sredstava ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/99).

^lan 203.

Kantonalne uprave civilne za{tite i op{tinske slu`be
civilne za{tite preuze}e dio sredstava, opreme i dokumentaciju
slu`bi veze, kriptoza{tite, osmatrawa i uzbuwivawa iz
organizacionih jedinica Federalnog ministarstva odbrane u
kantonu i op{tini.

Slu`benici i namje{tenici Federalnog ministarstva
odbrane koji su bili zaposleni na poslovima i zadacima osmatrawa
i obavje{tavawa, a po stupawu na snagu ovog zakona ostanu
neraspore|eni, bez javnog ogla{avawa preuze}e se u radni odnos,
na iste poslove u slu`bu civilne za{tite op{tine, upravu
civilne za{tite kantona ili Federalnu upravu, u skladu sa
odredbama ~lana 151. ovog zakona i aktima o unutra{woj
organizaciji tih slu`bi i uprava.

^lan 204.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Slavko Mati}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, s. r.
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primaju se 20 dana od izlaska lista. "Slu`bene novine Federacije BiH" su upisane u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 414. Na osnovu odredaba
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